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Dear Families,

As you prepare for this year’s unique spiritual quest, we hope that this Family Mahzor 
will provide a meaningful path to and through your Yamim Nora’im (Days of Awe). The 
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uncertainty and challenge and yet our tradition calls on us to return; to what is familiar, 
to our tradition, to our community, and to our God. These are the prayers our community 
has recited in the face of challenge and with hope in our hearts. These are the prayers 
that connect family to family, community to people, and individuals to God. We hope 
this Family Mahzor will provide a powerful reminder of all that we hold sacred and that 
it will afford your family a purposeful path to engagement in our family service worship 
experiences. 

This Family Mahzor would not have been possible without Mariel Priven. We would also 
like to thank Hazzan Ari Priven, Rabbi Anne Ebersman, Harriet Goren, Lisa Shillan, Josh 
Klafter, Ktav Publishing, and The Family Life and Learning Department. 

Wishing you and your family a sweet new year.

L’shana tovah,

Michael Witman 
Director of Family Life and Learning 
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וּבטֹּ המַ  | Mah Tovu 
 

 ,בקעֲיַ ךָילֶהָא  וּבטֹּ המַ
 .לאֵרָשְיִ ךָיתֶנכְּשְׁמְִ
 
 ,ןוֹצרָ תעֵ ,יָיְ ךָלְ יתִלָּפִתְ ,ינִאֲוַ

  ,ךָדֶּסְחַ ברָבְּ םיהִֹלאֱ
 .ךָעֶשְׁיִ תמֶאֱבֶּ ינִנֵעֲ
 
 

Mah tovu ohalekha ya'akov, 
mishkenotekha Israel. 
 
Va-ani tefilati lekha, Adonai, et ratzon, 
Elohim berov ḥasdekha,  
aneni be-emet yish’ekha. 

 
 

 
How beautiful are your tents, children of Jacob; your houses, O Israelites.  

(Numbers 24:5) 
I pray that this will be good time for my prayer. 
God, Your love is very great. Answer and save me with Your trustworthy power.  

(Psalms 69:14) 
 
 
 

ירֵשְׁאַ  | Ashrei 
 

  ,ךָתֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
:הלָסֶּֽ ךָוּלֽלְהַיְ דוֹע  

 
  ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
 .ויהָֹלאֱ יָיְשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ

Ashrei yoshevei veitekha  
od yehalelukha selah. 
 
Ashrei ha'am shekakha lo,  
ashrei ha'am she-Adonai elohav. 

 

Happy are they who live in Your house; They shall continue to praise You. 
(Psalm 84:5) 

Happry are the people for whom this is so; Happy are the people whose God is 
Adonai. 

(Psalm 144:15) 
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 | Halleluַוּללְה 
 

 ,הּיָוּללְהַ
 ,וֹשׁדְקָבְּ לאֵ וּללְהַ
  :וֹזּעֻ עַיקִרְבִּ וּהוּללְהַ
  ,ויתָֹרוּבגְבְּ וּהוּללְהַ
  :וֹלדְגֻּ בֹרכְּ וּהוּללְהַ
  ,רפָוֹשׁ עקַתֵבְּ וּהוּללְהַ
  :רוֹנּכִוְ לבֶנֵבְּ וּהוּללְהַ
  ,לוֹחמָוּ ףתֹבְּ וּהוּללְהַ
  :בגָעֻוְ םינִּמִבְּ וּהוּללְהַ
  ,עמַשָׁ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ
  :העָוּרתְ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ
 .הּיָוּללְהַ הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְּהַ לכֹּ
  :הּיָוּללְהַ הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְּהַ לכֹּ

Halleluyah.  
Halelu el bekodsho.  
Haleluhu birki’a uzo. 
Haleluhu bigvurotav.  
Haleluhu kerov gudlo. 
Haleluhu beteka shofar.  
Haleluhu benevel vekhinor. 
Haleluhu betof umaḥol.  
Haleluhu beminim ve’ugav. 
Haleluhu vetziltzelei shama.  
Haleuhu betziltzelei teru’a. 
Kol haneshama tehallel yah halleluyah. 
Kol haneshama tehallel yah halleluyah. 
 

 
 

Halleluyah! Praise God in God’s holy place. 
Praise God in the heavens. 
Praise God for mighty deeds, 
Praise God for endless greatness. 
Praise God with the sound of the shofar, 
Praise God with harp and lyre. 
Praise God with drum and dance, 
Praise God with lute and pipe. 
Praise God with loud cymbals, 
Praise God with clashing cymbals. 
Let everything that breathes praise God. Halleluyah! 
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 | Barekhuָּוּכרְב 
 

Leader: 
 

 Barekhu et Adonai hamevorakh ךְרָֹבמְהַ יָיְ תאֶ וּכרְבָּ
 

Congregation, then leader: 
 ּ

דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְרָֹבמְּהַ יָיְ ךְוּרבָּ  
 

  

Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed 
 

Praise Adonai, who is to be praised. 
Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever. 

 
 

  ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
  ,םלָוֹעהָ ךְלֶמֶ וּניהֵֹלאֱ
,ךְשֶחֹ ארֵוֹבוּ ,רוֹא רצֵוֹי  

.לכֹּהַ תאֶ ארֵוֹבוּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע  
 

Barukh atah Adonai  
eloheinu melekh ha’olam,  
yotzer or uvore ḥoshekh,  
oseh shalom uvore et hakol. 
 

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who forms light and creates 
darkness, who makes peace and creates everything.   
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 | Shemaְׁעמַש 
 

  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
 דחָאֶ יָיְ
 
 

Shema Israel, Adonai Eloheinu  
Adonai eḥad 
 

The following line is recited silently, except on Yom Kippur 
 

  וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ ךְוּרבָּ
דעֶוָ םלָוֹעלְ  

 
 
 

 
Barukh shem kevod malkhuto  
le’olam va’ed 

 
 

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One. 
Praised be God’s glorious name forever. 

 
  ,ךָיהֶֹלאֱ יָיְ תאֵ תָּבְהַאָוְ
  ,ךָשְׁפְנַ-לכָבְוּ ,ךָבְבָלְ-לכָבְּ
  .ךָדֶאֹמְ-לכָבְוּ
  ,הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ וּיהָוְ

  ,םוֹיּהַ ךָוְּצַמְ יכִנֹאָ רשֶׁאֲ
   :ךָבֶבָלְ-לעַ
  ,םבָּ תָּרְבַּדִוְ ,ךָינֶבָלְ םתָּנְנַּשִׁוְ
  ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ
  ,ךָבְּכְשָׁבְוּ ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ
  .ךָמֶוּקבְוּ
  ,ךָדֶיָ-לעַ תוֹאלְ םתָּרְשַׁקְו
  .ךָינֶיעֵ ןיבֵּ תפֹטָטֹלְ וּיהָוְ
  תֹזזֻמְ לעַ םתָּבְתַכְוּ
 :ךָירֶעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ

Ve-ahavta et Adonai Elohekha,  
bekhol levavekha uvkhol nafshekha 
uvkhol meodekha.  
Vehayu hadevarim ha-eleh,  
asher anokhi metzavekha hayom,  
al levavekha.  
Veshinantam levanekha, vedibarta bam, 
beshivtekha beveitekha,  
uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha 
uvkumekha.  
Ukshartam le-ot al yadekha,  
vehayu letotafot bein einekha.  
Ukhtavtam al mezuzot  
beitekha, uvish’arekha. 

 
You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these 
words which I command you today. Teach them carefully to your children. Repeat 
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let 
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on 
your gates. 

(Deuteronomy 6:4-9)
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 Vehayah |  היָהָוְ
 

ֹלאֱ יָיְ תאֶ הבָהֲאַלְ ,םוֹיּהַ םכֶתְאֶ הוֶּצַמְ יכִנֹאָ רשֶׁאֲ ,יתַוֹצְמִ-לאֶ וּעמְשְׁתִּ עַֹמשָׁ-םאִ היָהָוְ  ,םכֶיהֵֽ
 ךָנֶגָדְ תָּפְסַאָֽוְ ,שׁוֹקלְמַוּ הרֶוֹי ,וֹתּעִבְּ םכֶצְרְאַ-רטַֽמְ יתִּתַנָֽוְ .םכֶשְׁפְנַ לכָבְוּ םכֶבְבַלְ-לכָבְּ וֹדבְעָלְוּ
 התֶּפְיִ-ןפֶּ םכֶלָ וּרמְשָּֽׁהִ .תָּעְבָֽשָׂוְ תָּלְכַאָֽוְ ,ךָתֶּמְהֶבְלִ ךָדְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ יתִּתַנָֽוְ .ךָרֶֽהָצְיִוְ ךָשְׁרֽיתִוְ
-תאֶ רצַעָוְ ,םכֶבָּ יָיְ-ףאַ הרָחָוְ .םהֶלָ םתֶיוִחֲתַּשְׁהִוְ םירִחֵאֲ םיהִֹלאֱ םתֶּדְבַעֲוַ םתֶּרְסַוְ ,םכֶבְבַלְ
 הבָטֹּהַ ץרֶאָהָ לעַמֵ הרָהֵמְ םתֶּדְבַאֲוַ הּלָוּביְ-תאֶ ןתֵּתִ אֹל המָדָאֲהָוְ ,רטָמָ היֶהְיִ-אֹלוְ םיִמַשָּׁהַ
-לעַ תוֹאלְ םתָאֹ םתֶּרְשַׁקְוּ םכֶשְׁפְנַ-לעַוְ םכֶבְבַלְ-לעַ הלֶּאֵ ירַבָדְּ תאֶ םתֶּמְשַׂוְ  :םכֶלָ ןתֵנֹ יָיְ רשֶׁאֲ
 ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ ,םבָּ רבֵּדַלְ ,םכֶינֵבְּ-תאֶ םתָאֹ םתֶּדְמַּלִוְ  :םכֶינֵיעֵ ןיבֵּ תפֹטָוֹטלְ וּיהָוְ ,םכֶדְיֶ
 םכֶימֵיְ וּבּרְיִ ןעַמַלְ  :ךָירֶֽעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ תוֹזוּזמְ-לעַ םתָּבְתַכְוּ :ךָמֶֽוּקבְוּ ךָבְּכְשָׁבְוּ ,ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ
ֹבאֲלַ יָיְ עבַּשְׁנִ רשֶׁאֲ המָדָאֲהָֽ לעַ םכֶינֵבְ ימֵיוִ  :ץרֶאָֽהָ-לעַ םיִמַשָּׁהַ ימֵיכִּ ,םהֶלָ תתֵלָ םכֶיתֵֽ
 

If you will really listen to My commandments which I commanded you today, to love 
Adonai your God with all your heart and soul, then I will give your land rain at the 
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain 
and wine and oil. I will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill. 
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God 
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth 
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with 
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and 
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes. 
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down 
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your 
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which 
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and 
earth last.  

(Deuteronomy 11:13-21) 
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 Vayomer |  רמֶאֹיּוַ
 

ֹמאלֵּ השֶֹׁמ-לאֶ יָיְ רמֶאֹיּוַ  יפֵנְכַּ-לעַ תצִיצִ םהֶלָ וּשׂעָוְ :םהֶלֵאֲ תָּרְמַאָֽוְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ-לאֶ רבֵּדַּ :רֽ
ֹדלְ םהֶידֵגְבִ  וֹתאֹ םתֶיאִרְוּ ,תצִיצִלְ םכֶלָ היָהָוְ .תלֶכֵֽתְּ ליתִפְּ ףנָכָּהַ תצִיצִ-לעַ וּנתְנָֽוְ ,םתָֹרֽ
-רשֶׁאֲ ,םכֶינֵיעֵ ירֵחֲאַֽוְ םכֶבְבַלְ ירֵחֲאַֽ וּרוּתתָ אֹלוְ ,םתָאֹ םתֶישִׂעֲוַֽ ,יָיְ תוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶּרְכַזְוּ

ֹלאלֵ םישִֹדקְ םתֶייִהְוִ ,יתָוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶישִׂעֲוַ וּרכְּזְתִּ ןעַמַלְ :םהֶֽירֵחֲאַ םינִֹז םתֶּאַ  יְיְ ינִאֲ :םכֶֽיהֵֽ
ֹלאֱ   :םכֶיהֵֹלאֱ יָיְ ינִאֲ ,םיהִֹלאלֵ םכֶלָ תוֹיהְלִ ,םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ םכֶתְאֶ יתִאצֵוֹה רשֶׁאֲ ,םכֶיהֵֽ
 

Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for 
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the 
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s 
mitzvot and do them, and they won’t be led astray by their hearts or their eyes. This is 
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your 
God. I am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. I, 
Adonai, am your God. 

(Numbers 15:37-41) 
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ֹמכָ ימִ  Mi Khamokhah |  הכָֽ
 

ֹמכָ ימִ   ,יָיְ םלִאֵבָּ הכָֽ
ֹמכָּ ימִ   ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָֽ
ֹע תֹלּהִתְ ארָוֹנ  .אלֶפֶֽ השֵֽׂ
  

  םילִוּאגְ וּחבְּשִׁ השָׁדָחֲ הרָישִׁ
  ,םיָּהַ תפַשְׂ לעַ ךָמְשִׁלְ
 :וּרמְאָוְ וּכילִֽמְהִוְ וּדוֹה םלָּכֻּ דחַיַֽ

 
 :דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְֹלמְיִ יָיְ

 
  ,לאֵרָשְׂיִ תרַזְעֶבְּ המָוּקֽ ,לאֵרָשְׂיִ רוּצ
  .לאֵרָשְׂיִוְ הדָוּהיְ ךָמֶֽאֻנְכִ הדֵפְוּ
  ,וֹמשְׁ תוֹאבָצְ יָיְ וּנלֵֽאֲגֹּ
  .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ
 
 :לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 

Mi khamokhah ba-elim Adonai,  
mi kamokhah nedar bakodesh,  
nora tehilot oseh fele. 
 
Shirah ḥadashah shibeḥu ge-ulim 
leshimkha al sefat hayam,  
yaḥad kulam hodu vehimlikhu ve-ameru: 
 
Adonai yimlokh le’olam va’ed. 
 
Tzur Israel, kumah be’ezrat Israel,  
ufdeh khinumekha yehudah ve-Israel. 
Go-aleinu Adonai tzeva-ot shemo, 
kedosh Israel. 
 
Barukh atah Adonai, ga-al Israel. 

 
“Who is like You, Adonai, among the mighty” 
Who is like You, glorious in holiness, 
Awesome in praises, doing wonders.” 
 
With a new song those who were rescued sang at the shore of the sea, together they 
thanked You and announced Your power: 
 
“Adonai will rule forever and ever.” 
 
Rock of Israel, rise up to help Israel, and rescue Judah and Israel as You promised. 
 
You are our Savior, Adonai Tzevaot is Your name. 
Praised are You, Adonai, who rescued Israel.  
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הדימע  | Amidah 
 

 ךָתֶלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ינָֹדאֲ
May God open my lips, that I might utter praise. 
 

תובא  | Avot 
 .בקֹעֲיַ יהֵֹלאוֵ ,קחָצְיִ יהֵֹלאֱ ,םהָרְָבְאַ יהֵֹלאֱ ,וּניתֵוֹמּאִוְ וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ .האָלֵ יהֵֹלאוֵ ,לחֵרָ יהֵֹלאֱ ,הקָבְרִ יהֵֹלאֱ ,הרָשָׂ יהֵֹלאֱ
 םהֵֶינֵבְ ינֵבְלִ לאֵוֹגּ איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ ,םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ
 :הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַלְ

 

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You 
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of 
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is 
God’s loving nature. 

 
 .םייִּחַ םיהִֹלאֱ ךָנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵבְּ וּנבֵתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ ךְלֶמֶ ,םייִּחַלְ וּנרֵכְזָ

 .הרָשָׂ דקֵוֹפוּ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ :ןגֵמָוּ עַישִׁוֹמוּ דקֵוֹפוּ רזֵוֹע ךְלֶמֶ
 

Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your 
sake, living God. 
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of 
Abraham.  

 | Gevurotתורובג 
 

 םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ. עַישִׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָֹדאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ 
 ,רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ ,םילִפְוֹנ ךְמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ
 העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ ךְלֶמֶ ,ךְלָּ המֶוֹדּ ימִוּ תוֹרוּבגְּ לעַבַּ ךָוֹמכָ ימִ
 :םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ ךָוֹמכָ ימִ
 :םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .הלָסֶּֽ ,ךָוּלֽלְהַיְ םוֹי לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ שׁוֹדקָ ךָמְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 

 
You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power. 
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You 
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those 
you sleep in the dust. 
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life 
and death, who causes salvation to bloom? 
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful 
gift of life. 
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the 
dead.  
You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day. 
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ןכֵבְוְּ  | Uvekhen 
 

 םישִׂעֲמַּהַ לכָּ ךָוּארָייִוְ ,תָארָבָּשֶׁ המַ לכָּ לעַ ךָתְמָיאֵוְ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָדְּחְפַ ןתֵּ ןכֵבְוְּ
 וֹמכְּ ,םלֵשָׁ בבָלֵבְּ ךָנְוֹצרְ תוֹשׂעֲלַ תחַאַ הדָּגֻאֲ םלָּכֻ וּשׂעָיֵוְ ,םיאִוּרבְּהַ לכָּ ךָינֶפָלְ וּוחֲתַּשְׁיִוְ

 המַ לכָּ לעַ ארָוֹנ ךָמְשִׁוְ ,ךָנֶימִיבִּ הרָוּבגְוּ ךָדְיָבְּ זֹע ,ךָינֶפָלְ ןטָלְשָּׁהַשֶׁ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ וּנעְדיָּשֶׁ
 .תָארָבָּשֶּׁ
 
 ,ךְלָ םילִחֲיַמְלַ הפֶּ ןוֹחתְפִוּ ,ךָישֶׁרְוֹדלְ הבָוֹט הוָקְתִוְ ךָיאֶרֵילִ הלָּהִתְּ ,ךָמֶּעַלְ יָיְ ,דוֹבכָ ןתֵּ ןכֵבְוּ

 ,ךָחֶישִׁמְ ישַׁיִ־ןבֶלְ רנֵ תכַירִעֲוַ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָלְ ןרֶקֶ תחַימִצְוּ ,ךָרֶיעִלְ ןוֹשׂשָׂוְ ךָצֶרְאַלְ החָמְשִׂ
 .וּנימֵיָבְ הרָהֵמְבִּ
 
 לכָוְ ,הָיפִּ־ץפָּקְתִּ התָלָוֹעוְ ,וּליגִיָ הנָּרִבְּ םידִיסִחֲוַ ,וּזֹלעֲיַ םירִשָׁיוִ ,וּחמָשְׂיִוְ וּארְיִ םיקִידִּצַ ןכֵבְוּ

 .ץרֶאָהָ ןמִ ןוֹדזָ תלֶשֶׁמְמֶ ריבִעֲתַ יכִּ ,הלֶכְתִּ ןשָׁעָכְּ הּלָּכֻּ העָשְׁרִהָ
 
 ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריבִוּ ,ךָדֶוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ ןוֹיּצִ רהַבְּ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,ךָדֶּבַלְ יְָיְ התָּאַ ,ךְֹלמְתִוְ
 .הּיָוּללְהַ :רֹדוָ רֹדלְ ןוֹיּצִ ךְיִהַֹלאֱ ,םלָוֹעלְ יָיְ ךְֹלמְיִ :ךָשֶׁדְקָ ירֵבְדִבְּ בוּתכָּכַּ
 
 לאֵהָוְ ,טפָּשְׁמִּבַּ תוֹאבָצְ יָיְ הּבַּגְיִּוַ :בוּתכָּכַּ ,ךָידֶעָלְבַּמִ הַּוֹלאֱ ןיאֵוְ ,ךָמֶשְׁ ארָוֹנוְ התָּאַ שׁוֹדקָ
.שׁוֹדקָּהַ ךְלֶמֶּהַ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ .הקָדָצְבִּ שׁדַּקְנִ שׁוֹדקָּהַ  

 
 
And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and 
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know, 
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your 
name inspires awe in everything You have created. 
 
And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to 
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your 
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the 
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time! 
 
And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind 
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like 
smoke, for evil’s rule will vanish from the world. 
 
You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells, 
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule 
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10) 
 
You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You, 
as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by 
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.  
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םויה תשודק  | Kedushat Hayom 
 

(The parts in parentheses are added on Shabbat) 
 

 וּנתָּשְׁדַּקִוְ ,תוֹנוֹשׁלְּהַ לכָּמִ וּנתָּמְמַוֹרוְ ,וּנבָּ תָיצִרָוְ וּנתָוֹא תָּבְהַאָ ,םימִּעַהָ לכָּמִ וּנתָּרְחַבְ התָּאַ
 .תָארָקָ וּנילֵעָ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ ךָמְשִׁוְ ,ךָתֶדָוֹבעֲלַ וּנכֵּלְמַ וּנתָּבְרַקֵוְ ,ךָיתֶוֹצְמִבְּ
 
 העָוּרתְּ )ןוֹרכְזִ( םוֹי ,הזֶּהַ ןוֹרכָּזִהַ )םוֹי תאֶוְ הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ( םוֹי תאֶ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלָ ןתֶּתִּוַ
 .םיִרָצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵ ,שׁדֶקֹ ארָקְמִ )הבָהֲאַבְּ(

 
 וּננֵוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ דקֵפָּיִוְ ,עמַשָּׁיִוְ הצֶרָיֵוְ ,האֶרָיֵוְ עַיגִּיַוְ ,אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 ןוֹרכְזִוְ ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריְ ןוֹרכְזִוְ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָּ־ןבֶּ חַישִׁמָ ןוֹרכְזִוְ ,וּניתֵוֹבאֲ ןוֹרכְזִוְ ,וּננֵוֹדּקְפִוּ
 םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ ךָינֶפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ךָמְּעַ לכָּ
 רבַדְבִוּ ;םייִּחַלְ וֹב וּנעֵישִׁוֹהוְ ,הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵקְפָוּ ,הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנרֵכְזָ .הזֶּהַ ןוֹרכָּזִּהַ
 םוּחרַוְ ןוּנּחַ ךְלֶמֶ לאֵ יכִּ ,וּנינֵיעֵ ךָילֶאֵ יכִּ ,וּנעֵישִׁוֹהוְ וּנילֵעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּחָוְ סוּח םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ

 .התָּאָ
 
 ,ךָרֶקָיבִּ ץרֶאָהָ לכָּ לעַ אשֵׂנָּהִוְ ,ךָדֶוֹבכְבִּ וֹלּכֻּ םלָוֹעהָ לכָּ לעַ ךְוֹלמְ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 לכָּ ןיבִיָוְ ,וֹתּלְעַפְּ התָּאַ יכִּ לוּעפָּ לכָּ עדַיֵוְ ,ךָצֶרְאַ לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַ ,ךָזֶּעֻ ןוֹאגְּ רדַהֲבַּ עפַוֹהוְ
 לכֹּבַּ וֹתוּכלְמַוּ ,ךְלֶמֶ לאֵרָשְׂיִ יהֵֹלאֱ יָיְ ,וֹפּאַבְּ המָשָׁנְ רשֶׁאֲ לכֹּ רמַאֹיוְ ,וֹתּרְצַיְ התָּאַ יכִּ רוּציָ

 .הלָשָׁמָ
 

You chose us from among all nations, You loved us and favored us, raised us above all 
others, and made us holy by Your commandments. You brought us near to worship 
You, and we are called by Your great and holy name. 

 
Adonai our God, You gave us a loving gift of (this Shabbat and) this Day of 
Remembering, a day for (remembering) the shofar sound (in love), a holy day for 
assembly, and for remembering the Exodus from Egypt. 

 
Our God and God of our ancestors, rule in glory over the whole world, raise Yourself 
high over the earth in Your splendor, and appear in glory to all who dwell on earth. 
Then all beings will know that You made them, and all living things will understand that 
You formed them. Everything that breathes will then say: Adonai the God of Israel, 
rules over everything. 
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 וּנעֵבְּשַׂ ,ךָתֶרָוֹתבְּ וּנקֵלְחֶ ןתֵוְ ךָיתֶוֹצְמִבְּ וּנשֵׁדְּקַ )וּנתֵחָוּנמְבִ הצֵרְ( ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 הּבָ וּחוּניָוְ ,ךָשֶׁדְקָ תבַּשַׁ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלֵיחִנְהַוְ( ךָתֶעָוּשׁיבִּ וּנחֵמְּשַׂוְ ךָבֶוּטּמִ
 םיָּקַוְ תמֶאֱ ךָרְבָדְוּ ,תמֶאֱ םיהִֹלאֱ התָּאַ יכִּ ,תמֶאֱבֶּ ךָדְבְעָלְ וּנבֵּלִ רהֵטַוְ )ךָמֶשְׁ ישֵׁדְּקַמְ לאֵרָשְׂיִ
   .ןוֹרכָּזִּהַ םוֹיוְ לאֵרָשְׂיִ )וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,ץרֶאָהָ לכָּ לעַ ךְלֶמֶ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ .דעַלָ
 

 
Our God and God of our ancestors, purify our hearts to serve you with truth, for you are 
a true God whose word is true and stands forever. Praised are You, Adonai, Ruler of all 
the earth who makes holy (the Shabbat and) the people of Israel, and the Day of 
Remembering.  

 
 | Avodahהדובע 

 
 ,לאֵרָשְׂיִ ישֵּׁאִוְ ,ךָתֶיבֵּ ריבִדְלִ הדָוֹבעֲהָ תאֶ בשֵׁהָוְ ,םתָלָּפִתְבִוּ לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,הצֵרְ
 וּנינֵיעֵ הנָיזֶחֱתֶוְ .ךָמֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ
 .ןוֹיּצִלְ וֹתנָיכִשְׁ ריזִחֲמַּהַ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םימִחֲרַבְּ ןוֹיּצִלְ ךָבְוּשׁבְּ
 

Adonai, be pleased with Your people Israel and with their prayer. Restore worship to 
Your Temple. May the prayer of Your people Israel always be accepted with love and 
favor. May we see Your merciful return to Zion. Praised are You, Adonai, who restores 
Your presence to Zion.  

 
 | Modimםידִוֹמ 

 ,וּנעֵשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנייֵּחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,אוּה התָּאַשָׁ ,ךְלָ וּנחְנַאֲ םידִוֹמ
 וּניתֵוֹמשְׁנִ לעַוְ ,ךָדֶיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּחַ לעַ .ךָתֶלָּהִתְּ רֵ פֵּסַנְוּ ךָלְּ הדֶוֹנ רוֹדוָ רוֹדלְ אוּה התָּאַ
 רקֶֹבוָ ברֶעֵֶ ,תעֵ לכָבְּשֶׁ ךָיתֶוֹבוֹטוְ ךָיתֶוֹאלְפְנִ לעַוְ ,וּנמָּעִ םוֹי לכָבְּשֶׁ ךָיסֶּנִ לעַוְ ,ךְלָ תוֹדוּקפְּהַ
 .ךְלָ וּניוִּקִ םלָוֹעמֵ ךָידֶסָחֲ וּמּתַ אֹל יכִּ םחֵרַמְהַוְ ,ךָימֶחֲרַ וּלכָ אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָהֳצָוְ
 

We thank You for being our God and the God of our ancestors forever and ever. You 
are the Rock of our lives and our saving Shield. In every generation we will thank and 
praise You for our lives which are in Your power, for our souls which are in Your 
keeping, for Your miracles which are with us every day, and for your wonders and 
good things which are with us at all times, evening, morning and noon. O Good One, 
Your mercies have never stopped. O Merciful One, your kindness has never stopped. 
We have always placed our hope in You. 
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 .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּלְמַ ךָמְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ ךְרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
 .ךָתֶירִבְ ינֵבְּ לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ
  .הלָסֶ וּנתֵרָזְעֶוְ וּנתֵעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ ךָמְשִׁ תאֶ וּללְהַיוִ ,הלָסֶּ ךָוּדוֹי םייִּחַהַ לכֹוְ
  .תוֹדוֹהלְ האֶנָ ךָלְוּ ךָמְשִׁ בוֹטּהַ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 

For all these things, our Ruler, may Your name be blessed and honored forever. 
 

Write us down for a good life. 
 

May every living thing thank You and praise You sincerely, O God, our rescue and 
help. Praised are You, Your name is “the Good One,” and it is good to thank You.  

 
 | Sim Shalomִׂםוֹלשָׁ םיש 
 

 וּנלָּכֻּ ,וּניבִאָ ,וּנכֵרְבָּ .ךָמֶּעַ לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶוָ ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
 הקָדָצְוּ ,דסֶחֶ תבַהֲאַוְ םייִּחַ תרַוֹתּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלָּ תָּתַנָ ךָינֶפָּ רוֹאב יכִּ ,ךָינֶפָּ רוֹאבְּ דחָאֶכְּ
 העָשָׁ לכָבְוּ תעֵ לכָבְּ לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַ תאֶ ךְרֵבָלְ ךָינֶיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָׁוְ םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ
 .ךָמֶוֹלשְׁבִּ
 

Make peace in the world, with goodness, blessing, grace, loving-kindness and mercy 
for us and for all Your people Israel. Bless us, our Parent, all of us together, with Your 
light, by which You taught us Your Torah of life, love and kindness, justice and mercy, 
life and peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel at all times with 
peace.  

 
 תיבֵּ ךָמְּעַ לכָוְ וּנחְנַאֲ ,ךָינֶפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ םוֹלשָׁוְ הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵבְּ
  .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 

Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support, 
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace. 

 
Praised are You, Adonai, who makes peace.  
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Private meditation 
 

 .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םֹדּתִ ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ :המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהַֹלאֱ
 םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ ךָיתֶוֹצְמִבְוּ ,ךָתֶרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ
 ןעַמַלְ השֵׂעֲ .ךָתֶשָּׁדֻקְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָנֶימִיְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָמֶשְׁ ןעַמַלְ השֵׂעֲ .םתָּבְשַׁחֲמַ לקֵלְקַוְ

 ,ךָינֶפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .ינִנֵעֲוַ ךָנְימִיְ העָישִׁוֹה ,ךָידֶידִיְ ןוּצלְחָיֵ ןעַמַלַ .ךָתֶרָוֹתּ
 .ןמֵאָ :וּרמְאִוְ לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ יָיְ

 
 

םוֹלשָׁ השֶֹׂע  | Oseh Shalom 
 

  ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע
  ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה
  לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ
  לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ
 ןמֵאָ :וּרמְאִוְ

Oseh shalom bimromav,  
hu ya’ase shalom aleinu,  
ve’al kol Israel,  
ve’al kol yoshevei tevel,  
ve-imru: amen. 
 

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all 
Israel, and let us say: Amen.  
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עַסנְבִּ יהִיְוַ  | Vayehi Binso’a 
 

The ark is opened. Congregation rises. 
  

  :השֶׁמ רמֶאֹיּוַ ןֹראָהָ עַסנְבִּ יהִיְוַ
  ,ךָיבֶיְאֹ וּצפֻיָוְ ,יָיְ המָוּק
  :ךָינֶפָּמִ ךָיאֶנְשַׂמְ וּסנֻיָוְ
 
  ,הרָוֹת אצֵתֵּ ןוֹיּצִּמִ יכִּ
 :םיִלָשָוּרימִ יָיְ רבַדְוּ
  

  הרָוֹתּ ןתַנָּשֶׁ ךְוּרבָּ
 .וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ

Vayehi binso’a ha-aron vayomer Moshe, 
Kumah Adonai veyafutzu oyevekha 
veyanusu mesanekha mipanekha.  
 
Ki mitzyon tetze Torah,  
udvar Adonai mirushalayim.  
 
Barukh shenatan Torah,  
le’amo Israel bikdushato. 
 

 
Whenever the ark would travel, Moses would say, “Arise, Adonai, and scatter Your 
enemies; may those that hate you flee from you.” 
 
For Torah shall come from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.  

(Isaiah 2:3) 
Blessed is the One who in holiness gave the Torah to Israel. 
 

On Shabbat the following words are not read 
 

  ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,יָיְ ,יָיְ
  :תמֶאֶוְ דסֶחֶ ברַוְ ,םיִפַּאַ ךְרֶאֶ
  ןוֹעָ אשֵׂנֹ ,םיפִלָאֲלָ דסֶחֶ רצֵנֹ
 .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶוָ

Adonai, Adonai, el, raḥum, veḥanun,  
erekh apayim, verav ḥesed, ve-emet,  
notzer ḥesed la-alafim, nose avon, 
vafesh’a, veḥata-a, venakeh. 

Adonai, Adonai, God gracious and kindhearted, patient, great in kindness and truth, 
keeping loving-kindness for a thousand generations, forgiving sin done on purpose, 
rebellion, and sin not done on purpose, and granting pardon.  

(Exodus 34:6-7) 
  



 15  
 

לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ  | Shema Israel 
 

Two Torah scrolls are removed from the ark. The leader of the service sings the next 
two lines and the congregation repeats them. 

 
  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
דחָאֶ יָיְ  

Shema Israel Adonai Eloheinu  
Adonai eḥad 

 
Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is one.  
 

  ,וּננֵוֹדאֲ לוֹדגָּ ,וּניהֵֹלאֱ דחָאֶ
וֹמשְׁ ארָוֹנוְ שׁוֹדקָ  

Eḥad Eloheinu gadol adoneinu  
kadosh venora shemo 
 

One is our God, great is our Master, whose name is holy and awe-inspiring.  
 

The leader faces the ark and chants 
 

  ,יתִּאִ יָיְלַ וּלדְּגַ
ודָּחְיַ וֹמשְׁ המָמְוֹרנְוּ   

Gadelu lAdonai iti  
unromemah shemo yaḥdav 

 
Declare Adonai’s greatness with me; let us praise God together. 
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Torah Reading for the First Day of Rosh Hashanah 
 

 הרָשָׂ דלֶתֵּוַ רהַתַּוַ	ב :רבֵּדִּ רשֶׁאֲכַּ הרָשָׂלְ הוָֹהיְ שׂעַיַּוַ רמָאָ רשֶׁאֲכַּ הרָשָׂ־תאֶ דקַפָּ הוָֹהיוַ	א
 וֹל־דלַוֹנּהַ וֹנבְּ־םשֶׁ־תאֶ םהָרָבְאַ ארָקְיִּוַ	ג :םיהִֹלאֱ וֹתאֹ רבֶּדִּ־רשֶׁאֲ דעֵוֹמּלַ וינָקֻזְלִ ןבֵּ םהָרָבְאַלְ
 וֹתאֹ הוָּצִ רשֶׁאֲכַּ םימִיָ תנַֹמשְׁ־ןבֶּ וֹנבְּ קחָצְיִ־תאֶ םהָרָבְאַ למָיָּוַ	ד :קחָצְיִ הרָשָׂ וֹלּ־הדָלְיָ־רשֶׁאֲ
:םיהִֹלאֱ  

 
1 Adonai took note of Sarah as God had promised, arid Adonai did for Sarah as God 
had spoken. 2 Sarah conceived and bore a son to Abraham in his old age, at the set 
time of which God had spoken. 3 Abraham gave his newborn son, whom Sarah had 
borne him, the name of Isaac. 4 And when his son Isaac was eight days old, Abraham 
circumcised him, as God had commanded him.  
 

 םיהִֹלאֱ ילִ השָׂעָ קחֹצְ הרָשָׂ רמֶאתֹּוַ	ו :וֹנֽבְּ קחָצְיִ תאֵ וֹל דלֶוָּהִבְּ הנָשָׁ תאַמְ־ןבֶּ םהָרָבְאַוְ	ה
 :וינָֽקֻזְלִ ןבֵ יתִּדְלַיָ־יכִּֽ הרָשָׂ םינִבָ הקָינִיהֵ םהָרָבְאַלְ ללֵּמִ ימִ רמֶאתֹּוַ	ז :ילִֽ־קחַצֲיִֽ עַמֵשֹּׁהַ־לכָּ
־תאֶ הרָשָׂ ארֶתֵּוַ	ט :קחָֽצְיִ־תאֶ למֵגָּהִ םוֹיבְּ לוֹדגָ התֶּשְׁמִ םהָרָבְאַ שׂעַיַּוַ למַגָּיִּוַ דלֶיֶּהַ לדַּגְיִּוַ	ח
־תאֶוְ תאֹזּהַ המָאָהָֽ שׁרֵגָּ םהָרָבְאַלְ רמֶאתֹּוַ	י :קחֵֽצַמְ םהָרָבְאַלְ הדָלְיָֽ־רשֶׁאֲ תירִצְמִּהַ רגָהָ־ןבֶּ
 לעַ םהָרָבְאַ ינֵיעֵבְּ דאֹמְ רבָדָּהַ ערַיֵּוַ	אי :קחָֽצְיִ־םעִ ינִבְּ־םעִ תאֹזּהַ המָאָהָֽ־ןבֶּ שׁרַייִ אֹל יכִּ הּנָבְּ
 רשֶׁאֲ לכֹּ ךָתֶמָאֲ־לעַוְ רעַנַּהַ־לעַ ךָינֶיעֵבְּ ערַיֵ־לאַ םהָרָבְאַ־לאֶ םיהִֹלאֱ רמֶאֹיּוַ	בי :וֹנֽבְּ תֹדוֹא
 :ערַזָֽ ךָלְ ארֵקָּיִ קחָצְיִבְ יכִּ הּלָקֹבְּ עמַשְׁ הרָשָׂ ךָילֶאֵ רמַאתֹּ

 
5 Now Abraham was a hundred years old when his son Isaac was born to him. 6 Sarah 
said, “God has brought me laughter; everyone who hears will laugh with me.” 7 And 
she added, “Who would have said to Abraham that Sarah would suckle children! Yet I 
have borne a son in his old age.” 8 The child grew up and was weaned, and Abraham 
held a great feast on the day that Isaac was weaned. 9 Sarah saw the son whom 
Hagar the Egyptian had borne to Abraham playing. 10 She said to Abraham, “Cast out 
that slave-woman and her son, for the son of that slave shall not share in the 
inheritance with my son Isaac.” 11 The matter distressed Abraham greatly, for it 
concerned a son of his. 12 But God said to Abraham, “Do not be distressed over the 
boy or your slave; whatever Sarah tells you, do as she says, for it is through Isaac that 
offspring shall be continued for you.” 
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 םחֶלֶ־חקַּיִּֽוַ רקֶֹבּבַּ | םהָרָבְאַ םכֵּשְׁיַּוַ	די :אוּהֽ ךָעֲרְזַֽ יכִּ וּנּמֶישִׂאֲ יוֹגלְ המָאָהָֽ־ןבֶּ־תאֶ םגַוְ	גי
 ראֵבְּ רבַּדְמִבְּ עתַתֵּוַ ךְלֶתֵּוַ הָחֶלְּשַׁיְוַֽ דלֶיֶּהַ־תאֶוְ הּמָכְשִׁ־לעַ םשָׂ רגָהָ־לאֶ ןתֵּיִּוַ םיִמַ תמַחֵוְ

 הּלָ בשֶׁתֵּוַ ךְלֶתֵּוַ	זט :םחִֽישִּׂהַ דחַאַ תחַתַּ דלֶיֶּהַ־תאֶ ךְלֵשְׁתַּוַ תמֶחֵהַ־ןמִ םיִמַּהַ וּלכְיִּוַ	וט :עבַשָֽׁ
 הּלָקֹ־תאֶ אשָּׂתִּוַ דגֶנֶּמִ בשֶׁתֵּוַ דלֶיָּהַ תוֹמבְּ האֶרְאֶ־לאַ הרָמְאָֽ יכִּ תשֶׁקֶ יוֵחֲטַֽמְכִּ קחֵרְהַ דגֶנֶּמִ
 רמֶאֹיּוַ םיִמַשָּׁהַ־ןמִ רגָהָ־לאֶ | םיהִֹלאֱ ךְאַלְמַ ארָקְיִּוַ רעַנַּהַ לוֹק־תאֶ םיהִֹלאֱ עמַשְׁיִּוַ	זי :ךְּבְתֵּֽוַ
 יאִשְׂ ימִוּק	חי :םשָֽׁ־אוּה רשֶׁאֲבַּֽ רעַנַּהַ לוֹק־לאֶ םיהִֹלאֱ עמַשָׁ־יכִּֽ יאִרְיתִּ־לאַ רגָהָ ךְלָּ־המַ הּלָ
 ארֶתֵּוַ הָינֶיעֵ־תאֶ םיהִֹלאֱ חקַפְיִּוַ	טי :וּנּמֶֽישִׂאֲ לוֹדגָּ יוֹגלְ־יכִּֽ וֹבּ ךְדֵיָ־תאֶ יקִיזִחֲהַֽוְ רעַנַּהַ־תאֶ
 לדָּגְיִּוַ רעַנַּהַ־תאֶ םיהִֹלאֱ יהִיְוַ	כ :רעַנָּֽהַ־תאֶ קְשְׁתַּוַ םיִמַ תמֶחֵהַ־תאֶ אלֵּמַתְּוַ ךְלֶתֵּוַ םיִמָ ראֵבְּ
   :םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶמֵ השָּׁאִ וֹמּאִ וֹל־חקַּתִּֽוַ ןרָאפָּ רבַּדְמִבְּ בשֶׁיֵּוַ	אכ :תשָּֽׁקַ הבֶֹר יהִיְוַ רבָּדְמִּבַּ בשֶׁיֵּוַ

 
13 As for the son of the slave-woman, I will make a nation for him, too, for he is your 
seed.” 14 Early next morning Abraham took some bread and a skin of water, and gave 
them to Hagar. God placed them over her shoulder, together with the child, and sent 
her away. And she wandered about in the wilderness of Beersheba. 15 When the water 
was gone from the skin, she left the child under one of the bushes, 16 and went and 
sat down at a distance, a bowshot away; for she thought, “Let me not look on as the 
child dies,” And sitting thus afar, she burst into tears. 17 God heard the cry of the boy, 
and an angel of God called to Hagar from heaven and said to her, “What troubles you, 
Hagar? Fear not, for God has heeded the cry of the boy where he is. 18 Come, lift up 
the boy and hold him by the hand, for I will make a great nation of him.” 19 Then God 
opened her eyes and she saw a well of water. She went and filled the skin with water, 
and let the boy drink. 20 God was with the boy and he grew up; he dwelt in the 
wilderness and became a bowman. 21 He lived in the wilderness of Paran; and his 
mother got a wife for him from the land of Egypt. 
 
 

םייִּחַ ץעֵ  | Etz Ḥayim 
 

  ,הּבָּ םיקִיזִחֲמַּלַ איהִ םייִּחַ ץעֵ
.רשָּׁאֻמְ הָיכֶמְתֹוְ  
  ,םעַנֹ יכֵרְדַ הָיכֶרָדְּ
 .םוֹלשָׁ הָיתֶוֹביתִנְ לכָוְ

  ,הבָוּשׁנָוְ ךָילֶאֵ ,יָיְ וּנבֵישִׁהֲ
.םדֶקֶכְּ וּנימֵיָ שׁדֵּחַ  

 
 

Etz ḥayim hi lamaḥazikim bah, 
vetomekheiha me-ushar.  
Derakheiha darkhei no’am,  
vekhol netivoteiha shalom. 
Hashiveinu Adonai elekha venashuvah, 
ḥadesh yameinu kekedem. 
 

It is a tree of life for those who hold on to it, and those who support it are happy. 
(Proverbs 3:18) 

Its paths are pleasant and all its ways are peaceful. 
(Proverbs 3:17) 

Return us to You, Adonai, and we shall return. Renew our days as in days of old.  
(Lamentations 5:21) 
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 | Amidah Shel Musafףסומ לש הדימע       
 | Avotתובא 

 

  וּניהֵֹלאֱ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
  ,וּניתֵוֹמּאִוְ וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ

  ,קחָצְיִ יהֵֹלאֱ ,םהָרְָבְאַ יהֵֹלאֱ
  ,בקֹעֲיַ יהֵֹלאוֵ

  ,הקָבְרִ יהֵֹלאֱ ,הרָשָׂ יהֵֹלאֱ
  .האָלֵ יהֵֹלאוֵ ,לחֵרָ יהֵֹלאֱ
  ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ
  ,םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ
  ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ
  ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ
  םהֵֶינֵבְ ינֵבְלִ לאֵוֹגּ איבִמֵוּ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַלְ

Barukh atah Adonai Eloheinu  
vElohei avoteinu ve-imoteinu,  
Elohei avraham, Elohei yitzḥak,  
vElohei ya’akov,  
Elohei sarah, Elohei rivkah,  
Elohei raḥel, vElohei le-ah, 
Ha-el hagadol hagibor vehanora  
el elyon, gomel ḥasadim tovim,  
vekoneh hakol,  
vezokher ḥasdei avot ve-imahot,  
umevi go-el livnei veneihem,  
lema’an shemo be-ahavah. 

 
Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of 
Leah, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You act with loving-
kindness and create everything. God remembers the loving deeds of our ancestors, 
and will bring a redeemer to their children’s children because that is God’s loving 
nature. 

  ,םינִוֹבנְוּ םימִכָחֲ דוֹסּמִ
  ,םינִיבִמְ תעַדַּ דמֶלֶּמִוּ

  ,םינִוּנחֲתַבְוּ הלָפִתְבִּ יפִ החָתְּפְאֶ
  ינֵפְּ ןנֵּחַלְוּ תוֹלּחַלְ
  םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ךְלֶמֶ
 .םינִוֹדאֲהָ ינֵוֹדאֲוַ

Misod ḥakhamim unevonim, 
umilemed da’at mevinim,  
efteḥa fi bitfilah uvtaḥanunim,  
leḥalot uleḥanen penei  
melekh malkhei hamelakhim  
va-adonei ha-adonim 

Based on the teachings and traditions of our Rabbis and teachers, I open my mouth in 
prayer and plea, to ask favor and mercy before the merciful Ruler who forgives our 
sins.  

  ,םייִּחַלְ וּנרֵכְזָ
  ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ ךְלֶמֶ
  ,םייִּחַהַ רפֶסֵבְּ וּנבֵתְכָוְ
 .םייִּחַ םיהִֹלאֱ ךָנְעַמַלְ
  :ןגֵמָוּ עַישִׁוֹמוּ דקֵוֹפוּ רזֵוֹע ךְלֶמֶ
  ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 .הרָשָׂ דקֵוֹפוּ םהָרָבְאַ ןגֵמָ
 

Zokhreinu leḥayim  
melekh ḥafetz baḥayim, 
vekhotveinu besefer haḥayim, 
lema’ankha elohim ḥayim 
Melekh ozer ufoked umoshi’a umagen. 
Barukh atah Adonai,  
magen avraham ufoked Sarah. 

 
Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your 
sake, living God. 
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of 
Abraham.  
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תורובג  | Gevurot 
 

  ,ינָֹדאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 :עַישִׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ
 
  ,דסֶחֶבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
  ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ
  ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ ,םילִפְוֹנ ךְמֵוֹס
  ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ
  ,רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ

  תוֹרוּבגְּ לעַבַּ ךָוֹמכָ ימִ
  ,ךְלָּ המֶוֹדּ ימִוּ

 היֶּחַמְוּ תימִמֵ ךְלֶמֶ
.העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ  
 
  םימִחֲרַהָ באַ ךְוֹמכָ ימִ
 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלַ וירָוּציְ רכֵוֹז

 
  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ
.םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ  

Atah gibor le’olam Adonai,  
meḥayeh metim atah, rav lehoshi’a. 
 
Mekhalkel ḥayim beḥesed,  
meḥayeh metim beraḥamim rabim, 
somekh nofelim, verofeh ḥolim,  
umatir asurim,  
umkayem emunato lishenei afar. 
Mi khamokha ba’al gevurot,  
umi domeh lakh,  
melekh memit umḥayeh  
umatzmiaḥ yeshu’ah. 
 
Mi khamokha av haraḥamim,  
zokher yetzurav leḥayim beraḥamim. 
 

Vene-eman atah lehaḥayot metim. 
Barukh atah Adonai, meḥayeh hametim. 

 
You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power. 
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You 
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those 
you sleep in the dust. 

 
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life 
and death, who causes salvation to bloom? 

 
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful 
gift of life. 

 
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the 
dead.  
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ףקֶתֹּ הנֶּתַנְוּ  | Unetaneh Tokef 
 

  ,םוֹיּהַ תשַּׁדֻקְ ףקֶתֹּ הנֶּתַנְוּ
  :םוֹיאָוְ ארָוֹנ אוּה יכִּ
  ןוֹכּיִוְ ,ךָתֶוּכלְמַ אשֵׂנָּתִ וֹבוּ
  .תמֶאֱבֶּ וילָעָ בשֵׁתֵוְ ,ךָאֶסְכִּ דסֶחֶבְּ
  ,חַיכִוֹמוּ ןיָּדַ אוּה התָּאַ יכִּ תמֶאֱ
  ,םתֵוֹחוְ בתֵוֹכוְ ,דעֵוָ עַדֵוֹיוְ
  לכָּ רוֹכּזְתִוְ ,הנֶוֹמוּ רפֵוֹסוְ

  :תוֹחכָּשְׁנִּהַ
  ,תוֹנוֹרכְזִּהַ רפֶסֵ תאֶ חתַּפְתִוְ
  ,ארֵקָּיִ וילָאֵמֵוּ
 .וֹבּ םדָאָ לכָּ דיַ םתַוֹחוְ
 
  ,עקַתָּיִ לוֹדגָּ רפָוֹשׁבְוּ
  :עמַשָּׁיִ הקָּדַּ המָמָדְּ לוֹקוְ
  ,ןוּזפֵחָיֵ םיכִאָלְמַוּ
  ,ןוּזחֵאֹי הדָעָרְוּ ליחִוְ
  ,ןידִּהַ םוֹי הנֵּהִ וּרמְאֹיוְ
  ,ןידִּבַּ םוֹרמָ אבָצְ לעַ דוֹקפְלִ
  .ןידִּבַּ ךָינֶיעֵבְ וּכּזְיִ אֹל יכִּ
  ךָינֶפָלְ ןוּרבְעַיַ םלָוֹע יאֵבָּ לכָוְ
  .ןוֹרמָ ינֵבְכִּ
  ,וֹרדְעֶ העֶוֹר תרַקָּבַכְּ
  ,וֹטבְשִׁ תחַתַּ וֹנאצֹ ריבִעֲמַ
  דוֹקפְתִוְ ,הנֶמְתִוְ רוֹפּסְתִוְ ריבִעֲתַּ ןכֵּ
  ,יחַ לכָּ שׁפֶנֶ
  ,היָּרִבְּ לכָלְ הבָצְקִ ךְוֹתּחְתַוְ
 .םנָידִּ רזַגְּ תאֶ בוֹתּכְתִוְ
 

Unetaneh tokef kedushat hayom,  
ki hu nora ve-ayom.  
Uvo tinase malkhutekha, veyikon 
beḥesed kisekha, veteshev alav be’emet. 
Emet ki atah hu dayan umokhiyaḥ, 
veyodeya va’ed, vekhotev veḥotem, 
vesofer umoneh, vetizkor kol 
hanishkaḥot.  
Vetiftaḥ et sefer hazikhronot, 
ume-elav yikare,  
veḥotam yad kol adam bo.  

 
Uveshofar gadol yitaka,  
vekol demamah dakah yishama. 
Umalakhim yeḥafezun,  
veḥil ur-adah yoḥezun,  
veyomru hineh yom hadin, 
lifkod al tzeva marom badin,  
ki lo yizku ve-einekha badin.  
Vekhol ba-ei olam ya’avrun lefanekha 
kivnei maron.  
Kevakarat ro’eh edro,  
ma’avir tzono taḥat shivto,  
ken ta’avir vetispor vetimneh, vetifkod 
nefesh kol ḥai,  
vetaḥtokh kitzvah lekhol briyah,  
vetikhtov et gezar dinam.  

Let us now tell how holy today is, for it is awe-inspiring and powerful. On this day, God, 
You are truly Ruler, ruling with compassion and truth. Truly, You are Judge and all-
knowing Witness. You write and sign, count and measure, remembering everything 
forgotten. You open the Book of Memories, and it “reads itself,” for everyone has 
signed it in their own handwriting. 

 
A great shofar is sounded and a soft whisper is heard. Angels shake with fear and say, 
“This is the Day of Judgement!” For even they are judged. Everyone in the world 
passes before You like a flock of sheep. Like a shepherd gathering his flock, passing 
them beneath his staff, so You judge every living soul, and You decide what every 
being will receive and write what will happen to them. 
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 ,ןוּבתֵכָּיִ הנָשָּׁהַ שׁאֹרבְּ
 .ןוּמתֵחָיֵ רוּפּכִּ םוֹצ םוֹיבְוּ

Berosh Hashanah yikatevun, 
uvyom tzom kippur yeḥatemun.  

 
On Rosh Hashanah it is written and on the fast of Yom Kippur it is sealed. 

 
 ימִוּ ,שׁאֵבָ ימִ :וֹצּקִבְ אֹל ימִוּ ,וֹצּקִבְ ימִ :תוּמיָ ימִוּ ,היֶחְיִ ימִ :ןוּארֵבָּיִ המָּכַוְ ,ןוּרבְעַיַ המָּכַּ
 ימִוּ ,הקָינִחֲבַ ימִ :הפָגֵּמַּבַ ימִוּ ,שׁעַרַבָ ימִ :אמָצָּבַ ימִוּ ,בעָרָבָ ימִ :היָּחַבַ ימִוּ ,ברֶחֶבַ ימִ :םיִמַּבַ
 :רשֵׁעָיֵ ימִוּ ,ינִעָיֵ ימִ :רסָּיַתְיִ ימִוּ ,ולֵשָּׁיִ ימִ :ףרֵטָּיִ ימִוּ ,טקֵשָּׁיִ ימִ :עַוּניָ ימִוּ ,חַוּניָ ימִ :הלָיקִסְבִ
 .םוּריָ ימִוּ ,לפֵשָּׁיִ ימִ
 

How many will pass away and how many will be created, who will live and who will die, 
who will live a full life and who will not, who will die by fire and who by water, who by 
sword and who by wild animal, who by hunger and who by thirst, who by earthquake 
and who by plague, who by strangling and who by stoning, who will be at rest and who 
will wander, who will be calm and who will be confused, who will be at peace and who 
will suffer, who will be poor and who will be rich, who will be brought low and who will 
be lifted up. 

 
  הקָדָצְוּ הלָּפִתְוּ הבָוּשׁתְוּ

 .הרָזֵגְּהַ עַֹר תאֶ ןירִיבִעֲמַ
 

Uteshuva utefilah utzedakah  
ma’avirin et ro’a hagezerah.  

 
But repentance, prayer, and righteous giving remove the evil of the decision! 

 
 וֹבוּשׁבְּ םאִ יכִּ ,תמֵּהַ תוֹמבְּ ץוֹפּחְתַ אֹל יכִּ :תוֹצרְלִ חַוֹנוְ סוֹעכְלִ השֶׁקָ ,ךָתֶלָּהִתְּ ןכֵּ ךָמְשִׁכְּ יכִּ
 ,םרָצְוֹי אוּה התָּאַ יכִּ תמֶאֱ .וֹלבְּקַתְּ דיַּמִ בוּשׁיָ םאִ ,וֹל הכֶּחַתְּ וֹתוֹמ םוֹי דעַוְ .היָחָוְ וֹכּרְדַּמִ
 .םדָוָ רשָׂבָּ םהֵ יכִּ ,םרָצְיִ עדֵוֹי התָּאַוְ

 
God, we praise You by your merciful name: you are hard to anger and easy to calm 
down. You do not want the sinner to die, but rather to turn from wrong ways and live. 
You wait for the sinner until the day of death, and accept the person who is sorry at 
once, for You made us and You know the weaknesses of mere flesh and blood.    
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 | Aleinuָוּנילֵע 
 

 חַבֵּשַׁלְ וּנילֵעָ
  ,לכֹּהַ ןוֹדאֲלַ
  ,תישִׁארֵבְּ רצֵוֹילְ הלָּדֻגְּ תתֵלָ

  ,תוֹצרָאֲהָ ייֵוֹגכְּ וּנשָׂעָ אֹלּשֶׁ
  ,המָדָאֲהָ תוֹחפְּשְׁמִכְּ וּנמָשָׂ אֹלוְ

  ,םהֶכָּ וּנקֵלְחֶ םשָׂ אֹלשֶׁ
  םנָוֹמהֲ לכָכְּ וּנלֵרָגֹוְ
  םיעִרְוֹכּ וּנחְנַאֲוַ
  ,םידִוֹמוּ םיוִחֲתַּשְׁמִוּ
  ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ,ךְלֶמֶ ינֵפְלִ
  .אוּה ךְוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ
 
  ,ץרֶאָ דסֵֹיוְ םיִמַשָׁ הטֶוֹנ אוּהשֶׁ
  ,לעַמַּמִ םיִמַשָּׁבַּ וֹרקָיְ בשַׁוֹמוּ
  ,םימִוֹרמְ יהֵבְגָבְּ וֹזּעֻ תנַיכִשְׁוּ

  .דוֹע ןיאֵ וּניהֵֹלאֱ אוּה
  ,וֹתלָוּז ספֶאֶ וּנכֵּלְמַ תמֶאֱ
  :וֹתרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ
  םוֹיּהַ תָּעְדַיָוְ
  ,ךָבֶבָלְ לאֶ תָֹבשֵׁהֲוַ
  םיהִֹלאֱהָ אוּה יָיְ יכִּ
 ,לעַמַּמִ םימַשָּׁבַּ
 .דוֹע ןיאֵ ,תחַתָּמִ ץרֶאָהָ לעַוְ 

 

Aleinu leshabe-aḥ  
la-adon hakol,  
latet gedulah leyotzer bereshit,  
shelo asanu kegoyei ha-aratzot,  
velo samanu kemishpeḥot ha-adamah. 
Shelo sam ḥelkeinu kahem,  
vegoraleinu kekhol hamonam.  
Va-anaḥnu kore’im  
umishtaḥavim umodim,  
lifnei melekh malkhei hamelakhim 
hakadosh barukh hu. 
 
Shehu noteh shamayim veyosed aretz, 
umoshav yekaro bashamayim mima’al, 
ushkhinat uzo begovhei meromim.  
Hu Eloheinu, ein od.  
Emet malkeinu, efes zulato,  
kakatuv betorato:  
veyada’ta hayom  
vahashevota el levavekha,  
ki Adonai hu ha-elohim  
bashamayim mima’al  
ve’al ha-aretz mitaḥat, ein od.

 
We should praise the God of all, tell the greatness of the Creator, for not making us like 
the other peoples and families of the earth, nor giving us the same fate. We bend the 
knee and bow and give thanks to the Ruler of all earthly rulers, the Blessed Holy One. 
God spread out the heavens and built the earth’s foundations, and lives in glory in the 
heavens. God’s mighty presence is in the highest heights. God is our God—no one 
else. Our Ruler is true, there is nothing besides Him, as it is written His Torah: “You 
shall know therefore this day and keep in mind that Adonai alone is God in heaven 
above and on earth below; there is no other” (Deuteronomy 4:39).  
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 םילִילִאֱהָוְ ץרֶאָהָ ןמִ םילִוּלגִ ריבִעֲהַלְ ,ךָזֶּעֻ תרֶאֶפְתִבְּ הרָהֵמְ תוֹארְלִ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָלְ הוֶּקַנְ ןכֵּ לעַ
 לכָּ ךָילֶאֵ תוֹנפְהַלְ .ךָמֶשְׁבִ וּארְקְיִ רשָׂבָ ינֵבְּ לכָוְ ,ידַּשַׁ תוּכלְמַבְּ םלָוֹע ןקֵּתַלְ . ןוּתרֵכָּיִ תוֹרכָּ
 יָיְ ךָינֶפָלְ :ןוֹשׁלָ לכָּ עבַשָּׁתִּ ,ךְרֶבֶּ לכָּ ערַכְתִּ ךָלְ יכִּ ,לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ וּעדְיֵוְ וּריכִּיַ .ץרֶאָ יעֵשְׁרִ
 םהֶילֵעֲ ךְֹלמְתִוְ .ךָתֶוּכלְמַ לוֹע תאֶ םלָּכֻ וּלבְּקַיוִ .וּנתֵּיִ רקָיְ ךָמְשִׁ דוֹבכְלִוְ .וּלפּיִוְ וּערְכְיִ וּניהֵֹלאֱ
 ,ךָתֶרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ□  :דוֹבכָבְּ ךְוֹלמְתִּ דעַ ימֵלְוֹעלְוּ ,איהִ ךָלְשֶ תוּכלְמַּהַ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ הרָהֵמְ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְֹלמְיִ יָיְ

 
Ki hamalkhut shelekha hi ul’olemei ad timlokh bekhavod, kakatuv betoratekha: 
Adonai yimlokh le’olam va’ed. 

 
And so we hope in You, Adonai our God, soon to see the glory of Your might, removing 
idols from the earth, and banishing false gods, fixing the brokenness of the world so 
that it will be God’s kingdom. All humanity will call Your name, and all the wicked of the 
earth will turn toward You. All who live in the world will know and understand that every 
knee must bend to You and every tongue must promise loyalty. They will bow to You, 
Adonai our God, honoring the glory of Your name. All will accept Your authority, and 
the time will come soon when You will rule over them forever.  
For the world is Your kingdom, and You will always rule over it in glory.  

 
 
 

 | Besefer Ḥayimְּםייִּחַ רפֶסֵב 
 

  םוֹלשָׁוְ הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵבְּ
  ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ
  ,ךָינֶפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ
  ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ךָמְּעַ לכָוְ וּנחְנַאֲ
  .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ
 
 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ

Besefer ḥayim, berakha veshalom 
ufarnasah tovah,  
nizakher venikatev lefanekha,  
anaḥnu vekhol amekha beit yisrael, 
leḥayim tovim uleshalom. 

 
Barukh ata Adonai, oseh hashalom.    

 
Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support, 
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace. 

 
Praised are You, Adonai, who makes peace.  
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 | Hayomַםוֹיּה 
 

 ןמֵאָ  וּנצֵמְּאַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנכֵרְבָתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנלֵדְּגַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ הבָוֹטלְ וּנשֵׁרְדְתִּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנבֵתְּכְתִּ םוֹיהַ
  תאֶ ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנתֵלָּפִתְּ
 ןמֵאָ וּנתֵעָוְשַׁ עמַשְׁתִּ םוֹיּהַ
  ךָקֶדְצִ ןימִיבִּ וּנכֵמְתְתִּ םוֹיּהַ
 .ןמֵאָ

Hayom te-amtzeinu, amen 
Hayom tevarkheinu, amen 
Hayom tegadeleinu, amen 
Hayom tidresheinu letovah, amen 
Hayom tikhteveinu leḥayim tovim, amen 
Hayom tekabel beraḥamim uveratzon et 
tefilateinu, amen 
Hayom tishma shav’ateinu, amen 
Hayom titmekheinu bimin tzidkekha, 
amen. 

 
Today—strengthen us.          Amen 
Today—bless us.          Amen 
Today—make us great.         Amen 
Today—seek our happiness.        Amen 
Today—write us in the Book of Life.       Amen 
Today—hear our cry for help.        Amen 
Today—lovingly and willingly accept our prayer.     Amen 
Today—support us with Your justice.        Amen
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 | Kaddish Yatomםותי שידק 
 

Leader: 
 

  אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
  ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ
  הּתֵוּכלְמַ ךְילִמְיַוְ
  ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ
  .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכָדְ ייֵּחַבְוּ
  :ןמֵאָ וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ

Yitgadal veyitkadash shemeih raba  
be’alema di vera khir’uteh,  
veyamlikh malkhuteh,  
beḥayeikhon uvyomeikhon  
uvḥayei dekhol beit Israel,  
ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

 

Congregation and Leader: 
 

  ךְרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 :איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ

Yehei shemeih raba mevarakh  
le’alam ul’alemei alemaya. 

 

Leader:
  
  ,חבַּתַּשְׁיִוְ ךְרַבָּתְיִ
  אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ
  ללָּהַתְיִוְ הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ

  אוּה ךְירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ לכָּמִ אלָּעֵלְוּ אלָּעֵלְ
  ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ
 
  ,איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
  ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םייִּחַוְ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ
 
  וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע
 ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םוֹלשָּׁ השֶׂעֲיַ אוּה
 ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ

Yitbarakh veyishtabaḥ  
veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,  
Veyit-hadar veyit’ale veyit-halal  
shemeih dekudsha, berikh hu  
le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata, 
tushbeḥata veneḥemata,  
da-amiran be’alema. Ve-imru: amen. 
 
Yehei shelama raba min shemaya, 
veḥayim aleinu ve’al kol Israel.  
Ve-imru: amen. 
 
Oseh shalom bimromav,  
hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel, 
ve’al kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen. 

 
May God’s great name be made great and holy in the world which God created 
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days, 
quickly and in the near future, and let us say, Amen. 
May God’s great name be praised forever and ever. 
Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the 
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which 
people can say, and let us say, Amen. 
May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their 
Parent in heaven. And let us say, Amen. 
May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us 
say, Amen. 
May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all 
Israel, and let us say, Amen.  
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ירֵדְנִ לכָּ  | Kol Nidrei 
 

 ,הטָּמַ לשֶׁ הבָישִׁיבִוּ הלָעְמַ לשֶׁ הבָישִׁיבִּ
 ,להָקָּהַ תעַדַּ לעַוְ םוֹקמָּהַ תעַדַּ לעַ
 .םינִיָרְבַעֲהָ םעִ ללֵּפַּתְהִלְ ןירִיתִּמַ וּנאָ
 

 ּBy the authority of the heavenly court and by the authority of this earthly court; with the 
consent of the Everpresent and the consent of this congregation; we hereby declare it 
permissible to pray with those who have transgressed.  
 

  ,ימֵרָחֲוַ ירֵסָאֱוֶ ירֵדְנִ לכָּ
 ,ייֵוּנּכִוְ ימֵנָוֹקוְ
  ,תוֹעוּבשְׁוּ יסֵוּנּקִוְ
  ,אנָעְבַּתַּשְׁאִדְוּ אנָרְדַנְדִּ
  אנָרְסַאֲדִוְ אנָמְרֵחֲאַדְוּ
  ,אנָתָשָׁפְנַ לעַ
  הזֶ םירִפֻּכִּ םוֹיּמִ
  ,הבָוֹטלְ וּנילֵעָ אבָּהַ םירִפֻּכִּ םוֹי דעַ
  .ןוֹהבְ אנָטְרַחֲאִ ןוֹהלְּכֻּ
  ,ןרָשָׁ ןוֹהיְ ןוֹהלְכֻּ
  ,ןילִטָּבֻמְוּ ןילִטֵבְּ ,ןיתִיבִשְׁ ןיקִיבִשְׁ
  ,ירֵדְנִ אלָ אנָרָדְנִ .ןימִיָּקַ אלָוְ ןירִירִשְׁ אלָ
  ,ירֵסָאֱ אלָ אנָרָסָאֱוֶ
 .תוֹעוּבשְׁ אלָ אנָתָעָוּבשְׁוּ

Kol nidrei ve-esarei vaḥaramei, 
vekonamei vekhinuyei,  
vekinusei ushevu’ot,  
dindarna ude-ishtaba’na,  
ude-aḥarimna vedi-asarna  
al nafshatana,  
miyom kippurim zeh  
ad yom kippurim haba aleinu letovah, 
kulehon iḥaratna vehon.  
Kulehon yehon sharan,  
shevikin shevitin, beteilin umevutalin,  
la sheririn vela kayamin. Nidrana la nidrei, 
ve-esarana la esarei,  
ushevu’atana la shevu’ot. 

 
All vows, bonds, pledges, promises, pacts, obligations, and oaths that we have vowed, 
sworn, pledged and imposed upon ourselves from this Yom Kippur until next Yom 
Kippur—may it come to us for good—regarding them all, we regret them. Let them all 
be released, forgiven, erased, and made null and void. They are not valid nor are they 
in force. Our personal vows are not vows, our personal bonds are not bonds, our 
personal oaths are not oaths.
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Reader and congregation chant three times: 
 

  לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ תדַעֲ לכָלְ חלַסְנִוְ
  ,םכָוֹתבְּ רגָּהַ רגֵּלַוְ
 .הגָגָשְׁבִּ םעָהָ לכָלְ יכִּ
 

Venislaḥ lekhol adat benei yisrael  
velager hagar betokham,  
ki lekhol ha’am bishgagah. 

May the whole congregation of Israel be forgiven, as well as the stranger residing in 
their midst, for the people all have sinned unwittingly. 

 
Reader: 

 
  הזֶּהַ םעָהָ ןוֹעֲלַ אנָ חלַסְ
  ,ךָדֶּסְחַ לדֶגֹכְּ
  הזֶּהַ םעָלָ התָאשָׂנָ רשֶׁאֲכַוְ

  .הנָּהֵ דעַוְ םיִרַצְמִּמִ
 :רמַאֱנֶ םשָׁוְ

Slaḥ na la’avon ha’am hazeh  
kegodel ḥasdekha,  
vekha-asher nasatah la’am hazeh 
mimitzrayim ve’ad henah.  
Vesham ne-emar: 

 
Forgive the transgression of this people according to the greatness of your steadfast 
love, just as you have forgiven this people from Egypt until now. Thus we read: 
 

Reader and congregation chant three times: 
 

 .Vayomer adonai salaḥti kidvarekha .ךָרֶבָדְכִּ יתִּחְלַסָ הוָֹהיְ רמֶאיּוַ
 
And the Eternal One said: “I have forgiven as you have asked.” 
 

  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ
  ,םלָוֹעהָ ךְלֶמֶ
  וּנעָיגִּהִוְ וּנמָיְּקִוְ וּניָחֱהֶשֶׁ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ
 

Barukh atah adonai eloheinu  
melekh ha-olam,  
sheheḥeyanu vekiyemanu vehigi’anu 
lazeman hazeh.  

Boundless are you, Eternal One our God, Source of all life, who has kept us alive, 
sustained us and allowed us to reach this occasion.  
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וּכרְבָּ  | Barekhu 
 

Leader: 
 

ךְרָֹבמְהַ יָיְ תאֶ וּכרְבָּ  Barekhu et Adonai hamevorakh 
 

Congregation, then leader: 
 

דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְרָֹבמְּהַ יָיְ ךְוּרבָּ  Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed 
 

Praise Adonai, who is to be praised. 
Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever. 
 
 

םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ   | HaMa’ariv Aravim 
 

  ךְלֶמֶ וּניהֵֹלאֶ , יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 ,םיבִרָעֲ בירִעֲמַ וֹרבָדְבִּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ
  הנָוּבתְבִוּ ,םירִעָשְׁ חַתֵוֹפּ המָכְחָבְּ
,םינִּמַזְּהַ תאֶ ףילִחֲמַוּ ,םיתִּעִ הנֶּשַׁמְ  
  ,םיבִכָוֹכּהַ תאֶ רדֵּסַמְוּ
  .וֹנוֹצרְכְּ עַיקִרָבָּ םהֶיתֵוֹרמְשְׁמִבְּ

 
  ,הלָיְלָוָ םוֹי ארֵוֹבּ
  ,ךְשֶׁח ינֵפְּמִ רוֹא ללֵוֹגּ
 .רוֹא ינֵפְּמִ ךְשֶׁחוְ

 □  ,הלָיְלָ איבִמֵוּ םוֹי ריבִעֲמַוּ
  ,הלָיְלָ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ לידִּבְמַוּ
  .וֹמשְׁ תוֹאבָצְ יָיְ

  ,םיָּקַוְ יחַ לאֵ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵעָ ךְוֹלמְיִ דימִתָּ
 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ

Barukh atah Adonai, eloheinu melekh 
ha’olam, asher bidvaro ma’ariv aravim, 
biḥokhmah pote-aḥ she’arim, uvitvunah 
meshaneh itim, umaḥalif et hazemanim, 
umesader et hakokhavim, 
bemishmeroteihem barakiya kirtzono.  
 
Bore yom valaylah,  
golel or mipenei ḥoshekh,  
veḥoshekh mipenei or.  
□ Uma’avir yom umevi lailah,  
umavdil bein yom uvein lailah,  
Adonai tzeva-ot shemo.  
El ḥai vekayam,  
tamid yimlokh aleinu le’olam va’ed.  
Barukh atah Adonai, hama’ariv aravim. 
 

You abound in blessings, Eternal One our God, Sovereign of all time and space whose 
word brings on twilight. With wisdom you open gateways, with understanding you alter 
times, vary the seasons, and assign the stars to their watches in the sky. 
Creator of day and night, who rolls light away from darkness and darkness from light, 
you cause day to pass, and bring about night, distinguishing between day and night, 
“Source of all forces” is your name. O living and ever enduring God, reign over us for 
ever and ever. Blessed are you, Eternal One, who brings on twilight. 
 



 29  
 

םלָוֹע תבַהֲאַ  | Ahavat Olam 
 

 ,תָּבְהָאָ ךָמְּעַ לאֵרָשְׁיִ תיבֵּ םלָוֹע תבַהֲאַ
 וּנתָוֹא ,םיטִפָּשְׁמִוּ םיקִּחֻ ,תוֹצְמִוּ הרָוֹתּ
  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ןכֵּ לעַ תָּדְמַלִ
  חַישִׂנָ וּנמֵוּקבְוּ וּנבֵכְשָׁבְּ
  ךָתֶרָוֹת ירֵבְדִבְּ חמַשְׂנִוְ ,ךָיקֶּחֻבְּ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ךָיתֶוֹצְמִבְוּ
 

  ,ונימֵיָ ךְרֶאֹוְ וּנייֵּחַ םהֵ יכִּ
  ,הלָיְלָוָ םמָוֹי הגֶּהְנֶ םהֶבָוּ

 □  ךָתְבָהֲאַוְ
.םימִלָוֹעלְ וּנּמֶּמִ ריסִתָּ לאַ   
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,יָיְ הָ תָּאַ ךְוּרבָּ

Ahavat olam beit yisrael amekha ahavta, 
torah umitzvot, ḥukim umishpatim, otanu 
limadeta al ken Adonai eloheinu, 
beshokhveinu uvekumeinu nasiyaḥ 
beḥukekha, venismaḥ bedivrei toratekha 
uvemitzvotekha le’olam va’ed.  
 
Ki hem ḥayenu ve-orekh yameinu, 
uvahem negeh yomam valailah,  
□ Ve-ahavatekha  
al tasir mimenu le’olamim.  
Barukh atah Adonai, ohev amo yisrael 
 

With everlasting love have you loved the House of Israel; Torah and commandments, 
laws and justice, have you taught us. And so, Eternal One, our God, when we lie down 
and when we rise up we shall discuss your laws, rejoicing in the words of your Torah 
and divine commands for all eternity. 
For they are ourlife and our length of days, and we shall meditate on them day and 
night. Never take away your love from us. Blessed are you, the Everpresent, who loves 
your people Israel. 
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עמַשְׁ  | Shema 
 

  ,וּניהֵֹלאֱ | יָיְ ,לאֵרָשְׂיִ | עמַשְׁ
דחָאֶ | יָיְ  

Shema Israel Adonai Eloheinu 
Adonai eḥad 

 
Hear O Israel, the Eternal is our God, the Eternal One alone! 
 

  וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ ךְוּרבָּ
דעֶוָ םלָוֹעלְ  

Barukh shem kevod malkhuto 
le’olam va’ed

 
Blessed be God’s ruling Presence, for ever and ever. 
 
 

  ,ךָיהֶֹלאֱ יָיְ תאֵ תָּבְהַאָוְ
  ,ךָשְׁפְנַ-לכָבְוּ ,ךָבְבָלְ-לכָבְּ
  .ךָדֶאֹמְ-לכָבְוּ
  ,הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ וּיהָוְ

,םוֹיּהַ ךָוְּצַמְ יכִנֹאָ | רשֶׁאֲ  
   :ךָבֶבָלְ-לעַ
  ,םבָּ תָּרְבַּדִוְ ,ךָינֶבָלְ םתָּנְנַּשִׁוְ
 ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ
  ,ךָבְּכְשָׁבְוּ ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ
  .ךָמֶוּקבְוּ
  ,ךָדֶיָ-לעַ תוֹאלְ םתָּרְשַׁקְו
  ,ךָינֶיעֵ ןיבֵּ תפֹטָטֹלְ וּיהָוְ
  תוֹזזֻמְ לעַ םתָּבְתַכְוּ
 ךָירֶעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ

Ve-ahavta et Adonai Elohekha,  
bekhol levavekha uvkhol nafshekha 
uvkhol meodekha.  
Vehayu hadevarim ha-eleh,  
asher anokhi metzavekha hayom,  
al levavekha.  
Veshinantam levanekha, vedibarta bam, 
beshivtekha beveitekha,  
uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha 
uvkumekha.  
Ukshartam le-ot al yadekha,  
vehayu letotafot bein einekha.  
Ukhtavtam al mezuzot  
beitekha, uvish’arekha. 

 
You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these 
words which I command you today. Teach them carefully to your children. Repeat 
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let 
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on 
your gates. 

(Deuteronomy 6:4-9) 
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 Vehayah |  היָהָוְ
 

ֹלאֱ יָיְ תאֶ הבָהֲאַלְ ,םוֹיּהַ םכֶתְאֶ הוֶּצַמְ יכִנֹאָ רשֶׁאֲ ,יתַוֹצְמִ-לאֶ וּעמְשְׁתִּ עַֹמשָׁ-םאִ היָהָוְ  ,םכֶיהֵֽ
 תָּפְסַאָֽוְ ,שׁוֹקלְמַוּ הרֶוֹי ,וֹתּעִבְּ םכֶצְרְאַ-רטַֽמְ יתִּתַנָֽוְ .םכֶשְׁפְנַ לכָבְוּ םכֶבְבַלְ-לכָבְּ וֹדבְעָלְוּ
-ןפֶּ םכֶלָ וּרמְשָּֽׁהִ .תָּעְבָֽשָׂוְ תָּלְכַאָֽוְ ,ךָתֶּמְהֶבְלִ ךָדְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ יתִּתַנָֽוְ .ךָרֶֽהָצְיִוְ ךָשְׁרֽיתִוְ ךָנֶגָדְ
 ,םכֶבָּ יָיְ-ףאַ הרָחָוְ .םהֶלָ םתֶיוִחֲתַּשְׁהִוְ םירִחֵאֲ םיהִֹלאֱ םתֶּדְבַעֲוַ םתֶּרְסַוְ ,םכֶבְבַלְ התֶּפְיִ
 לעַמֵ הרָהֵמְ םתֶּדְבַאֲוַ הּלָוּביְ-תאֶ ןתֵּתִ אֹל המָדָאֲהָוְ ,רטָמָ היֶהְיִ-אֹלוְ םיִמַשָּׁהַ-תאֶ רצַעָוְ

 םתֶּרְשַׁקְוּ םכֶשְׁפְנַ-לעַוְ םכֶבְבַלְ-לעַ הלֶּאֵ ירַבָדְּ תאֶ םתֶּמְשַׂוְ  :םכֶלָ ןתֵנֹ יָיְ רשֶׁאֲ הבָטֹּהַ ץרֶאָהָ
 ,םבָּ רבֵּדַלְ ,םכֶינֵבְּ-תאֶ םתָאֹ םתֶּדְמַּלִוְ  :םכֶינֵיעֵ ןיבֵּ תפֹטָוֹטלְ וּיהָוְ ,םכֶדְיֶ-לעַ תוֹאלְ םתָאֹ
  :ךָירֶֽעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ תוֹזוּזמְ-לעַ םתָּבְתַכְוּ :ךָמֶֽוּקבְוּ ךָבְּכְשָׁבְוּ ,ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ
ֹבאֲלַ יָיְ עבַּשְׁנִ רשֶׁאֲ המָדָאֲהָֽ לעַ םכֶינֵבְ ימֵיוִ םכֶימֵיְ וּבּרְיִ ןעַמַלְ  ימֵיכִּ ,םהֶלָ תתֵלָ םכֶיתֵֽ
 :ץרֶאָֽהָ-לעַ םיִמַשָּׁהַ
 

If you will really listen to My commandments which I commanded you today, to love 
Adonai your God with all your heart and soul, then I will give your land rain at the 
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain 
and wine and oil. I will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill. 
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God 
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth 
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with 
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and 
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes. 
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down 
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your 
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which 
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and 
earth last.  

(Deuteronomy 11:13-21) 
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 Vayomer |  רמֶאֹיּוַ
 

ֹמאלֵּ השֶֹׁמ-לאֶ יָיְ רמֶאֹיּוַ  יפֵנְכַּ-לעַ תצִיצִ םהֶלָ וּשׂעָוְ :םהֶלֵאֲ תָּרְמַאָֽוְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ-לאֶ רבֵּדַּ :רֽ
ֹדלְ םהֶידֵגְבִ  וֹתאֹ םתֶיאִרְוּ ,תצִיצִלְ םכֶלָ היָהָוְ .תלֶכֵֽתְּ ליתִפְּ ףנָכָּהַ תצִיצִ-לעַ וּנתְנָֽוְ ,םתָֹרֽ
-רשֶׁאֲ ,םכֶינֵיעֵ ירֵחֲאַֽוְ םכֶבְבַלְ ירֵחֲאַֽ וּרוּתתָ אֹלוְ ,םתָאֹ םתֶישִׂעֲוַֽ ,יָיְ תוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶּרְכַזְוּ

ֹלאלֵ םישִֹדקְ םתֶייִהְוִ ,יתָוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶישִׂעֲוַ וּרכְּזְתִּ ןעַמַלְ  :םהֶֽירֵחֲאַ םינִֹז םתֶּאַ  ינִאֲ :םכֶֽיהֵֽ
ֹלאֱ יְיְ   :םכֶיהֵֹלאֱ יָיְ ינִאֲ ,םיהִֹלאלֵ םכֶלָ תוֹיהְלִ ,םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ םכֶתְאֶ יתִאצֵוֹה רשֶׁאֲ ,םכֶיהֵֽ

 
Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for 
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the 
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s 
mitzvot and do them, and they won’t be led astray by their hearts or their eyes. This is 
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your 
God. I am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. I, 
Adonai, am your God. 

(Numbers 15:37-41) 
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 | Ga’al Israelלארשי לאג 

  ,וּנילֵעָ םיָּקַוְ ,תאֹז לכָּ הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ
  ,וֹתלָוּז ןיאֵוְ וּניהֵֹלאֱ יָיְ אוּה יכִּ
  .וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִ וּנחְנַאֲוַ

  וּנכֵּלְמַ ,םיכִלָמְ דיַּמִ וּנדֵוֹפּהַ
  .םיצִירִעָהֶ לכָּ ףכַּמִ וּנלֵאֲוֹגּהַ
  תוֹאלָפְנִוְ ,רקֶחֵ ןיאֵ דעַ תוֹלֹדגְ השֶֹׂעהָ
  .רפָּסְמִ ןיאֵ דעַ
  ןתַנָ אֹלוְ ,םייִּחַבַּ וּנשֵׁפְנַ םשָּׂהַ
  .וּנלֵגְרַ טוֹמּלַ
  תוֹתוֹא ,םיִרָצְמִבְּ םיסִּנִ וּנלָּ השֶֹׂעהָ
  .םחָ ינֵבְּ תמַדְאַבְּ םיתִפְוֹמוּ
 .םלָוֹע תוּרחֵלְ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ תאֶ אצֵוֹיּוַ

  ,ףוּס םיַ ירֵזְגִּ ןיבֵּ וינָבָּ ריבִעֲמַּהַ
  .וּנלֵאֲוֹגּ אוּה רוֹדלְ רוֹדּמִ
 
  .וֹתרָוּבגְּ וינָבָ וּארָוְ

  .וֹמשְׁלִ וּדוֹהוְ וּחבְּשִׁ
  ,םהֶילֵעַ וּלבְּקִ ןוֹצרָבְּ וֹתוּכלְמַוּ□ 
  לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמ
  ,הבָּרַ החָמְשִׁבְּ הרָישִׁ וּנעָ ךָלְ
 :םלָּכֻ וּרמְאָוְ

Emet ve-emunah kol zot, vekayam aleinu, 
ki hu Adonai eloheinu ve-ein zulato,  
va-anaḥnu yisrael amo.  
Hapodeinu miyad melakhim, malkeinu 
hago-aleinu mikaf kol he’aritzim.  
Ha’oseh gedolot ad ein ḥeker, venifla-ot 
ad ein mispar.  
Hasam nafsheinu baḥayim, velo natan 
lamot ragleinu.  
Ha’oseh lanu nisim bemitzrayim, otot 
umoftim be-adamat benei ḥam.  
Vayotze et amo yisrael leḥeirut olam. 
Hama’avir banav bein gizrei yam suf, 
midor ledor hu go-aleinu.  
 
Vera-u vanav gevurato.  
shibeḥu vehodu lishemo.  
□ Umalkhuto beratzon kibelu aleihem, 
moshe umiryam uvnei yisrael  
lekha anu shirah besimḥa rabah,  
ve-amru khulam:

  
True and trustworthy is all this and binding upon us, that you are the Eternal, our God, 
there is no other, and we are Israel, your people. You have saved us from the power of 
despots, you are our Sovereign who has redeemed us from the grasp of tyrants, who 
performs unfathomable deeds and wonders beyond number, who keeps our very 
beings alive and does not let us stumble—the One who wrought miracles for us in 
Egypt, signs and wonders in the land of Ham’s children, and brought the people of 
Israel to everlasting freedom. The One who led Israel through the divided Sea of Reeds 
is our redeemer from generation to generation.  
When Israel beheld divine heroism they acknowledged God’s name with praise and 
willingly accepted God’s sovereignty. Thus Moses, Miriam and the Israelites 
responded to you in song with great rejoicing; together they chanted: 
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הכָֹמכָ ימִ  | Mi Khamokhah 
 

  ,יָיְ םילִאֵבָּ הכָֹמכָ ימִ
  ,שׁדֶקֹּבַּ רדָּאְנֶ הכָֹמכָּ ימִ
  :אלֶפֶ השֵֹׂע ,תֹלּיִ הִתְ ארָוֹנ
 

  םיָ עַקֵוֹבּ ,ךָינֶבָ וּארָ ךָתְוּכלְמַ
:וּרמְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ ,השֶׁמ ינֵפְלִ  
  
  .דעֶוָ םלֶָוֹעלְ ךְֹלמְיִ  יָיְ
 

  ,בקֹעֲיַ תאֶ יָיְ הדָפָ יכִּ :רמַאֱנֶוְ
.וּנּמֶּמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ  
 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ

Mi khamokha ba-elim Adonai,  
mi kamokha ne-edar bakodesh,  
nora tehilot, oseh fele:  
 
Malkhutekha ra-u vanekha, boke’a yam 
lifnei moshe, zeh eli anu ve-amru:  
 
Adonai yimlokh le’olam va’ed.  
 
Vene-emar: ki fadah Adonai et ya’akov, 
uge-alo miyad ḥasak mimenu.  
Barukh atah Adonai, ga-al yisrael.  

 
“Who among the mighty compares with you, Eternal One! Whose holiness is as 
glorious as yours! Praised as awesome, doing wonders.”  

(Exodus 15) 
Your children beheld your majesty when the sea parted before Moses. “This is my 
God,” they responded in song, 

(Exodus 15) 
“The Eternal shall reign for ever and ever!” 

(Exodus 15) 
And it was said: “The Eternal has rescued Jacob, redeemed him from a mightier 
power.” 

(Jeremiah 31) 
Praised are you Eternal One, who redeemed Israel.  
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וּנבֵיכִּשְַׁ הַ  | Hashkiveinu 
 

  ,םוֹלשָׁלְ וּניהֵֹלאֱ יָיְ וּנבֵיכִּשְַׁ הַ
  שׂוֹרפְוּ םייִּחַלְ וּנכֵּלְמַ וּנדֵימִעֲהַוְ
  וּננֵקְּתַוְ ,ךָמֶוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵעָ
  וּנעֵישִׁוֹהוְ ,ךָינֶפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ
  ,וּנדֵעַבַּ ןגֵהָוְ ,ךָמֶשְׁ ןעַמַלְ
  ,ברֶחֶוְ ,רבֶדֶ ,ביֵוֹא וּנילֵעָמֵ רסֵהָוְ
  ןטָשָׂ רסֵהָוְ ,ןוֹגיָוְ בעָרָוְ

  לצֵבְוּ ,וּנרֵחֲאַמֵוּ וּנינֵפָלְמִ
  .וּנרֵיתִּסְתַּ ךָיפֶנָכְּ
  לאֵ יכִּ ,התָּאָ וּנלֵיצִּמַוּ וּנרֵמְוֹשׁ לאֵ יכִּ
  רוֹמשְׁוּ ,התָּאָ םוּחרַוְ ןוּנּחַ ךְלֶמֶ
  ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,וּנאֵוֹבוּ וּנתֵאצֵ
  .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ
  .ךָמֶוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵעָ שֹׂרפְוּ□ 
  ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
  םוֹלשָׁ תכַּסֻ שׂרֵוֹפּהַ
  לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ
 םיִלָשָׂוּריְִ לעַוְ
 .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ

Hashkiveinu Adonai eloheinu leshalom, 
veha’amideinu malkeinu leḥayim ufros 
aleinu sukat shelomekha, vetakenenu 
be’etzah tovah milefanekha, vehoshi’einu 
lema’an shemekha, vehagen ba’adeinu, 
vehaser me’aleinu oyev, dever, veḥerev, 
vera’av veyagon, vehaser satan 
milfaneinu ume-aḥareinu, uvetzel 
kenafekha tastireinu.  
Ki el shomreinu umatzileinu atah, ki el 
melekh ḥanun veraḥum atah, ushmor 
tzeteinu uvo-einu, leḥayim uleshalom, 
me’atah ve’ad olam.  
□ Ufros aleinu sukat shelomekha.  
Barukh atah Adonai, 
hapores sukat shalom  
aleinu ve’al kol amo yisrael  
ve’al yerushalayim 
ve’al kol yoshevei tevel. 

 
Eternal One our God, cause us to lie down in peace, and raise us up to life, our 
Sovereign. Spread over us your shelter of peace, guide us with your good counsel; 
save us for your name’s sake. Shield us and remove from our path all enmity, disease, 
war, famine and sorrow; remove all obstacles from before and behind us, and shelter 
us in the shadow of your wings. For you are a protecting and saving Power; truly, a 
sovereign Power, gracious and compassionate are you. Guard our going and our 
coming in life and in peace now and for all eternity. Spread over us your shelter of 
peace. Blessed are you, Eternal One, who spreads your shelter of peace over us, over 
all your people Israel, and over Jerusalem. 
 

  םכֶילֵעֲ רפֵּכַיְ הזֶּהַ םוֹיבַ יכִּ
  םכֶיתֵאטֹּחַ לכֹּמִ ,םכֶתְאֶ רהֵטַלְ
 .וּרהָטְתִּ יָיְ ינֵפְלִ

Ki vayom hazeh yekhaper aleikhem 
letaher etkhem, mikol ḥatoteikhem 
lifnei Adonai tit-haru. 

 
For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins; you 
shall be clean before the Eternal. 

(Leviticus 16) 
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 | Amidahהדימע 

 ךָתֶלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ינָֹדאֲ
May God open my lips, that I might utter praise. 

 
 | Avotתובא 

 
 .בקֹעֲיַ יהֵֹלאוֵ ,קחָצְיִ יהֵֹלאֱ ,םהָרְָבְאַ יהֵֹלאֱ ,וּניתֵוֹמּאִוְ וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ .האָלֵ יהֵֹלאוֵ ,לחֵרָ יהֵֹלאֱ ,הקָבְרִ יהֵֹלאֱ ,הרָשָׂ יהֵֹלאֱ
 םהֵֶינֵבְ ינֵבְלִ לאֵוֹגּ איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ ,םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ
 :הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַלְ

 

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You 
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of 
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is 
God’s loving nature. 

 .םייִּחַ םיהִֹלאֱ ךָנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵבְּ וּנבֵתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ ךְלֶמֶ ,םייִּחַלְ וּנרֵכְזָ
 .הרָשָׂ דקֵוֹפוּ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ :ןגֵמָוּ עַישִׁוֹמוּ דקֵוֹפוּ רזֵוֹע ךְלֶמֶ

 
Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your 
sake, living God. 
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of 
Abraham.  

תורובג  | Gevurot 
 :עַישִׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָֹדאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ ,םילִפְוֹנ ךְמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 היֶּחַמְוּ תימִמֵ ךְלֶמֶ ,ךְלָּ המֶוֹדּ ימִוּ תוֹרוּבגְּ לעַבַּ ךָוֹמכָ ימִ ,רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ
  :העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ

 :םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ ךָוֹמכָ ימִ
 :םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .הלָסֶּֽ ,ךָוּלֽלְהַיְ םוֹי לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ שׁוֹדקָ ךָמְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 

You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power. 
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You 
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those 
you sleep in the dust. 
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life 
and death, who causes salvation to bloom? 
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful 
gift of life. 
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the 
dead.  
You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day. 
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 | Kedushat Hashemםשה תשודק 
 

  .הלָסֶּ ,ךָוּללְהַיְ םוֹי לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ שׁוֹדקָ ךָמְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 םישִׂעֲמַּהַ לכָּ ךָוּארָייִוְ ,תָארָבָּשֶׁ המַ לכָּ לעַ ךָתְמָיאֵוְ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָדְּחְפַ ןתֵּ ןכֵבְוְּ
 וֹמכְּ ,םלֵשָׁ בבָלֵבְּ ךָנְוֹצרְ תוֹשׂעֲלַ תחַאַ הדָּגֻאֲ םלָּכֻ וּשׂעָיֵוְ ,םיאִוּרבְּהַ לכָּ ךָינֶפָלְ וּוחֲתַּשְׁיִוְ

 המַ לכָּ לעַ ארָוֹנ ךָמְשִׁוְ ,ךָנֶימִיבִּ הרָוּבגְוּ ךָדְיָבְּ זֹע ,ךָינֶפָלְ ןטָלְשָּׁהַשֶׁ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ וּנעְדַיָּשֶׁ
 .תָארָבָּשֶּׁ
 ,ךְלָ םילִחֲיַמְלַ הפֶּ ןוֹחתְפִוּ ,ךָישֶׁרְוֹדלְ הבָוֹט הוָקְתִוְ ךָיאֶרֵילִ הלָּהִתְּ ,ךָמֶּעַלְ יָיְ ,דוֹבכָ ןתֵּ ןכֵבְוּ

 ,ךָחֶישִׁמְ ישַׁיִ־ןבֶלְ רנֵ תכַירִעֲוַ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָלְ ןרֶקֶ תחַימִצְוּ ,ךָרֶיעִלְ ןוֹשׂשָׂוְ ךָצֶרְאַלְ החָמְשִׂ
 .וּנימֵיָבְ הרָהֵמְבִּ
 לכָוְ ,הָיפִּ־ץפָּקְתִּ התָלָוֹעוְ ,וּליגִיָ הנָּרִבְּ םידִיסִחֲוַ ,וּזֹלעֲיַ םירִשָׁיוִ ,וּחמָשְׂיִוְ וּארְיִ םיקִידִּצַ ןכֵבְוּ

 .ץרֶאָהָ ןמִ ןוֹדזָ תלֶשֶׁמְמֶ ריבִעֲתַ יכִּ ,הלֶכְתִּ ןשָׁעָכְּ הּלָּכֻּ העָשְׁרִהָ
 ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריבִוּ ,ךָדֶוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ ןוֹיּצִ רהַבְּ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,ךָדֶּבַלְ יְָיְ התָּאַ ,ךְֹלמְתִוְ
 .הּיָוּללְהַ :רֹדוָ רֹדלְ ןוֹיּצִ ךְיִהַֹלאֱ ,םלָוֹעלְ יָיְ ךְֹלמְיִ :ךָשֶׁדְקָ ירֵבְדִבְּ בוּתכָּכַּ
 לאֵהָוְ ,טפָּשְׁמִּבַּ תוֹאבָצְ יָיְ הּבַּגְיִּוַ :בוּתכָּכַּ ,ךָידֶעָלְבַּמִ הַּוֹלאֱ ןיאֵוְ ,ךָמֶשְׁ ארָוֹנוְ התָּאַ שׁוֹדקָ
  .הקָדָצְבִּ שׁדַּקְנִ שׁוֹדקָּהַ
 .שׁוֹדקָּהַ ךְלֶמֶּהַ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ
 

You are holy and your name is holy and the holy ones sing your praise every day. 
And thus, Eternal One our God, instill your fear in all your works and your dread in all 
you created; that all creation shall be in awe and all creatures shall worship you. Then 
all shall unite as one to do your will wholeheartedly. For we know, Eternal One our God, 
authority rests in you; power and strength are in your right hand, and your name 
evokes awe in all you created. 
And thus, Eternal One, let there be honor for your people, glory for those who revere 
you, hope for those who seek you, and a voice for those who long for you. Let there be 
rejoicing for your land and happiness for your city; let the tradition of David, your 
servant, flourish and the light of the messianic era shine soon in our days. 
And thus shall the just see and be glad, the honest exult, and the devoted ones rejoice 
in song. For the mouth of injustice shall be shut and all evil shall vanish like smoke, 
when you sweep away the rule of wickedness from the earth. 
Then shall you alone, Eternal One, reign over all your works, on Mount Zion, where your 
Presence dwells, and in Jerusalem, your holy city, as it is written in your holy 
scriptures: 
“The Eternal will reign forever, your God, O Zion, for all generations. Hallelujah!” 

(Psalms 146) 
You are holy and awesome is your Name, and there is no God but you, as it is written: 
“The Source of all forces is exalted through justice; the holy God is sanctified through 
righteousness.” 

(Isaiah 5) 
Praised are you, Eternal One, the holy Sovereign. 
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ןכֵבְוְּ  | Uvekhen 
 

 םישִׂעֲמַּהַ לכָּ ךָוּארָייִוְ ,תָארָבָּשֶׁ המַ לכָּ לעַ ךָתְמָיאֵוְ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָדְּחְפַ ןתֵּ ןכֵבְוְּ
 וֹמכְּ ,םלֵשָׁ בבָלֵבְּ ךָנְוֹצרְ תוֹשׂעֲלַ תחַאַ הדָּגֻאֲ םלָּכֻ וּשׂעָיֵוְ ,םיאִוּרבְּהַ לכָּ ךָינֶפָלְ וּוחֲתַּשְׁיִוְ

 המַ לכָּ לעַ ארָוֹנ ךָמְשִׁוְ ,ךָנֶימִיבִּ הרָוּבגְוּ ךָדְיָבְּ זֹע ,ךָינֶפָלְ ןטָלְשָּׁהַשֶׁ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ וּנעְדיָּשֶׁ
 .תָארָבָּשֶּׁ
 
 ,ךְלָ םילִחֲיַמְלַ הפֶּ ןוֹחתְפִוּ ,ךָישֶׁרְוֹדלְ הבָוֹט הוָקְתִוְ ךָיאֶרֵילִ הלָּהִתְּ ,ךָמֶּעַלְ יָיְ ,דוֹבכָ ןתֵּ ןכֵבְוּ

 ,ךָחֶישִׁמְ ישַׁיִ־ןבֶלְ רנֵ תכַירִעֲוַ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָלְ ןרֶקֶ תחַימִצְוּ ,ךָרֶיעִלְ ןוֹשׂשָׂוְ ךָצֶרְאַלְ החָמְשִׂ
 .וּנימֵיָבְ הרָהֵמְבִּ
 
 לכָוְ ,הָיפִּ־ץפָּקְתִּ התָלָוֹעוְ ,וּליגִיָ הנָּרִבְּ םידִיסִחֲוַ ,וּזֹלעֲיַ םירִשָׁיוִ ,וּחמָשְׂיִוְ וּארְיִ םיקִידִּצַ ןכֵבְוּ

 .ץרֶאָהָ ןמִ ןוֹדזָ תלֶשֶׁמְמֶ ריבִעֲתַ יכִּ ,הלֶכְתִּ ןשָׁעָכְּ הּלָּכֻּ העָשְׁרִהָ
 
 ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריבִוּ ,ךָדֶוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ ןוֹיּצִ רהַבְּ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,ךָדֶּבַלְ יְָיְ התָּאַ ,ךְֹלמְתִוְ
 .הּיָוּללְהַ :רֹדוָ רֹדלְ ןוֹיּצִ ךְיִהַֹלאֱ ,םלָוֹעלְ יָיְ ךְֹלמְיִ :ךָשֶׁדְקָ ירֵבְדִבְּ בוּתכָּכַּ

 
 לאֵהָוְ ,טפָּשְׁמִּבַּ תוֹאבָצְ יָיְ הּבַּגְיִּוַ :בוּתכָּכַּ ,ךָידֶעָלְבַּמִ הַּוֹלאֱ ןיאֵוְ ,ךָמֶשְׁ ארָוֹנוְ התָּאַ שׁוֹדקָ
.שׁוֹדקָּהַ ךְלֶמֶּהַ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ .הקָדָצְבִּ שׁדַּקְנִ שׁוֹדקָּהַ  

 
And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and 
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know, 
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your 
name inspires awe in everything You have created. 
 
And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to 
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your 
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the 
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time! 
 
And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind 
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like 
smoke, for evil’s rule will vanish from the world. 
 
You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells, 
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule 
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10) 
 
You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You, 
as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by 
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.  
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 | Kedushat Hayomםויה תשודק 
(On Shabbat, add the words in parentheses) 

 לוֹדגָּהַ ךָמְשִׁוְ ,ךָתֶדָוֹבעֲלַ וּנכֵּלְמַ וּנתָּבְרַקֵוְ ,ךָיתֶוֹצְמִבְּ וּנתָּשְׁדַּקִוְ ,וּנבָּ תָיצִרָוְ וּנתָוֹא תָּבְהַאָ התָּאַ
 .תָארָקָ וּנילֵעָ שׁוֹדקָּהַוְ
 םירִוּפּכִּהַ )םוֹי תאֶוְ החָוּנמְלִוְּ השָׁוּדקְלְ הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ( םוֹי תאֶ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלָ ןתֶּתִּוַ

 רכֶזֵ ,שׁדֶקֹ ארָקְמִ )הבָהֲאַבְּ(  וּניתֵוֹנוֹעֲ לכָּ תאֶ וֹבּ-לחָמְלִוְ ,הרָפָּכַלְוּ החָילִסְלִוְ הלָיחִמְלִ ,הזֶּהַ
 .םיִרָצְמִ תאַיצִילִ
 

You have loved us and been gracious to us, making us holy through your mitzvot, and 
drawing us close to your service; by your great and holy name have you called us. 
And with love you have given us, Eternal One our God, this Day of Atonement for 
pardon, forgiveness, and atonement, to pardon all our transgressions, as a sacred 
occasion recalling the Exodus from Egypt. 

 
 וּננֵוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ דקֵפָּיִוְ ,עמַשָּׁיִוְ הצֶרָיֵוְ ,האֶרָיֵוְ עַיגִּיַוְ ,אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 ןוֹרכְזִוְ ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריְ ןוֹרכְזִוְ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָּ־ןבֶּ חַישִׁמָ ןוֹרכְזִוְ ,וּניתֵוֹבאֲ ןוֹרכְזִוְ ,וּננֵוֹדּקְפִוּ
 םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ךָמְּעַ לכָּ
  .הזֶּהַ םירִוּפּכִּהַ
 םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ ;םייִּחַלְ וֹב וּנעֵישִׁוֹהוְ ,הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵקְפָוּ ,הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנרֵכְזָ

 .התָּאָ םוּחרַוְ ןוּנּחַ ךְלֶמֶ לאֵ יכִּ ,וּנינֵיעֵ ךָילֶאֵ יכִּ ,וּנעֵישִׁוֹהוְ וּנילֵעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּחָוְ סוּח
 

Our God and God of our ancestors, let our memories of all that we deem significant be 
acknowledged and recalled in sight and sound — the memory of our ancestors, the 
memory of the messianic promise, the memory of Jerusalem, your holy city, the 
memory of your people, the entire House of Israel. Let them be for deliverance and 
well-being, for grace, lovingkindness and compassion, for life and for peace on this 
Day of Atonement. 
Eternal One our God, remember us this day for well-being; acknowledge us with a 
blessing; grant us the fullness of life. With a compassionate redeeming word be 
gracious, show us your tender love, and save us; for we look to you, for you are a 
gracious and compassionate ruling Power. 

 
 החֵמְ .הזֶּהַ םירִפֻּכִּהַ )םוֹיבְוּ הזֶּהַ תבָּשַׁהַ( םוֹיבְּ וּניתֵוֹנוֹעֲלַ לחַמְ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
  ,ךָינֶיעֵ דגֶנֶּמִ וּניתֵאטֹּחַוְ וּניעֵשָׁפְ  רבֵעֲהַוְ
  .רכֹּזְאֶ אֹל ךָיתֶאטֹּחַוְ ,ינִעֲמַלְ ךָיעֶשָׁפְ החֶֹמ אוּה יכִנֹאָ יכִנֹאָ :רוּמאָכָּ
  ךָיתִּלְאַגְ יכִּ ילַאֵ הבָוּשׁ ,ךָיתֶאטֹּחַ ןנָעָכֶוְ ךָיעֶשָׁפְּ בעָכָּ יתִיחִמָ :רמַאֱנֶוְ
   .וּרהָטְתִּ יָיְ ינֵפְלִ םכֶיתֵאטֹּחַ לכֹּמִ ,םכֶתְאֶ רהֵטַלְ םכֶילֵעֲ רפֵּכַיְ הזֶּהַ םוֹיּבַ יכִּ :רמַאֱנֶוְ

 וּנעֵבְּשַׂ ,ךָתֶרָוֹתבְּ וּנקֵלְחֶ ןתֵוְ ךָיתֶוֹצְמִבְּ וּנשֵׁדְּקַ )וּנתֵחָוּנמְבִ הצֵרְ( ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 הּבָ וּחוּניָוְ ,ךָשֶׁדְקָ תבַּשַׁ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלֵיחִנְהַוְ( ךָתֶעָוּשׁיבִּ וּנחֵמְּשַׂוְ ךָבֶוּטּמִ
  ,תמֶאֱבֶּ ךָדְבְעָלְ וּנבֵּלִ רהֵטַוְ )ךָמֶשְׁ ישֵׁדְּקַמְ לאֵרָשְׂיִ

 לחֵוֹמ ךְלֶמֶ וּנלָ ןיאֵ ךָידֶעָלְבַּמִוּ ,רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ ןוּרשֻׁיְ יטֵבְשִׁלְ ןלָחֳמָוּ לאֵרָשְׂיִלְ ןחָלְסָ התָּאַ יכִּ
   .אתָּאָ אלָּאֶ חַלֵוֹסוְ
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Our God and God of our ancestors, pardon our iniquities on this Day of Atonement. 
Blot out and overlook our transgressions and sins. 
As it was proclaimed: “I alone am the One who blots out your transgressions and for 
my own sake I will not recall your sins.” 

(Isaiah 43) 
And it is said: “I have blotted out your transgressions as a mist and your sins like a 
cloud. Return to me for I have redeemed you.” 

(Isaiah 44) 
And it is said: “For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all 
your sins; you shall be clean before the Eternal.”  

(Leviticus 16) 
Our God and God of our ancestors, make us holy through your mitzvot, and imbue our 
lives with your Torah. Satisfy us with your goodness, let us rejoice in your fulfillment, 
and restore our hearts to serve you in truth.  
For you are the One who forgives Israel and pardons the tribes of Yeshurun in every 
generation; we have no Sovereign who forgives and pardons other than you. 

 
 וּניתֵוֹמשְׁאַ ריבִעֲמַוּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ וֹמעַ תוֹנוֹעֲלַוְ וּניתֵוֹנוֹעֲלַ חַלֵוֹסוְ לחֵוֹמ  ךְלֶמֶ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ
 .םירִפֻּכִּהַ םוֹיוְ לאֵרָשְׂיִ )וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ ,ץרֶאָהָ לכָּ לעַ ךְלֶמֶ ,הנָשָׁוְ הנָשָׁ לכָבְּ

 
Praised are you, Eternal One, Sovereign who pardons and forgives our iniquities and 
the iniquities of your people, the House of Israel, absolving us of our guilt year after 
year, Sovereign over all the earth who sanctifies Israel and the Day of Atonement.  

 

 | Avodahהדובע 
 
 ,לאֵרָשְׂיִ ישֵּׁאִוְ ,ךָתֶיבֵּ ריבִדְלִ הדָוֹבעֲהָ תאֶ בשֵׁהָוְ ,םתָלָּפִתְבִוּ לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,הצֵרְ
 .ךָמֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ
 .ןוֹיּצִלְ וֹתנָיכִשְׁ ריזִחֲמַּהַ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םימִחֲרַבְּ ןוֹיּצִלְ ךָבְוּשׁבְּ וּנינֵיעֵ הנָיזֶחֱתֶוְ

 
Take pleasure, Eternal One our God, in your people Israel, and their fervent prayers 
willingly receive with love. May the worship of your people Israel always be pleasing. 
Let our eyes behold your return to Zion with love. Boundless are you, Eternal One, who 
restores Godly Presence to Zion. 
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 | Hoda-ahהאדוה 
 

 ,וּנעֵשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנייֵּחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,אוּה התָּאַשָׁ ,ךְלָ וּנחְנַאֲ םידִוֹמ
 וּניתֵוֹמשְׁנִ לעַוְ ,ךָדֶיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּחַ לעַ .ךָתֶלָּהִתְּ רֵ פֵּסַנְוּ ךָלְּ הדֶוֹנ רוֹדוָ רוֹדלְ אוּה התָּאַ
 רקֶֹבוָ ברֶעֵֶ ,תעֵ לכָבְּשֶׁ ךָיתֶוֹבוֹטוְ ךָיתֶוֹאלְפְנִ לעַוְ ,וּנמָּעִ םוֹי לכָבְּשֶׁ ךָיסֶּנִ לעַוְ ,ךְלָ תוֹדוּקפְּהַ
 .ךְלָ וּניוִּקִ םלָוֹעמֵ ךָידֶסָחֲ וּמּתַ אֹל יכִּ םחֵרַמְהַוְ ,ךָימֶחֲרַ וּלכָ אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָהֳצָוְ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּלְמַ ךָמְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ ךְרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
 .ךָתֶירִבְ ינֵבְּ לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ
 ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .הלָסֶ וּנתֵרָזְעֶוְ וּנתֵעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ ךָמְשִׁ תאֶ וּללְהַיוִ ,הלָסֶּ ךָוּדוֹי םייִּחַהַ לכֹוְ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ ךָלְוּ ךָמְשִׁ בוֹטּהַ
  

We are thankful that you are the Eternal One, our God and God of our ancestors, the 
God of all flesh. Rock of our life, Shield of our deliverance; from generation to 
generation we acknowledge you and relate your praise, for our lives bound up in your 
hand, and for our souls in your keeping; for your miracles that are daily with us, and 
your wondrous goodness at all times, evening, morning, and noon. You are goodness, 
for your love never ceases; compassionate One, your devotion never ends; we have 
ever hoped for you.  
For all this, may your name ever be blessed and exalted, our Sovereign, for ever and 
ever. 
And inscribe for a good life all the people of your Covenant. 
Let everything that lives acknowledge you and praise your name in truth, God of 
deliverance and help. Praised are you, Eternal One, whose name is goodness, and to 
whom gratitude is fitting. 

 

 | Shalomםולש 
 

 ךָינֶיעֵבְּ בוֹטוְ .םוֹלשָּׁהַ לכָלְ ןוֹדאָ ךְלֶמֶ אוּה התָּאַ יכִּ ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ ךָמְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 .ךָמֶוֹלשְׁבִּ העָשָׁ לכָבְוּ תעֵ לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַ תאֶ ךְרֵבָלְ
 
 ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ךָמְּעַ לכָוְ וּנחְנַאֲ ,ךָינֶפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ םוֹלשָׁוְ הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵבְּ
    .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ
 

Let there be abundant peace for Israel, your people, and for all who dwell on earth, 
forever; for you are the sovereign Source of all peace. May it be good in your sight to 
bless your people Israel and all peoples at every season and at all times with your 
peace. 
In the book of life, blessing, peace and honorable prosperity, may we be remembered 
and inscribed, we and all your people Israel, for a life of goodness and peace.  
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 | Viduiיודיו 
 

 םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵֽנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ לאַוְ ,וּנתֵֽלָּפִתְּ ךָינֶֽפָלְ אֹבתָּ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ
ֹע ישֵׁקְוּ  וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ ,וּנאטָֽחָ אֹלוְ וּנחְנַֽאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ךָינֶֽפָלְ רמַוֹל ,ףרֶֽ
 .וּנאטָֽחָ וּניתֵֽוֹבאֲוַ
 
ֹד וּנרְבַּֽדִּ ,וּנלְזַֽגָּ ,וּנדְגַֽבָּ ,וּנמְשַֽׁאָ  ,ערָ וּנצְעַֽיָ .רקֶשֶֽׁ וּנלְפַֽטַָ ,וּנסְמַֽחָ ,וּנדְזַֽ ,וּנעְשַֽׁרְהִוְ ,וּניוִֽעֱהֶ .יפִֽ
ֹע וּנישִּֽׁקִ ,וּנרְרַֽצָ ,וּנעְשַֽׁפָּ ,וּניוִֽעָ ,וּנרְרַֽסָ ,וּנצְאַֽנִ ,וּנדְרַֽמָ ,וּנצְלַֽ ,וּנבְזַּֽכִּ  ,וּנתְחַֽשִׁ ,וּנעְשַֽׁרָ .ףרֶֽ
 .וּנעְתָּֽעְתִּ ,וּניעִֽתָּ ,וּנבְעַֽתִּ
 
 תמֶאֱ יכִּ ,וּנילֵֽעָ אבָּהַ לכָּ לעַ קידִּצַ התָּאַוְ .וּנלָֽ הוָשָֽׁ אֹלוְ ,םיבִוֹטּהַ ךָיטֶֽפָּשְׁמִּמִוּ ךָיתֶֽוֹצְמִּמִ וּנרְסַֽ
 אֹלהֲ ,םיקִחָשְׁ ןכֵוֹשׁ ךָינֶֽפָלְ רפֵּסַנְ המַוּ ,םוֹרמָ בשֵׁוֹי ךָינֶֽפָלְ רמַאנֹ המַ .וּנעְשָֽׁרְהִ וּנחְנַֽאֲוַ תָישִֽׂעָ
 .עַדֵֽוֹי התָאַ תוֹלגְּנִּהַוְ תוֹרתָּסְנִּהַ לכָּ
 
 .בלֵוָ תוֹילָכְּ ןחֵוֹבוּ ,ןטֶבָֽ ירֵדְחַ לכָּ שׁפֵוֹח התָּאַ .יחָ לכָּ ירֵתְסִ תוֹמוּלעֲתַוְ ,םלָוֹע יזֵרָ עַדֵֽוֹי התָּאַ
 יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵבְוּ .ךָינֶֽיעֵ דגֶנֶּֽמִ רתֶָּסְנִ ןיאֵוְ ,ךָּמֶּמִ םלָעְנֶ רבָדָּ ןיאֵ
 לכָּ לעַ וּנלָֽ רפֶּכַתְוּ ,וּניתֵֽוֹנוֹעֲ לכָּ לעַ וּנלָֽ לחָמְתִוְ ,וּניתֵֽאטֹחַ לכָּ לעַ וּנלָֽ חלַסְתִּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹבאֲ
 .וּניעֵֽשָׁפְּ

 
 | Al Ḥetַאטְחֵ לע 

 

 ,ןוֹצרָבְוּ סנֶאֹֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בלֵּהַ ץוּמּאִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תעַדָֽ ילִבְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םיִתָֽפָשְׂ יוּטּבִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוֹירָעֲ יוּלּגִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .רתֶסָּֽבַוּ יוּלגָּבַּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,המָרְמִבְוּ תעַדַֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ רוּבּדִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,עַרֵֽ תאַנָֽוֹהבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בלֵּהַ רוֹהרְהַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוּנזְ תדַיעִוְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ יוּדּוִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,םירִוֹמוּ םירִוֹה לוּזלְזִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הגָגָשְׁבִוּ ןוֹדזָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,דיָ קזֶחֹֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םשֵּׁהַ לוּלּחִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,םיִתָֽפָשְׂ תאַמְטֻבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ תוּשׁפְטִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ערָהָ רצֶיֵֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
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 .םיעִדְוֹי אֹלבְוּ םיעִדְוֹיבּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 ,בזָכָבְוּ שׁחַכַֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .דחַשֹֽׁ תפַּכַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ןוֹצלָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ערָהָ ןוֹשׁלְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ןתָּמַבְוּ אשָּׂמַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .התֶּשְׁמִבְוּ לכָאֲמַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תיבִּרְמַבְוּ ךְשֶׁנֶֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןוֹרגָּ תיַּטִנְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,וּניתֵֽוֹתפְשִׂ חַישִֽׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןיִעָֽ רוּקּשִׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוֹמרָ םיִנַֽיעֵבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .חצַמֵֽ תוּזּעַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 ,לֹע תקַירִֽפְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .תוּלילִפְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,עַרֵֽ תיַּדִצְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןיִעָֽ תוּרצָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
  ,שׁאֹר תוּלּקַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
ֹע תוּישְׁקַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ  .ףרֶֽ
 ,ערַהָלְ םיִלַֽגְרַ תצַירִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .תוּליכִרְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,אוְשָׁ תעַוּבֽשְׁבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םנָּחִ תאַנְשִׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,דיָ-תמֶוּשֽׂתְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בבָלֵ ןוֹהמתִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 .הלָוֹע םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .תאטָּחַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .דרֵוֹיוְ הלֶוֹע ןבָּרְקָ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .יוּלתָּ םשָׁאָוְ יאדַּוַ םשָׁאָ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .תוּדרְמַ תכַּמַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .םיעִבָּרְאַ תוּקלְמַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .םיִמָֽשָׁ ידֵיבִּ התָימִ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .ירִירִעֲוַ תרֵכָּ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 
 תוַצְמִ לעַ .קנֶחֶֽוְ גרֶהֶֽ ,הפָרֵשְׂ הלָיקִסְ ,ןידִ תיבֵּ תוֹתימִ עבַּרְאַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 וּנלָֽ םיִוּלגְּהַ תאֶ ,השֵׂעֲ םוּק הּבָּ ןיאֵשֶׁ ןיבֵוּ ,השֵׂעֲ םוּק הּבָּ שׁיֵּשֶׁ ןיבֵּ ,השֶׂעֲתַ אֹל תוַצְמִ לעַוְ השֵׂעֲ
 םנָיאֵשֶׁ תאֶוְ ;םהֶילֵעֲ ךָלְ וֹנידִֽוֹהוְ ,ךָינֶֽפָלְ םוּנרְמַאֲ רבָכְּ וּנלָֽ םיִוּלגְּהַ תאֶ .וּנלָֽ םיִוּלגְּ םנָיאֵשֶׁ תאֶוְ
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 וּנלָֽ תֹלגְנִּהַוְ ,וּניהֵֹֽלאֱ יָילַ תֹרתָּסְנִּהַ ;רמַאֱנֶּשֶׁ רבָדָּכַּ ,םיעִוּדיוִ םיִוּלגְּ םהֵ ךָינֶֽפָלְ ,וּנלָֽ םיִוּלגְּ
 יטֵבְשְִׁ לְ ןלָחֳמָוּ לאֵרָשְׂיִלְ ןחַָלְסָ התָּאַ יכִּ .תאֹזּהַ הרָוֹתּהַ ירֵבְדִּ לכָּ תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,םלָוֹע דעַ וּננֵֽבָלְוּ
 .התָּאָֽ אלָּאֶ חַלֵֽוֹסוְ לחֵוֹמ ךְלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ ךָידֶֽעָלְבַּמִוּ ,רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ ןוּרשֻׁיְ

 
 

Private meditation 
 

 לקַ ,ייָּחַבְּ ינִאֲ רפָעָ ;יתִּרְצַֽוֹנ אֹל וּלּאִכְּ יתִּרְצַוֹנשֶׁ ושָׁכְעַוְ ,יאדַכְ ינִיאֵ יתִּרְצַֽוֹנ אֹלשֶׁ דעַ ,יהַֹלאֱ
 יהֵֹלאוֵ יהַֹלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְִ .המָּלִכְוּ השָׁוּב אלֵמָ ילִכְכִּ ךָינֶֽפָלְ ינִאֲ ירֵהֲ ;יתִתָימִבְּ רמֶחֹֽוָ

 םירִוּסּיִ ידֵיְ לעַ אֹל לבָאֲ ,םיבִּרַהָ ךָימֶֽחֲרַבְּ קרֵמָ ךָינֶֽפָלְ יתִאטָֽחָשֶ המַוּ ;דוֹע אטָחֱאֶ אֹלּשֶׁ ,יתַוֹבאֲ
 .םיעִרָ םיִלָחֳוָ
 
 .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םֹדּתִ ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ :המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהַֹלאֱ
 םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ ךָיתֶֽוֹצְמִבְוּ ,ךָתֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ
 ןעַמַלְ השֵׂעֲ .ךָתֶֽשָּׁדֻקְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָנֶֽימִיְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָמֶֽשְׁ ןעַמַלְ השֵׂעֲ .םתָּבְשַׁחֲמַ לקֵלְקַוְ

 ,ךָינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .ינִנֵֽעֲוַ ךָנְימִיְ העָישִֽׁוֹה ,ךָידֶֽידִיְ ןוּצלְחָיֵ ןעַמַֽלַ .ךָתֶֽרָוֹתּ
 .ןמֵאָ :וּרמְאִוְ לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ יָיְ

 
 וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ ,וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ שׁדָּקְמִּהַ תיבֵּ הנֶבָּיִשֶׁ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוִֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְמִ ןוֹצרָ יהִיְ

 הדָוּהיְ תחַנְמִ יָיְלַ הבָרְעָוְ .תוֹיּנִוֹמדְקַ םינִשָׁכְוּ םלָוֹע ימֵיכִּ האָרְיִבְּ ךָדְבָעֲנַ םשָׁוְ ,ךָתֶֽרָוֹתבְּ
 .תוֹיּנִוֹמדְקַ םינִשָׁכְוּ םלָוֹע ימֵיכִּ םיִלָֽשָׁוּריוִ
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  | Ya’alehַהלֶעֲי 
 

 ,ברֶעֶמֵ וּננֵוּנחֲתַּ הלֶעֲיַ
 ,רקֶבּמִ וּנתֵעָוְשַׁ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּננֵוּנּרִ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּנלֵוֹק הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ וּנתֵקָדְצִ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּננֵוֹידְפִּ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּניֵוּנּעִ הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ וּנתֵחָילִסְ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנתֵקָאֲנַ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּנסֵוּנמְ הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ וֹנעֲמַלְ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנרֵוּפּכִּ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּנעֵשְׁיִ הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ וּנרֵהֳטָ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנֵוּנּחִ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּננֵוֹרכְזִ הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ וּנדֵוּעוִ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנתֵרָדְהַ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּנקֵפְדָּ הלֶעֲיַ
 ,רקֵֶֹבּמִ וּנלֵיגִּ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנתֵשָׁקָּבַּ האֶרָיֵוְ
 
 ,ברֶעֶמֵ וּנתֵקָנְאֶ הלֶעֲיַ
 ,רקֶֹבּמִ ךָילֶאֵ אֹביָוְ
 .ברֶעָ דעַ וּנילֵאֵ האֶרָיֵוְ
 

Ya’aleh taḥanuneinu me’erev, 
Veyavo shav’ateinu miboker, 
Veyera-eh rinuneinu ad arev. 

 
Ya’aleh koleinu me’erev, 
Veyavo tzidkateinu miboker, 
Veyera-eh pidyoneinu ad arev. 

 
Ya’aleh inuyeinu me’erev, 
Veyavo seliḥateinu miboker, 
Veyera-eh na-akateinu ad arev. 

 
Ya’aleh menuseinu me’erev, 
Veyavo lema’ano miboker, 
Veyera-eh kippureinu ad arev. 

 
Ya’aleh yish’einu me’erev, 
Veyavo tohoreinu miboker, 
Veyera-eh ḥinuneinu ad arev. 

 
Ya’aleh zikhroneinu me’erev, 
Veyavo vi’udeinu miboker, 
Veyera-eh hadrateinu ad arev. 

 
Ya’aleh dofkeinu me’erev, 
Veyavo gileinu miboker, 
Veyera-eh bakashateinu ad arev. 

 
Ya’aleh enkateinu me’erev, 
Veyavo elekha miboker, 
Veyera-eh eleinu ad arev. 

 
May our plea rise up from dusk, our cry for help come with the dawn, and our song be 
heard till dusk. May our voice rise up from dusk, our merit come with the dawn, that our 
redemption arrive by dusk. May our suffering rise up from dusk, our forgiveness come 
with the dawn, as our cry is heard till dusk. May our trials rise up at dusk, our acquittal 
come with the dawn, that our atonement be realized at dusk. May our deliverance rise 
up from dusk, our purification come with the dawn, till our plea be fulfilled at dusk. May 
our remembrance rise up from dusk, as we come in unity with the dawn, and our glory 
be seen till dusk. May our knocking rise up from dusk, our rejoicing come with the 
dawn, and our search be answered by dusk. May our yearning rise up from dusk, let it 
come to you with the dawn, till you turn to us at dusk.
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 | Adon Haseliḥotתוחילסה ןודא 
 
Adon haselihot Bohen levavot 
Gole Amukot Dover tzedakot 
 hatanu lefanekha rahem aleinu. 
 
Hadur Benifla-ot Vatik benehamot 
Zokher Berit Avot Hoker Kelayot 
 hatanu lefanekha rahem aleinu. 
 
Tov Umetiv Laberiyot  Yode’a kol nistarot 
Kovesh Avonot Lovesh Tzedakot 
 hatanu lefanekha rahem aleinu. 
 
Male Zakhiyot Nora Tehilot 
Sole-ah Avonot One Vatzarot 
 hatanu lefanekha rahem aleinu. 
 
Po’el Yeshu’ot Tzofe Atidot 
Kore Hadorot Rokhev Aravot 
Shome’a Tefilot Temim De’ot 
 hatanu lefanekha rahem aleinu. 

 תוֹבבָלְ ןחֵוֹבּ תוֹחילִסְּהַ ןוֹדאֲ
 .תוֹקדָצְ רבֵוֹדּ  תוֹקוּמעֲ הלֶוֹגּ

 .וּנילֵעָ םחֵרַ ךָינֶפָלְ וּנאטָחָ 
 

 תוֹמחָנֶבְּ קיתִוָ תוֹאלָפְנִבְּ רוּדהָ
 .תוֹילָכְּ רקֵוֹח תוֹבאָ תירִבְּ רכֵוֹז

 .וּנילֵעָ םחֵרַ ךָינֶפָלְ וּנאטָחָ 
 

 תוֹרתָּסְנִ-לכָּ עַדֵוֹי תוֹיּרִבְּלַ ביטִמֵוּ בוֹט
 .תוֹקדָצְ שׁבֵוֹל  תוֹנוֹעֲ שׁבֵוֹכּ

 .וּנילֵעָ םחֵרַ ךָינֶפָלְ וּנאטָחָ 
 

 תוֹלּהִתְ ארָוֹנ  תוֹיּכִזָ אלֵמָ
 .תוֹרצָּבַ הנֶוֹע  תוֹנוֹעֲ חַלֵוֹס

 .וּנילֵעָ םחֵרַ ךָינֶפָלְ וּנאטָחָ 
 

 תוֹדיתִעֲ הפֶוֹצ  תוֹעוּשׁיְ לעֵוֹפּ
 תוֹברָעֲ בכֵוֹר  תוֹרוֹדּהַ ארֵוֹק
 .תוֹעדֵּ םימִתְּ  תוֹלּפִתְּ עַמֵשֹׁ

 .וּנילֵעָ םחֵרַ ךָינֶפָלְ וּנאטָחָ 

 
 
 
Awesome God, Beneficent and good to all Your creatures, Clothed in right, Declaring 
truth.   
Ever constant in comforts, Foreseeing, Glorious in wonders, Hearkening to prayers.   
Invoking the generations, Judging in knowledge, Knowing all that is hidden, Lord of 
forgiveness,  
Moving over the skies, Nigh in trouble, Overflowing in virtue, Pardoning sins, Quelling 
sinfulness,   
Remembering the covenant with the fathers, Searcher of inmost feelings,   
Tester of hearts, Uncovering the depths, Venerated in praises, Working salvation.  
God, we have sinned before You; have mercy on us. 

 



 47  
 

 | Shema Koleinuְׁוּנלֵוֹק עמַש 
 

  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלֵוֹק עמַשְׁ
  ,וּנילֵעָ םחֵרַוְ סוּח
  ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַוְ

 .וּנתֵלָּפִתְּ תאֶ
  ,הבָוּשׁנָוְ ךָילֶאֵ יָיְ וּנבֵישִׁהֲ
 .םדֶקֶכְּ וּנימֵיָ שׁדֵּחַ
 
  ,ךָינֶפָלְּמִ וּנכֵילִשְׁתַּ לאַ
 .וּנמֶּמִ חקַּתִּ לאַ ךָשְׁדְקָ חַוּרוְ
 
  ,הנָקְזִ תעֵלְִ וּנכֵילִשְׁתַּ לאַ
 .וּנבֵזְעַתַּ לאַ וּנחֵכֹּ תוֹלכְכִּ
 
  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנבֵזְעַתַּ לאַ
 .וּנּמֶּמִ קחַרְתִּ לאַ

 

Shema koleinu, Adonai eloheinu,  
ḥus veraḥem aleinu,  
vekabel beraḥamim uvratzon  
et tefilateinu. 
Hashiveinu Adonai eilekha venashuvah, 
ḥadesh yameinu kekedem. 
 
Al tashlikheinu milefanekha,  
veru-aḥ kodshekha al tikaḥ mimenu. 
 
Al tashlikheinu le’et ziknah,  
kikhlot koḥeinu al ta’azveinu. 
 
Al ta’azveinu, Adonai eloheinu,  
al tirḥak mimenu. 

Hear our voice, Adonai our God, have pity and mercy for us. 
Receive our prayer with mercy and favor. Help us return to You and we will return. 
Renew our days as before. Do not send us away from You. 
Do not take Your Holy Spirit away from us. Do not send us away when we are old. 
Do not leave us at the end of our days. Do not leave us, Adonai our God, do not be far 
from us.  

 
 .וּנתָּמְחַנִוְ וּנתָּרְזַעֲ יָיְ התָּאַ יכִּ ,וּשֹׁביֵוְ וּניאֵנְוֹשׂ וּארְיִוְ ,הבָוֹטלְ תוֹא וּנמָּעִ השֵׂעֲ
 .וּנלֵאֲוֹגוְ וּנרֵוּצ יָיְ ,ךָינֶפָלְ וּנבֵּלִ ןוֹיגְהֶוְ וּניפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .וּנגֵיגִהֲ הנָיבִּ ,יָיְ הנָיזִאֲהַ וּנירֵמָאֲ
 

Hear our words, Adonai, understand our thoughts. 
May the words our mouths speak and the thoughts of our minds be accepted by You, 
Adonai, our Rock and our Redeemer. 
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 | Ki Anu Amekhaִּךָמֶּעַ וּנאָ יכ 
 

  ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 .וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ וּנלָ חלַסְ
 
  ;וּניהֵֹלאֱ התָּאַוְ ,ךָמֶּעַ וּנאָ יכִּ
 .וּניבִאָ התָּאַוְ ךָינֶבַָ וּנאָ
  ;וּננֵוֹדאֲ התָּאַוְ ,ךָידֶבָעֲ וּנאָ
 .וּנקֵלְחֶ התָּאַוְ ,ךָלֶהָקְ וּנאָ
  ;וּנלֵרָוֹג התָּאַוְ ,ךָתֶלָחֲנַ וּנאָ
 .וּנֵ עֵוֹר התָּאַוְ ,ךָנֶאצֹ וּנאָ
  ;וּנרֵטְוֹנ התָּאַוְ ,ךָמֶרְכַ וּנאָ
 .וּנרֵצְוֹי התָּאַוְ ,ךָתֶלָּעֻפְ וּנאָ
  ;וּנדֵוֹד התָּאַוְ ,ךָתֶיָעְרַ וּנאָ
 .וּניהֵֹלאֱ התָּאַוְ ,ךָתֶלָּגֻסְ וּנאָ
  ;וּנכֵּלְמַ התָּאַוְ ,ךָמֶּעַ וּנאָ
 .וּנרֵימִאֲמַ התָּאַוְ ,ךָירֶימִאֲמַ וּנאָ

Eloheinu ve-elohei avoteinu,  
selaḥ lanu meḥal lanu, kaper lanu. 
 
Ki anu amekha ve-ata eloheinu   
Anu vanekha ve-ata avinu 
Anu avadekha ve-ata adoneinu   
Anu kehalekha ve-ata ḥelkenu 
Anu naḥalatekha ve-ata goraleinu  
Anu tzonekha ve-ata ro’enu 
Anu kharmekha ve-ata notreinu   
Anu fe’ulatekha ve-ata yotzreinu 
Anu ra’yatekha ve-ata dodeinu   
Anu segulatekha ve-ata keroveinu 
Anu amekha ve-ata malkeinu   
Anu ma’amirekha ve-ata ma’amireinu. 

 
Our God and God of our ancestors: forgive us, pardon us, give us atonement. 
For we are Your people, and You are our God. 
We are Your children, and You are our Parent. 
We are Your servants and You are our Master. 
We are Your congregation and You are our portion. 
We are Your inheritance and You are our Destiny. 
We are Your sheep and You are our Shepherd. 
We are Your vineyard and You are our Guardian. 
We are Your task and You are our Creator. 
We are Your friend and You are our Beloved. 
We are Your treasure and You are close to us. 
We are Your people and You are our Ruler. 
We are Your chosen ones and You are our Chosen One. 
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וּנמְשַׁאָ  | Ashamnu 
 
 םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ לאַוְ ,וּנתֵלָּפִתְּ ךָינֶפָלְ אֹבתָּ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 וּנחְנַאֲ לבָאֲ ,וּנאטָחָ אֹלוְ וּנחְנַאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָינֶפָלְ רמַוֹל ,ףרֶֹע ישֵׁקְוּ
 .וּנאטָחָ וּניתֵוֹבאֲוַ

Our God and God of our ancestors: may our prayer come before You; and do not 
ignore our plea, for we are not so arrogant and stubborn as to say to You, “Adonai our 
God and God of our ancestors, we are perfect and have not sinned”—for we have 
sinned! 

 

  ,וּנלְזַגָּ ,וּנדְגַבָּ ,וּנמְשַׁאָ
 .יפִֹד וּנרְבַּדִּ
  ,וּנסְמַחָ ,וּנדְזַ ,וּנעְשַׁרְהִוְ ,וּניוִעֱהֶ
  .רקֶשֶׁ וּנלְפַטַָ
  ,וּנדְרַמָ ,וּנצְלַ ,וּנבְזַּכִּ ,ערָ וּנצְעַיָ
  ,וּנצְאַנִ

  ,וּנרְרַצָ ,וּנעְשַׁפָּ ,וּניוִעָ ,וּנרְרַסָ
  .ףרֶֹע וּנישִּׁקִ
  ,וּנתְחַשִׁ ,וּנעְשַׁרָ
 .וּנעְתָּעְתִּ ,וּניעִתָּ ,וּנבְעַתִּ
 
 

Ashamnu, bagadnu, gazalnu,  
dibarnu dofi.  
He’evinu, vehirsha’nu, zadnu, ḥamasnu, 
tafalnu sheker.  
Ya’atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, 
ni-atznu,  
sararnu, avinu, pasha’nu, tzararnu, 
kishinu oref. 
Rasha’nu, shiḥatnu, 
ti’avnu, ta’inu, ti’atanu. 

 

We have sinned. We have betrayed. We have robbed. We have slandered. We have 
acted willfully. We have done wrong. We have done wrong on purpose. We have been 
violent. We have spread lies. We have advised evil. We have cheated. We have 
mocked. We have rebelled. We have abused. We have disobeyed. We have 
transgressed. We have offended. We have caused harm to others. We have been 
stubborn. We have been wicked. We have been spoiled. We have been hateful. We 
have gone off the proper path. We have led others off the proper path. 
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 | Al Ḥetאטח לע 
 
We have done favors for each other 
We have persevered even when the going got tough  
We have learned how to make dinner 
We have walked the dog 
We have passed our math tests 
We have stayed in touch with old friends 
We have been kind to the new students in our school 
We have stayed awake even when the class was boring 
We have dedicated hours to being a part of a community 
We have learned new technologies and how to put them away sometimes 
We have attended synagogue when our parents told us to 
We have continued to take ourselves seriously, even when the adults might not. 
 

Adults: We miss the mark when we forget to be grateful 
Children and Teens: We miss the mark when we don’t study enough for a test 
 
Adults: We miss the mark when we speak more than we listen 
Children and Teens: We miss the mark when we tease our friends or our siblings just a 
little bit too much 
 
Adults: We miss the mark when we see our children as extensions of ourselves instead 
of their own people. 
Children and Teens: We miss the mark when we don’t make enough time for the 
people we love. 
 
For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement. 
 

  ,תוֹחילִסְ הַּוֹלאֱ םלָּכֻּ לעַוְ
 	.וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ ,וּנלָ חלַסְ

Ve’al kulam Eloha seliḥot,  
selaḥ lanu, meḥal lanu kaper lanu. 

 
Adults: We miss the mark when we are impatient. 
Children and Teens We miss the mark when we let competition escalate to the point 
where it is no longer good for us. 
 
Adults: We miss the mark when we prioritize the wrong things 
Children and Teens: We miss the mark when we spend too much time screen to 
screen instead of face to face 
 
Adults: We miss the mark when we don’t move on and forgive ourselves, or when let 
ourselves off the hook too easily 
Children and Teens: We miss the mark when we lose hope. 
 
For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement. 
 

  ,תוֹחילִסְ הַּוֹלאֱ םלָּכֻּ לעַוְ
 	.וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ ,וּנלָ חלַסְ

Ve’al kulam Eloha seliḥot,  
selaḥ lanu, meḥal lanu kaper lanu. 
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 | Kaddish Yatomםותי שידק 
 

Leader: 
 

  אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
  ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ
  הּתֵוּכלְמַ ךְילִמְיַוְ
  ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ
  .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכָדְ ייֵּחַבְוּ
  :ןמֵאָ וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ

Yitgadal veyitkadash shemeih raba  
be’alema di vera khir’uteh,  
veyamlikh malkhuteh,  
beḥayeikhon uvyomeikhon  
uvḥayei dekhol beit Israel, 
 ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

 
Congregation and Leader: 

 

  ךְרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 :איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ

Yehei shemeih raba mevarakh  
le’alam ul’alemei alemaya. 

 

Leader:
  
  ,חבַּתַּשְׁיִוְ ךְרַבָּתְיִ
  אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ
  ללָּהַתְיִוְ הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ

  אוּה ךְירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ לכָּמִ אלָּעֵלְוּ אלָּעֵלְ
  ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ
 
  איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
  ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םייִּחַוְ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ
 
  וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע
 ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םוֹלשָּׁ השֶׂעֲיַ אוּה
 ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ

Yitbarakh veyishtabaḥ  
veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,  
Veyit-hadar veyit’ale veyit-halal  
shemeih dekudsha, berikh hu  
le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata, 
tushbeḥata veneḥemata,  
da-amiran be’alema. Ve-imru: amen. 
 
Yeheᵢ shelama raba min shemaya, 
veḥayim aleinu ve’al kol Israel.  
Ve-imru: amen. 
 
Oseh shalom bimromav,  
hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel, 
ve’al kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen. 

 
May God’s great name be made great and holy in the world which God created 
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days, 
quickly and in the near future, and let us say, Amen. 
May God’s great name be praised forever and ever. 
Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the 
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which 
people can say, and let us say, Amen. 
May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their 
Parent in heaven. And let us say, Amen. 
May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us 
say, Amen. 
May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all 
Israel, and let us say, Amen.  
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וּבטֹּ המַ  | Mah Tovu 
 

 ,בקעֲיַ ךָילֶהָא	 וּבטֹּ המַ
 .לאֵרָשְיִ ךָיתֶנכְּשְׁמְִ
 
 ,ןוֹצרָ תעֵ ,יָיְ ךָלְ יתִלָּפִתְ ,ינִאֲוַ

  ,ךָדֶּסְחַ ברָבְּ םיהִֹלאֱ
 .ךָעֶשְׁיִ תמֶאֱבֶּ ינִנֵעֲ

Mah tovu ohalekha ya'akov, 
mishkenotekha Israel. 
 
Va-ani tefilati lekha, Adonai, et ratzon, 
Elohim berov ḥasdekha,  
aneni be-emet yishekha. 

 
How beautiful are your tents, children of Jacob; your houses, O Israelites.  

(Numbers 24:5) 
I pray that this will be good time for my prayer. 
God, Your love is very great. Answer and save me with Your trustworthy power.  

(Psalms 69:14) 
 

 

ירֵשְׁאַ  | Ashrei 
  ,ךָתֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
  :הלָסֶּֽ ךָוּלֽלְהַיְ דוֹע

 
  ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
 .ויהָֹלאֱ יָיְשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ

Ashrei yoshevei veitekha  
od yehalelukha selah. 
 
Ashrei ha'am shekakha lo,  
ashrei ha'am she-Adonai elohav. 

 

Happy are they who live in Your house; They shall continue to praise You. 
(Psalm 84:5) 

Happry are the people for whom this is so; Happy are the people whose God is 
Adonai. 

(Psalm 144:15) 
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וּללְהַ  | Hallelu 
 

 ,הּיָוּללְהַ
 ,וֹשׁדְקָבְּ לאֵ  וּללְהַ
  :וֹזּעֻ עַיקִרְבִּ וּהוּללְהַ
  ,ויתָֹרוּבגְבְּ וּהוּללְהַ
  :וֹלדְגֻּ בֹרכְּ וּהוּללְהַ
  ,רפָוֹשׁ עקַתֵבְּ וּהוּללְהַ
  :רוֹנּכִוְ לבֶנֵבְּ וּהוּללְהַ
  ,לוֹחמָוּ ףתֹבְּ וּהוּללְהַ
  :בגָעֻוְ םינִּמִבְּ וּהוּללְהַ
  ,עמַשָׁ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ
  :העָוּרתְ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ
 .הּיָוּללְהַ הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְּהַ לכֹּ
 :הּיָוּללְהַ הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְּהַ לכֹּ

Halleluyah.  
Halelu el bekodsho.  
Haleluhu birki’a uzo. 
Haleluhu bigvurotav.  
Haleluhu kerov gudlo. 
Haleluhu beteka shofar.  
Haleluhu benevel vekhinor. 
Haleluhu betof umaḥol.  
Haleluhu beminim ve’ugav. 
Haleluhu vetziltzelei shama.  
Haleuhu betziltzelei teru’a. 
Kol haneshama tehallel yah halleluyah. 
Kol haneshama tehallel yah halleluyah. 
 

 
Halleluyah! Praise God in God’s holy place. 
Praise God in the heavens. 
Praise God for mighty deeds, 
Praise God for endless greatness. 
Praise God with the sound of the shofar, 
Praise God with harp and lyre. 
Praise God with drum and dance, 
Praise God with lute and pipe. 
Praise God with loud cymbals, 
Praise God with clashing cymbals. 
Let everything that breathes praise God. Halleluyah! 
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וּכרְבָּ  | Barekhu 
 

Leader: 
 

ךְרָֹבמְהַ יָיְ תאֶ וּכרְבָּ  Barekhu et Adonai hamevorakh
 

Congregation, then leader: 
 

דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְרָֹבמְּהַ יָיְ ךְוּרבָּ  Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed 
 
Praise Adonai, who is to be praised. 
Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever. 
 

  ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
  ,םלָוֹעהָ ךְלֶמֶ וּניהֵֹלאֱ
  ,םימִחֲרַ ירֵעֲשַׁ וּנלָ חַתֵוֹפּהַ
  ,וֹתחָילִסְלִ םיכִּחַמְהַ ינֵיעֵ ריאִמֵוּ
  ,ךְשֶחֹ ארֵוֹבוּ ,רוֹא רצֵוֹי

 .לכֹּהַ תאֶ ארֵוֹבוּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע

Barukh atah Adonai,  
eloheinu melekh ha’olam,  
hapote-aḥ lanu sha’arei raḥamim,  
ume-ir einei hameḥakim liseliḥato,  
yotzer or, uvore ḥoshekh,  
oseh shalom uvore et hakol.  

 
Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who opens the gates of mercy 
for us, and gives light to those who wait for God’s forgiveness, who forms light and 
creates darkness, who makes peace and creates everything. 
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עמַשְׁ  | Shema 
 

,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ  
דחָאֶ יָיְ  

 

Shema Israel Adonai Eloheinu 
Adonai eḥad 
 

The following line is recited aloud on Yom Kippur 
 

  וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ ךְוּרבָּ
 דעֶוָ םלָוֹעלְ

 

Barukh shem kevod malkhuto  
le’olam va’ed 

  
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One. 
Praised be God’s glorious name forever. 

 
  ,ךָיהֶֹלאֱ יָיְ תאֵ תָּבְהַאָוְ
  ,ךָשְׁפְנַ-לכָבְוּ ,ךָבְבָלְ-לכָבְּ
  .ךָדֶאֹמְ-לכָבְוּ
  ,הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ וּיהָוְ

  ,םוֹיּהַ ךָוְּצַמְ יכִנֹאָ רשֶׁאֲ
   :ךָבֶבָלְ-לעַ
  םבָּ תָּרְבַּדִוְ ,ךָינֶבָלְ םתָּנְנַּשִׁוְ
  ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ
  ,ךָבְּכְשָׁבְוּ ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ
  .ךָמֶוּקבְוּ
  ,ךָדֶיָ-לעַ תוֹאלְ םתָּרְשַׁקְו
  ,ךָינֶיעֵ ןיבֵּ תפֹטָטֹלְ וּיהָוְ
  תֹזזֻמְ לעַ םתָּבְתַכְוּ
 :ךָירֶעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ

Ve-ahavta et Adonai Elohekha,  
bekhol levavekha uvkhol nafshekha 
uvkhol meodekha.  
Vehayu hadevarim ha-eleh,  
asher anokhi metzavekha hayom,  
al levavekha.  
Veshinantam levanekha, vedibarta bam, 
beshivtekha beveitekha,  
uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha 
uvkumekha.  
Ukshartam le-ot al yadekha,  
vehayu letotafot bein einekha.  
Ukhtavtam al mezuzot  
beitekha, uvish’arekha. 

 

You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these 
words which I command you today. Teach them carefully to your children. Repeat 
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let 
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on 
your gates. 

(Deuteronomy 6:4-9) 
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 Vehayah |  היָהָוְ
 

ֹלאֱ יָיְ תאֶ הבָהֲאַלְ ,םוֹיּהַ םכֶתְאֶ הוֶּצַמְ יכִנֹאָ רשֶׁאֲ ,יתַוֹצְמִ-לאֶ וּעמְשְׁתִּ עַֹמשָׁ-םאִ היָהָוְ  ,םכֶיהֵֽ
 תָּפְסַאָֽוְ ,שׁוֹקלְמַוּ הרֶוֹי ,וֹתּעִבְּ םכֶצְרְאַ-רטַֽמְ יתִּתַנָֽוְ .םכֶשְׁפְנַ לכָבְוּ םכֶבְבַלְ-לכָבְּ וֹדבְעָלְוּ
-ןפֶּ םכֶלָ וּרמְשָּֽׁהִ .תָּעְבָֽשָׂוְ תָּלְכַאָֽוְ ,ךָתֶּמְהֶבְלִ ךָדְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ יתִּתַנָֽוְ .ךָרֶֽהָצְיִוְ ךָשְׁרֽיתִוְ ךָנֶגָדְ
 ,םכֶבָּ יָיְ-ףאַ הרָחָוְ  .םהֶלָ םתֶיוִחֲתַּשְׁהִוְ םירִחֵאֲ םיהִֹלאֱ םתֶּדְבַעֲוַ םתֶּרְסַוְ ,םכֶבְבַלְ התֶּפְיִ
 לעַמֵ הרָהֵמְ םתֶּדְבַאֲוַ הּלָוּביְ-תאֶ ןתֵּתִ אֹל המָדָאֲהָוְ ,רטָמָ היֶהְיִ-אֹלוְ םיִמַשָּׁהַ-תאֶ רצַעָוְ

  םתֶּרְשַׁקְוּ םכֶשְׁפְנַ-לעַוְ םכֶבְבַלְ-לעַ הלֶּאֵ ירַבָדְּ תאֶ םתֶּמְשַׂוְ  :םכֶלָ ןתֵנֹ יָיְ רשֶׁאֲ הבָטֹּהַ ץרֶאָהָ
 ,םבָּ רבֵּדַלְ ,םכֶינֵבְּ-תאֶ םתָאֹ םתֶּדְמַּלִוְ  :םכֶינֵיעֵ ןיבֵּ תפֹטָוֹטלְ וּיהָוְ ,םכֶדְיֶ-לעַ תוֹאלְ םתָאֹ
  :ךָירֶֽעָשְׁבִוּ ךָתֶיבֵּ תוֹזוּזמְ-לעַ םתָּבְתַכְוּ :ךָמֶֽוּקבְוּ ךָבְּכְשָׁבְוּ ,ךְרֶדֶּבַ ךָתְּכְלֶבְוּ ,ךָתֶיבֵבְּ ךָתְּבְשִׁבְּ
ֹבאֲלַ יָיְ עבַּשְׁנִ רשֶׁאֲ המָדָאֲהָֽ לעַ םכֶינֵבְ ימֵיוִ םכֶימֵיְ וּבּרְיִ ןעַמַלְ  ימֵיכִּ ,םהֶלָ תתֵלָ םכֶיתֵֽ
 :ץרֶאָֽהָ-לעַ םיִמַשָּׁהַ
 

If you will really listen to My commandments which I commanded you today, to love 
Adonai your God with all your heart and soul, then I will give your land rain at the 
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain 
and wine and oil. I will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill. 
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God 
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth 
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with 
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and 
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes. 
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down 
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your 
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which 
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and 
earth last.  

(Deuteronomy 11:13-21) 
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 Vayomer |  רמֶאֹיּוַ
 

ֹמאלֵּ השֶֹׁמ-לאֶ יָיְ רמֶאֹיּוַ  יפֵנְכַּ-לעַ תצִיצִ םהֶלָ וּשׂעָוְ :םהֶלֵאֲ תָּרְמַאָֽוְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ-לאֶ רבֵּדַּ :רֽ
ֹדלְ םהֶידֵגְבִ  וֹתאֹ םתֶיאִרְוּ ,תצִיצִלְ םכֶלָ היָהָוְ .תלֶכֵֽתְּ ליתִפְּ ףנָכָּהַ תצִיצִ-לעַ וּנתְנָֽוְ ,םתָֹרֽ
-רשֶׁאֲ ,םכֶינֵיעֵ ירֵחֲאַֽוְ םכֶבְבַלְ ירֵחֲאַֽ וּרוּתתָ אֹלוְ ,םתָאֹ םתֶישִׂעֲוַֽ ,יָיְ תוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶּרְכַזְוּ

ֹלאלֵ םישִֹדקְ םתֶייִהְוִ ,יתָוֹצְמִ-לכָּ-תאֶ םתֶישִׂעֲוַ וּרכְּזְתִּ ןעַמַלְ  :םהֶֽירֵחֲאַ םינִֹז םתֶּאַ  ינִאֲ :םכֶֽיהֵֽ
ֹלאֱ יְיְ   :םכֶיהֵֹלאֱ יָיְ ינִאֲ ,םיהִֹלאלֵ םכֶלָ תוֹיהְלִ ,םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ םכֶתְאֶ יתִאצֵוֹה רשֶׁאֲ ,םכֶיהֵֽ

 
Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for 
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the 
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s 
mitzvot and do them, and they won’t be led astray by their hearts or their eyes. This is 
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your 
God. I am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. I, 
Adonai, am your God. 

(Numbers 15:37-41) 
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ֹמכָ ימִ  Mi Khamokhah |  הכָֽ
 

ֹמכָ ימִ   ,יָיְ םלִאֵבָּ הכָֽ
ֹמכָּ ימִ   ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָֽ
ֹע תֹלּהִתְ ארָוֹנ  .אלֶפֶֽ השֵֽׂ
  

  םילִוּאגְ וּחבְּשִׁ השָׁדָחֲ הרָישִׁ
  ,םיָּהַ תפַשְׂ לעַ ךָמְשִׁלְ
 :וּרמְאָוְ וּכילִֽמְהִוְ וּדוֹה םלָּכֻּ דחַיַֽ

 
 :דעֶוָ םלָוֹעלְ ךְֹלמְיִ יָיְ

 
  ,לאֵרָשְׂיִ תרַזְעֶבְּ המָוּקֽ ,לאֵרָשְׂיִ רוּצ
  .לאֵרָשְׂיִוְ הדָוּהיְ ךָמֶֽאֻנְכִ הדֵפְוּ
  ,וֹמשְׁ תוֹאבָצְ יָיְ וּנלֵֽאֲגֹּ
  .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ
 
:לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ  

Mi khamokhah ba-elim Adonai,  
mi kamokhah nedar bakodesh,  
nora tehilot oseh fele. 
 
Shirah ḥadashah shibeḥu ge-ulim 
leshimkha al sefat hayam,  
yaḥad kulam hodu vehimlikhu ve-ameru: 
 
Adonai yimlokh le’olam va’ed. 
 
Tzur Israel, kumah be’ezrat Israel,  
ufdeh khinumekha yehudah ve-Israel. 
Go-aleinu Adonai tzeva-ot shemo, 
kedosh Israel. 
 
Barukh atah Adonai, ga-al Israel. 

 
“Who is like You, Adonai, among the mighty” 
Who is like You, glorious in holiness, 
Awesome in praises, doing wonders.” 
 
With a new song those who were rescued sang at the shore of the sea, together they 
thanked You and announced Your power: 
 
“Adonai will rule forever and ever.” 
 
Rock of Israel, rise up to help Israel, and rescue Judah and Israel as You promised. 
 
You are our Savior, Adonai Tzevaot is Your name. 
Praised are You, Adonai, who rescued Israel. 
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 | Amidahהדימע 
 

 ךָתֶלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ינָֹדאֲ
May God open my lips, that I might utter praise. 

 

 | Avotתובא 
 

 .בקֹעֲיַ יהֵֹלאוֵ ,קחָצְיִ יהֵֹלאֱ ,םהָרְָבְאַ יהֵֹלאֱ ,וּניתֵוֹמּאִוְ וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ .האָלֵ יהֵֹלאוֵ ,לחֵרָ יהֵֹלאֱ ,הקָבְרִ יהֵֹלאֱ ,הרָשָׂ יהֵֹלאֱ
 םהֵֶינֵבְ ינֵבְלִ לאֵוֹגּ איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ ,םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ
 :הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַלְ

 

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You 
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of 
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is 
God’s loving nature. 

 .םייִּחַ םיהִֹלאֱ ךָנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵבְּ וּנבֵתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ ךְלֶמֶ ,םייִּחַלְ וּנרֵכְזָ
 .הרָשָׂ דקֵוֹפוּ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ :ןגֵמָוּ עַישִׁוֹמוּ דקֵוֹפוּ רזֵוֹע ךְלֶמֶ

 

Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your 
sake, living God. 
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of 
Abraham.  

תורובג  | Gevurot 
 

 םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ. עַישִׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָֹדאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 ,רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ ,םילִפְוֹנ ךְמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ
 העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ ךְלֶמֶ ,ךְלָּ המֶוֹדּ ימִוּ תוֹרוּבגְּ לעַבַּ ךָוֹמכָ ימִ
 :םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ ךָוֹמכָ ימִ
 :םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .הלָסֶּֽ ,ךָוּלֽלְהַיְ םוֹי לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ שׁוֹדקָ ךָמְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 
 

You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power. 
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You 
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those 
you sleep in the dust. 
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life 
and death, who causes salvation to bloom? 
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful 
gift of life. 
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the 
dead.  
You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day. 
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ןכֵבְוְּ  | Uvekhen 
 

 םישִׂעֲמַּהַ לכָּ ךָוּארָייִוְ ,תָארָבָּשֶׁ המַ לכָּ לעַ ךָתְמָיאֵוְ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָדְּחְפַ ןתֵּ ןכֵבְוְּ
 וֹמכְּ ,םלֵשָׁ בבָלֵבְּ ךָנְוֹצרְ תוֹשׂעֲלַ תחַאַ הדָּגֻאֲ םלָּכֻ וּשׂעָיֵוְ ,םיאִוּרבְּהַ לכָּ ךָינֶפָלְ וּוחֲתַּשְׁיִוְ

 המַ לכָּ לעַ ארָוֹנ ךָמְשִׁוְ ,ךָנֶימִיבִּ הרָוּבגְוּ ךָדְיָבְּ זֹע ,ךָינֶפָלְ ןטָלְשָּׁהַשֶׁ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ וּנעְדיָּשֶׁ
 .תָארָבָּשֶּׁ
 
 ,ךְלָ םילִחֲיַמְלַ הפֶּ ןוֹחתְפִוּ ,ךָישֶׁרְוֹדלְ הבָוֹט הוָקְתִוְ ךָיאֶרֵילִ הלָּהִתְּ ,ךָמֶּעַלְ יָיְ ,דוֹבכָ ןתֵּ ןכֵבְוּ

 ,ךָחֶישִׁמְ ישַׁיִ־ןבֶלְ רנֵ תכַירִעֲוַ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָלְ ןרֶקֶ תחַימִצְוּ ,ךָרֶיעִלְ ןוֹשׂשָׂוְ ךָצֶרְאַלְ החָמְשִׂ
 .וּנימֵיָבְ הרָהֵמְבִּ
 
 לכָוְ ,הָיפִּ־ץפָּקְתִּ התָלָוֹעוְ ,וּליגִיָ הנָּרִבְּ םידִיסִחֲוַ ,וּזֹלעֲיַ םירִשָׁיוִ ,וּחמָשְׂיִוְ וּארְיִ םיקִידִּצַ ןכֵבְוּ

 .ץרֶאָהָ ןמִ ןוֹדזָ תלֶשֶׁמְמֶ ריבִעֲתַ יכִּ ,הלֶכְתִּ ןשָׁעָכְּ הּלָּכֻּ העָשְׁרִהָ
 
 ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריבִוּ ,ךָדֶוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ ןוֹיּצִ רהַבְּ ,ךָישֶׂעֲמַ לכָּ לעַ ,ךָדֶּבַלְ יְָיְ התָּאַ ,ךְֹלמְתִוְ
 .הּיָוּללְהַ :רֹדוָ רֹדלְ ןוֹיּצִ ךְיִהַֹלאֱ ,םלָוֹעלְ יָיְ ךְֹלמְיִ :ךָשֶׁדְקָ ירֵבְדִבְּ בוּתכָּכַּ

 
 לאֵהָוְ ,טפָּשְׁמִּבַּ תוֹאבָצְ יָיְ הּבַּגְיִּוַ :בוּתכָּכַּ ,ךָידֶעָלְבַּמִ הַּוֹלאֱ ןיאֵוְ ,ךָמֶשְׁ ארָוֹנוְ התָּאַ שׁוֹדקָ
.שׁוֹדקָּהַ ךְלֶמֶּהַ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ .הקָדָצְבִּ שׁדַּקְנִ שׁוֹדקָּהַ  

 
And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and 
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know, 
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your 
name inspires awe in everything You have created. 
 
And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to 
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your 
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the 
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time! 
 
And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind 
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like 
smoke, for evil’s rule will vanish from the world. 
 
You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells, 
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule 
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10) 
 
You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You, 
as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by 
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.  
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םויה תשודק  | Kedushat Hayom 
 

(The parts in parentheses are added on Shabbat) 
 

 וּנתָּשְׁדַּקִוְ ,תוֹנוֹשׁלְּהַ לכָּמִ וּנתָּמְמַוֹרוְ ,וּנבָּ תָיצִרָוְ וּנתָוֹא תָּבְהַאָ ,םימִּעַהָ לכָּמִ וּנתָּרְחַבְ התָּאַ
 .תָארָקָ וּנילֵעָ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ ךָמְשִׁוְ ,ךָתֶדָוֹבעֲלַ וּנכֵּלְמַ וּנתָּבְרַקֵוְ ,ךָיתֶוֹצְמִבְּ
 
 העָוּרתְּ )ןוֹרכְזִ( םוֹי ,הזֶּהַ ןוֹרכָּזִהַ )םוֹי תאֶוְ הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ( םוֹי תאֶ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלָ ןתֶּתִּוַ
 .םיִרָצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵ ,שׁדֶקֹ ארָקְמִ )הבָהֲאַבְּ(

 
You chose us from among all nations, You loved us and favored us, raised us above all 
others, and made us holy by Your commandments. You brought us near to worship 
You, and we are called by Your great and holy name. 

 
Adonai our God, You gave us a loving gift of (this Shabbat and) this Day of 
Remembering, a day for (remembering) the shofar sound (in love), a holy day for 
assembly, and for remembering the Exodus from Egypt. 

 
 וּננֵוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ דקֵפָּיִוְ ,עמַשָּׁיִוְ הצֶרָיֵוְ ,האֶרָיֵוְ עַיגִּיַוְ ,אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 ןוֹרכְזִוְ ,ךָשֶׁדְקָ ריעִ םיִלַשָׁוּריְ ןוֹרכְזִוְ ,ךָדֶּבְעַ דוִדָּ־ןבֶּ חַישִׁמָ ןוֹרכְזִוְ ,וּניתֵוֹבאֲ ןוֹרכְזִוְ ,וּננֵוֹדּקְפִוּ
 םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ ךָינֶפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ ךָמְּעַ לכָּ
 רבַדְבִוּ ;םייִּחַלְ וֹב וּנעֵישִׁוֹהוְ ,הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵקְפָוּ ,הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנרֵכְזָ .הזֶּהַ ןוֹרכָּזִּהַ
 םוּחרַוְ ןוּנּחַ ךְלֶמֶ לאֵ יכִּ ,וּנינֵיעֵ ךָילֶאֵ יכִּ ,וּנעֵישִׁוֹהוְ וּנילֵעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּחָוְ סוּח םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ

.התָּאָ  
 

 החֵמְ .הזֶּהַ םירִפֻּכִּהַ )םוֹיבְוּ הזֶּהַ תבָּשַׁהַ( םוֹיבְּ וּניתֵֽוֹנוֹעֲלַ לחַמְ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ
 ,ינִעֲמַלְ ךָיעֶֽשָׁפְ החֶֹמ אוּה יכִנֹאָ יכִנֹאָ :רוּמאָכָּ ,ךָינֶֽיעֵ דגֶנֶּֽמִ וּניתֵֽאטֹּחַוְ וּניעֵֽשָׁפְ  רבֵעֲהַוְ
 .ךָיתִּֽלְאַגְ יכִּ ילַאֵ הבָוּשׁ ;ךָיתֶֽאטֹּחַ ןנָעָכֶוְ  ךָיעֶֽשָׁפְּ בעָכָ יתִיחִֽמָ :רמַאֱנֶוְ .רכֹּזְאֶ אֹל ךָיתֶֽאטֹּחַוְ
 וּניהֵֹֽלאֱ  .וּרהָטְתִּ יָיְ ינֵפְלִ םכֶיתֵאטֹּחַ לכֹּמִ ,םכֶתְאֶ רהֵטַלְ םכֶילֵעֲ רפֵּכַיְ הזֶּהַ םוֹיּבַ יכִּ :רמַאֱנֶוְ
 ךָבֶֽוּטּמִ וּנעֵבְּשַׂ ,ךָתֶרָוֹתבְּ וּנקֵלְחֶ ןתֵוְ ךָיתֶוֹצְמִבְּ וּנשֵֽׁדְּקַ )וּנתֵֽחָוּנמְבִ הצֵרְ( ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ
 לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,ךָשֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ ,וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ,וּנלֵֽיחִנְהַוְ( ךָתֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ

 לכָבְּ ןוּרשֻׁיְ יטֵבְשִׁלְ ןלָחֳמָוּ לאֵרָשְׂיִלְ ןחָלְסָ התָּאַ יכִּ ,תמֶאֱבֶּ ךָדְבְעָלְ וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ )ךָמֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ
 חַלֵוֹסוְ לחֵוֹמ  ךְלֶמֶֽ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ  .אתָּאָֽ אלָּאֶ חַלֵֽוֹסוְ לחֵוֹמ ךְלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ ךָידֶֽעָלְבַּמִוּ ,רוֹדוָ רוֹדּ
 ,ץרֶאָֽהָ לכָּ לעַ ךְלֶמֶֽ ,הנָשָׁוְ הנָשָׁ לכָבְּ וּניתֵֽוֹמשְׁאַ ריבִעֲמַוּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ וֹמעַ תוֹנוֹעֲלַוְ וּניתֵֽוֹנוֹעֲלַ
 .םירִפֻּכִּהַ םוֹיוְ לאֵרָשְׂיִ )וְ תבָּשַּׁהַ( שׁדֵּקַמְ
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 | Avodahהדובע 
 ,לאֵרָשְׂיִ ישֵּׁאִוְ ,ךָתֶיבֵּ ריבִדְלִ הדָוֹבעֲהָ תאֶ בשֵׁהָוְ ,םתָלָּפִתְבִוּ לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַבְּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,הצֵרְ
 וּנינֵיעֵ הנָיזֶחֱתֶוְ .ךָמֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ
 .ןוֹיּצִלְ וֹתנָיכִשְׁ ריזִחֲמַּהַ ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ .םימִחֲרַבְּ ןוֹיּצִלְ ךָבְוּשׁבְּ
 

Adonai, be pleased with Your people Israel and with their prayer. Restore worship to 
Your Temple. May the prayer of Your people Israel always be accepted with love and 
favor. May we see Your merciful return to Zion. Praised are You, Adonai, who restores 
Your presence to Zion.  

 

םידִוֹמ  | Modim 
 ,וּנעֵשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנייֵּחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,אוּה התָּאַשָׁ ,ךְלָ וּנחְנַאֲ םידִוֹמ
 וּניתֵוֹמשְׁנִ לעַוְ ,ךָדֶיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּחַ לעַ .ךָתֶלָּהִתְּ רֵ פֵּסַנְוּ ךָלְּ הדֶוֹנ רוֹדוָ רוֹדלְ אוּה התָּאַ
 רקֶֹבוָ ברֶעֵֶ ,תעֵ לכָבְּשֶׁ ךָיתֶוֹבוֹטוְ ךָיתֶוֹאלְפְנִ לעַוְ ,וּנמָּעִ םוֹי לכָבְּשֶׁ ךָיסֶּנִ לעַוְ ,ךְלָ תוֹדוּקפְּהַ
 .ךְלָ וּניוִּקִ םלָוֹעמֵ ךָידֶסָחֲ וּמּתַ אֹל יכִּ םחֵרַמְהַוְ ,ךָימֶחֲרַ וּלכָ אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָהֳצָוְ
 

We thank You for being our God and the God of our ancestors forever and ever. You 
are the Rock of our lives and our saving Shield. In every generation we will thank and 
praise You for our lives which are in Your power, for our souls which are in Your 
keeping, for Your miracles which are with us every day, and for your wonders and 
good things which are with us at all times, evening, morning and noon. O Good One, 
Your mercies have never stopped. O Merciful One, your kindness has never stopped. 
We have always placed our hope in You. 

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּלְמַ ךָמְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ ךְרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
 .ךָתֶירִבְ ינֵבְּ לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ
 התָּאַ ךְוּרבָּ .הלָסֶ וּנתֵרָזְעֶוְ וּנתֵעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ ךָמְשִׁ תאֶ וּללְהַיוִ ,הלָסֶּ ךָוּדוֹי םייִּחַהַ לכֹוְ
  .תוֹדוֹהלְ האֶנָ ךָלְוּ ךָמְשִׁ בוֹטּהַ ,יָיְ

 
For all these things, our Ruler, may Your name be blessed and honored forever. 
Write us down for a good life. 
May every living thing thank You and praise You sincerely, O God, our rescue and 
help. Praised are You, Your name is “the Good One,” and it is good to thank You.  
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םוֹלשָׁ םישִׂ  | Sim Shalom 
 

 וּנלָּכֻּ ,וּניבִאָ ,וּנכֵרְבָּ .ךָמֶּעַ לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶוָ ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
 הקָדָצְוּ ,דסֶחֶ תבַהֲאַוְ םייִּחַ תרַוֹתּ ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלָּ תָּתַנָ ךָינֶפָּ רוֹאב יכִּ ,ךָינֶפָּ רוֹאבְּ דחָאֶכְּ
 העָשָׁ לכָבְוּ תעֵ לכָבְּ לאֵרָשְׂיִ ךָמְּעַ תאֶ ךְרֵבָלְ ךָינֶיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָׁוְ םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ
 .ךָמֶוֹלשְׁבִּ
 

Make peace in the world, with goodness, blessing, grace, loving-kindness and mercy 
for us and for all Your people Israel. Bless us, our Parent, all of us together, with Your 
light, by which You taught us Your Torah of life, love and kindness, justice and mercy, 
life and peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel at all times with 
peace.  

 תיבֵּ ךָמְּעַ לכָוְ וּנחְנַאֲ ,ךָינֶפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ םוֹלשָׁוְ הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵבְּ
  .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 

Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support, 
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace. 
Praised are You, Adonai, who makes peace.  

 

 | Viduiיודיו 
 

 םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵֽנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ לאַוְ ,וּנתֵֽלָּפִתְּ ךָינֶֽפָלְ אֹבתָּ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ
ֹע ישֵׁקְוּ  וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ ,וּנאטָֽחָ אֹלוְ וּנחְנַֽאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ךָינֶֽפָלְ רמַוֹל ,ףרֶֽ
 .וּנאטָֽחָ וּניתֵֽוֹבאֲוַ
 
ֹד וּנרְבַּֽדִּ ,וּנלְזַֽגָּ ,וּנדְגַֽבָּ ,וּנמְשַֽׁאָ  ,ערָ וּנצְעַֽיָ .רקֶשֶֽׁ וּנלְפַֽטַָ ,וּנסְמַֽחָ ,וּנדְזַֽ ,וּנעְשַֽׁרְהִוְ ,וּניוִֽעֱהֶ .יפִֽ
ֹע וּנישִּֽׁקִ ,וּנרְרַֽצָ ,וּנעְשַֽׁפָּ ,וּניוִֽעָ ,וּנרְרַֽסָ ,וּנצְאַֽנִ ,וּנדְרַֽמָ ,וּנצְלַֽ ,וּנבְזַּֽכִּ  ,וּנתְחַֽשִׁ ,וּנעְשַֽׁרָ .ףרֶֽ
 .וּנעְתָּֽעְתִּ ,וּניעִֽתָּ ,וּנבְעַֽתִּ
 
 תמֶאֱ יכִּ ,וּנילֵֽעָ אבָּהַ לכָּ לעַ קידִּצַ התָּאַוְ .וּנלָֽ הוָשָֽׁ אֹלוְ ,םיבִוֹטּהַ ךָיטֶֽפָּשְׁמִּמִוּ ךָיתֶֽוֹצְמִּמִ וּנרְסַֽ
 אֹלהֲ ,םיקִחָשְׁ ןכֵוֹשׁ ךָינֶֽפָלְ רפֵּסַנְ המַוּ ,םוֹרמָ בשֵׁוֹי ךָינֶֽפָלְ רמַאנֹ המַ .וּנעְשָֽׁרְהִ וּנחְנַֽאֲוַ תָישִֽׂעָ
 .עַדֵֽוֹי התָאַ תוֹלגְּנִּהַוְ תוֹרתָּסְנִּהַ לכָּ
 
 .בלֵוָ תוֹילָכְּ ןחֵוֹבוּ ,ןטֶבָֽ ירֵדְחַ לכָּ שׁפֵוֹח התָּאַ .יחָ לכָּ ירֵתְסִ תוֹמוּלעֲתַוְ ,םלָוֹע יזֵרָ עַדֵֽוֹי התָּאַ
 יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵבְוּ .ךָינֶֽיעֵ דגֶנֶּֽמִ רתֶָּסְנִ ןיאֵוְ ,ךָּמֶּמִ םלָעְנֶ רבָדָּ ןיאֵ
 לכָּ לעַ וּנלָֽ רפֶּכַתְוּ ,וּניתֵֽוֹנוֹעֲ לכָּ לעַ וּנלָֽ לחָמְתִוְ ,וּניתֵֽאטֹחַ לכָּ לעַ וּנלָֽ חלַסְתִּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹבאֲ
 .וּניעֵֽשָׁפְּ
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 | Al Ḥetַאטְחֵ לע 
 

 ,ןוֹצרָבְוּ סנֶאֹֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בלֵּהַ ץוּמּאִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תעַדָֽ ילִבְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םיִתָֽפָשְׂ יוּטּבִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוֹירָעֲ יוּלּגִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .רתֶסָּֽבַוּ יוּלגָּבַּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,המָרְמִבְוּ תעַדַֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ רוּבּדִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,עַרֵֽ תאַנָֽוֹהבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בלֵּהַ רוֹהרְהַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוּנזְ תדַיעִוְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ יוּדּוִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,םירִוֹמוּ םירִוֹה לוּזלְזִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הגָגָשְׁבִוּ ןוֹדזָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,דיָ קזֶחֹֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םשֵּׁהַ לוּלּחִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,םיִתָֽפָשְׂ תאַמְטֻבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .הפֶּ תוּשׁפְטִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ערָהָ רצֶיֵֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םיעִדְוֹי אֹלבְוּ םיעִדְוֹיבּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 ,בזָכָבְוּ שׁחַכַֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .דחַשֹֽׁ תפַּכַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ןוֹצלָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ערָהָ ןוֹשׁלְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,ןתָּמַבְוּ אשָּׂמַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .התֶּשְׁמִבְוּ לכָאֲמַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תיבִּרְמַבְוּ ךְשֶׁנֶֽבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןוֹרגָּ תיַּטִנְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,וּניתֵֽוֹתפְשִׂ חַישִֽׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןיִעָֽ רוּקּשִׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,תוֹמרָ םיִנַֽיעֵבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .חצַמֵֽ תוּזּעַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 ,לֹע תקַירִֽפְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .תוּלילִפְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,עַרֵֽ תיַּדִצְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .ןיִעָֽ תוּרצָבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
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  ,שׁאֹר תוּלּקַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
ֹע תוּישְׁקַבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ  .ףרֶֽ
 ,ערַהָלְ םיִלַֽגְרַ תצַירִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .תוּליכִרְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,אוְשָׁ תעַוּבֽשְׁבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .םנָּחִ תאַנְשִׂבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 ,דיָ-תמֶוּשֽׂתְבִּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַ
 .בבָלֵ ןוֹהמתִבְּ ךָינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָשֶׁ אטְחֵ לעַוְ
 .וּנלָֽ-רפֶּכַּ ,וּנלָֽ לחַמְ ,וּנלָֽ חלַסְ ,תוֹחילִסְ הַּוֹלֽאֱ ,םלָּכֻּ לעַוְ
 .הלָוֹע םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .תאטָּחַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .דרֵוֹיוְ הלֶוֹע ןבָּרְקָ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .יוּלתָּ םשָׁאָוְ יאדַּוַ םשָׁאָ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .תוּדרְמַ תכַּמַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .םיעִבָּרְאַ תוּקלְמַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .םיִמָֽשָׁ ידֵיבִּ התָימִ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 .ירִירִעֲוַ תרֵכָּ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 
 תוַצְמִ לעַ .קנֶחֶֽוְ גרֶהֶֽ ,הפָרֵשְׂ הלָיקִסְ ,ןידִ תיבֵּ תוֹתימִ עבַּרְאַ םהֶילֵעֲ םיבִיָּחַ וּנאָֽשֶׁ םיאִטָחֲ לעַוְ
 וּנלָֽ םיִוּלגְּהַ תאֶ ,השֵׂעֲ םוּק הּבָּ ןיאֵשֶׁ ןיבֵוּ ,השֵׂעֲ םוּק הּבָּ שׁיֵּשֶׁ ןיבֵּ ,השֶׂעֲתַ אֹל תוַצְמִ לעַוְ השֵׂעֲ
 םנָיאֵשֶׁ תאֶוְ ;םהֶילֵעֲ ךָלְ וֹנידִֽוֹהוְ ,ךָינֶֽפָלְ םוּנרְמַאֲ רבָכְּ וּנלָֽ םיִוּלגְּהַ תאֶ .וּנלָֽ םיִוּלגְּ םנָיאֵשֶׁ תאֶוְ
 וּנלָֽ תֹלגְנִּהַוְ ,וּניהֵֹֽלאֱ יָילַ תֹרתָּסְנִּהַ ;רמַאֱנֶּשֶׁ רבָדָּכַּ ,םיעִוּדיוִ םיִוּלגְּ םהֵ ךָינֶֽפָלְ ,וּנלָֽ םיִוּלגְּ
 יטֵבְשְִׁ לְ ןלָחֳמָוּ לאֵרָשְׂיִלְ ןחַָלְסָ התָּאַ יכִּ .תאֹזּהַ הרָוֹתּהַ ירֵבְדִּ לכָּ תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,םלָוֹע דעַ וּננֵֽבָלְוּ
 .התָּאָֽ אלָּאֶ חַלֵֽוֹסוְ לחֵוֹמ ךְלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ ךָידֶֽעָלְבַּמִוּ ,רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ ןוּרשֻׁיְ
 

Private Meditation 
 

 לקַ ,ייָּחַבְּ ינִאֲ רפָעָ ;יתִּרְצַֽוֹנ אֹל וּלּאִכְּ יתִּרְצַוֹנשֶׁ ושָׁכְעַוְ ,יאדַכְ ינִיאֵ יתִּרְצַֽוֹנ אֹלשֶׁ דעַ ,יהַֹלאֱ
 יהֵֹלאוֵ יהַֹלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְִ .המָּלִכְוּ השָׁוּב אלֵמָ ילִכְכִּ ךָינֶֽפָלְ ינִאֲ ירֵהֲ ;יתִתָימִבְּ רמֶחֹֽוָ

 םירִוּסּיִ ידֵיְ לעַ אֹל לבָאֲ ,םיבִּרַהָ ךָימֶֽחֲרַבְּ קרֵמָ ךָינֶֽפָלְ יתִאטָֽחָשֶ המַוּ ;דוֹע אטָחֱאֶ אֹלּשֶׁ ,יתַוֹבאֲ
 .םיעִרָ םיִלָחֳוָ
 
 .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םֹדּתִ ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ :המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהַֹלאֱ
 םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ ךָיתֶֽוֹצְמִבְוּ ,ךָתֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ
 ןעַמַלְ השֵׂעֲ .ךָתֶֽשָּׁדֻקְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָנֶֽימִיְ ןעַמַלְ השֵׂעֲ ,ךָמֶֽשְׁ ןעַמַלְ השֵׂעֲ .םתָּבְשַׁחֲמַ לקֵלְקַוְ

 ,ךָינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .ינִנֵֽעֲוַ ךָנְימִיְ העָישִֽׁוֹה ,ךָידֶֽידִיְ ןוּצלְחָיֵ ןעַמַֽלַ .ךָתֶֽרָוֹתּ
 .ןמֵאָ :וּרמְאִוְ לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ יָיְ

 
 וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ ,וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ שׁדָּקְמִּהַ תיבֵּ הנֶבָּיִשֶׁ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהֵֹלאוִֵ וּניהֵֹֽלאֱ יָיְ ,ךָינֶֽפָלְמִ ןוֹצרָ יהִיְ

 הדָוּהיְ תחַנְמִ יָיְלַ הבָרְעָוְ .תוֹיּנִוֹמדְקַ םינִשָׁכְוּ םלָוֹע ימֵיכִּ האָרְיִבְּ ךָדְבָעֲנַ םשָׁוְ ,ךָתֶֽרָוֹתבְּ
 .תוֹיּנִוֹמדְקַ םינִשָׁכְוּ םלָוֹע ימֵיכִּ םיִלָֽשָׁוּריוִ
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םוֹלשָׁ השֶֹׂע  | Oseh Shalom 
 

  ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע
  ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה
  לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ
 ןמֵאָ :וּרמְאִוְ לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ

Oseh shalom bimromav,  
hu ya’ase shalom aleinu,  
ve’al kol Israel,  
ve’al kol yoshevei tevel, ve-imru: amen. 

 
May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all 
Israel, and let us say: Amen.  
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  | Avinu Malkeinuָוּנכֵּלְמַ וּניבִא! 
 

 .התָּאָ אלָּאֶ ךְלֶמֶ וּנלָ ןיאֵ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
  וּנילֵעָ שׁדֵּחַ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .הבָוֹט הנָשָׁ
  ברֶחֶוְ רבֶדֶּ הלֵּכַּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
  ןוֹעָוְ תיחִשְׁמַוּ יבִשְׁוּ בעָרָוְ
 .ךָתֶירִבְ ינֵבְּמִ דמַשְׁוּ

  לכָלְ לחַמְוּ חלַסְ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .וּניתֵוֹנוֹעֲ
  הבָוּשׁתְבִּ וּנרֵיזִחֲהַ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .ךָינֶפָלְ המָלֵשְׁ
  המָלֵשְׁ האָוּפרְ חלַשְׁ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .ךָמֶּעַ ילֵוֹחלְ
  םייִּחַ רפֶסֵבְּ  וּנבֵתְכָּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 םיבִוֹט
  הלָּאֻגְ רפֶסֵבְּ  וּנבֵתְכָּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .העָוּשׁיוִ

  רפֶסֵבְּ  וּנבֵתְכָּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .הלָכָּלְכַוְ הסָנָרְפַּ
 .תוֹיכֻזְ רפֶסֵבְּ  וּנבֵתְכָּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
  רפֶסֵבְּ  וּנבֵתְכָּ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .הלָיחִמְוּ החָילִסְ
  סוּח וּנלֵוֹק עמַשְׁ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .וּנילֵעָ םחֵרַוְ

  םימִחֲרַבְּ לבֵּקַ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
 .וּנתֵלָּפִתְּ תאֶ ןוֹצרָבְוּ
 
  ,וּננֵעֲוַ וּננֵּחָ !וּנכֵּלְמַ וּניבִאָ
  ,םישִׂעֲמַ וּנבָּ ןיאֵ יכִּ
 .וּנעֵישִׁוֹהוְ דסֶחֶוָ הקָדָצְ וּנמָּעִ השֵׂעֲ

Avinu malkeinu, ein lanu melekh ela atah. 
Avinu malkeinu, ḥadesh aleinu  
shanah tovah. 
Avinu malkeinu, kaleh dever veḥerev 
vera’av, ushevi umashḥit ve’avon  
ushemad mibenei vritekha. 
Avinu malkeinu, slaḥ umeḥal lekhol-
avonoteinu. 
Avinu malkeinu, haḥazireinu bitshuva 
shelemah lefanekha. 
Avinu malkeinu, shelaḥ refu-ah shelemah 
leḥolei amekha. 
Avinu malkeinu, kotveinu besefer ḥayim 
tovim. 
Avinu malkeinu, kotveinu besefer ge-ulah 
vishu’ah. 
Avinu malkeinu, kotveinu besefer  
parnasah vekhalkalah. 
Avinu malkeinu, kotveinu besefer zekhuyot. 
Avinu malkeinu, kotveinu besefer  
seliḥah umeḥilah. 
Avinu malkeinu, shema koleinu ḥus  
veraḥem aleinu. 
Avinu malkeinu, kabel beraḥamim  
uvratzon et tefilateinu. 
 
Avinu malkeinu, ḥoneinu va’aneinu,  
ki ein banu ma’asim,  
aseh imanu tzedakah vaḥesed vehoshi’einu.  

 
Avinu malkeinu, You are our only Ruler. Avinu malkeinu, give us a good new year. 
Avinu malkeinu, keep disease, violence, hunger, exile, sin, and destruction from us. 
Avinu malkeinu, forgive and pardon all our sins. Avinu malkeinu, turn us back to You 
completely sorry for our misdeeds. Avinu malkeinu, send complete healing to all who 
are sick. Avinu malkeinu, write us in the Book of Good Life. Avinu malkeinu, write us in 
the Book of Redemption and Rescue. Avinu malkeinu, write us in the Book of Well-
being. Avinu malkeinu, write us in the Book of Merit. Avinu malkeinu, write us in the 
Book of Forgiveness. Avinu malkeinu, hear our voice, have mercy on us. Avinu 
malkeinu, accept our prayer with mercy and favor. Avinu malkeinu, remember that we 
are but dust.  
Avinu malkeinu, be gracious with us and answer us, even though we don’t deserve it; 
treat us with faireness and lovingkindness, and save us. 
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עַסנְבִּ יהִיְוַ  | Vayehi Binso’a 
 

The ark is opened. Congregation rises. 
  

  :השֶׁמ רמֶאֹיּוַ ןֹראָהָ עַסנְבִּ יהִיְוַ
  ,ךָיבֶיְאֹ וּצפֻיָוְ ,יָיְ | המָוּק
  :ךָינֶפָּמִ ךָיאֶנְשַׂמְ וּסנֻיָוְ
 
  ,הרָוֹת אצֵתֵּ ןוֹיּצִּמִ יכִּ
 :םיִלָשָוּרימִ יָיְ רבַדְוּ
  

  הרָוֹתּ ןתַנָּשֶׁ ךְוּרבָּ
 .וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ

Vayhi binso’a ha-aron vayomer Moshe, 
Kumah Adonai veyafutzu oyevekha 
veyanusu mesanekha mipanekha.  
 
Ki mitzyon tetze Torah,  
udvar Adonai mirushalayim.  
 
Barukh shenatan Torah,  
le’amo Israel bikdushato. 
 

 
Whenever the ark would travel, Moses would say, “Arise, Adonai, and scatter Your 
enemies; may those that hate you flee from you.” 
 
For Torah shall come from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.  

(Isaiah 2:3) 
Blessed is the One who in holiness gave the Torah to Israel. 
 
 

  ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,יָיְ ,יָיְ
  :תמֶאֶוְ דסֶחֶ ברַוְ ,םיִפַּאַ ךְרֶאֶ
  ,םיפִלָאֲלָ דסֶחֶ רצֵנֹ
 .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶוָ ןוֹעָ אשֵׂנֹ

Adonai, Adonai, el, raḥum, veḥanun,  
erekh apayim, verav ḥesed, ve-emet,  
notzer ḥesed la-alafim,  
nose avon, vafesh’a, veḥata-a, venakeh. 

Adonai, Adonai, God gracious and kindhearted, patient, great in kindness and truth, 
keeping loving-kindness for a thousand generations, forgiving sin done on purpose, 
rebellion, and sin not done on purpose, and granting pardon.  

(Exodus 34:6-7) 
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לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ  | Shema Israel 
 

Two Torah scrolls are removed from the ark. The leader of the service sings the next 
two lines and the congregation repeats them. 

 
  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
דחָאֶ יָיְ  

Shema Israel Adonai Eloheinu  
Adonai eḥad 

 
Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is one.  
 

,וּננֵוֹדאֲ לוֹדגָּ ,וּניהֵֹלאֱ דחָאֶ  
וֹמשְׁ ארָוֹנוְ שׁוֹדקָ  

Eḥad Eloheinu gadol adoneinu  
kadosh venora shemo 
 
 

One is our God, great is our Master, whose name is holy and awe-inspiring. 
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Torah Reading for Yom Kippur 
 
 

 רמֶאֹיּוַ	ב :וּתמֻיָּוַ הוָֹהיְ־ינֵפְלִ םתָבָרְקָבְּ ןֹרהֲאַ ינֵבְּ ינֵשְׁ תוֹמ ירֵחֲאַ השֶֹׁמ־לאֶ הוָֹהיְ רבֵּדַיְוַ	א
 ינֵפְּ־לאֶ תכֶֹרפָּלַ תיבֵּמִ שׁדֶקֹּהַ־לאֶ תעֵ־לכָבְ אֹביָ־לאַוְ ךָיחִאָ ןֹרהֲאַ־לאֶ רבֵּדַּ השֶֹׁמ־לאֶ הוָהֹיְ

־לאֶ ןֹרהֲאַ אֹביָ תאֹזבְּ	ג :תרֶפּכַּהַ־לעַ האֶרָאֵ ןנָעָבֶּ יכִּ תוּמיָ אֹלוְ ןֹראָהָ־לעַ רשֶׁאֲ תרֶפֹּכַּהַ
־לעַ וּיהְיִ דבַ־יסֵנְכְמִוּ שׁבָּלְיִ שׁדֶקֹ דבַּ־תנֶתכְּ	ד :הלָֹעלְ ליִאַוְ תאטָּחַלְ רקָבָּ־ןבֶּ רפַבְּ שׁדֶקֹּהַ
 :םשָׁבֵלְוּ וֹרשָׂבְּ־תאֶ םיִמַּבַּ ץחַרָוְ םהֵ שׁדֶקֹ־ידֵגְבִּ ףנֹצְיִ דבַּ תפֶנֶצְמִבְוּ רגֹּחְיַ דבַּ טנֵבְאַבְוּ וֹרשָׂבְּ
 ןֹרהֲאַ בירִקְהִוְ	ו :הלָֹעלְ דחָאֶ ליִאַוְ תאטָּחַלְ םיזִּעִ ירֵיעִשְׂ־ינֵשְׁ חקַּיִ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ תדַעֲ תאֵמֵוּ	ה
 .וֹתיבֵּ דעַבְוּ וֹדעֲבַּ רפֶּכִוְ וֹל־רשֶׁאֲ תאטָּחַהַ רפַּ־תאֶ

 
1. And Adonai spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron, when they 
came near Adonai, and died. 2. And Adonai said to Moses, Speak to Aaron your 
brother, that he come not at all times into the holy place inside the veil before the 
covering, which is upon the ark; that he die not; for I will appear in the cloud upon the 
covering. 3. Thus shall Aaron come into the holy place; with a young bull for a sin 
offering, and a ram for a burnt offering. 4. God shall put on the holy linen coat, and he 
shall have the linen breeches upon his flesh, and shall be girded with a linen girdle, 
and with the linen mitre shall he be attired; these are holy garments; therefore shall he 
wash his flesh in water, and so put them on. 5. And he shall take of the congregation of 
the people of Israel two kids of the goats for a sin offering, and one ram for a burnt 
offering. 6. And Aaron shall offer his bull of the sin offering, which is for himself, and 
make an atonement for himself, and for his house.  
 

 ינֵשְׁ־לעַ ןֹרהֲאַֽ ןתַנָוְ	ח :דעֵֽוֹמ להֶאֹ חתַפֶּ הוָהֹיְ ינֵפְלִ םתָאֹ דימִעֱהֶֽוְ םרִיעִשְּׂהַ ינֵשְׁ־תאֶ חקַלָוְ	ז
 רשֶׁאֲ ריעִשָּׂהַ־תאֶ ןֹרהֲאַֽ בירִקְהִוְ	ט :לזֵֽאזָעֲלַֽ דחָאֶ לרָוֹגוְ הוָהֹילַֽ דחָאֶ לרָוֹגּ תוֹלרָגֹּֽ םרִיעִשְּׂהַ
 יחַ־דמַעֳיָֽ לזֵאזָעֲלַֽ לרָוֹגּהַ וילָעָ הלָעָ רשֶׁאֲ ריעִשָּׂהַוְ	י :תאטָּֽחַ וּהשָׂעָוְ הוָֹהילַֽ לרָוֹגּהַ וילָעָ הלָעָ
 תאטָּחַהַֽ רפַּ־תאֶ ןֹרהֲאַֽ בירִקְהִוְ	אי :הרָבָּֽדְמִּהַ לזֵאזָעֲלַֽ וֹתאֹ חלַּשַׁלְ וילָעָ רפֵּכַלְ הוָֹהיְ ינֵפְלִ
:וֹלֽ־רשֶׁאֲ תאטָּחַהַֽ רפַּ־תאֶ טחַשָׁוְ וֹתיבֵּ דעַבְוּ וֹדעֲבַּֽ רפֶּכִוְ וֹל־רשֶׁאֲ  

 
7. And he shall take the two goats, and present them before Adonai at the door of the 
Tent of Meeting. 8. And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for Adonai, 
and the other lot for Azazel. 9. And Aaron shall bring the goat upon which Adonai’s lot 
fell, and offer him for a sin offering.  10. But the goat, on which the lot fell to be for 
Azazel, shall be presented alive before Adonai, to make an atonement with him, and to 
let him go to Azazel into the wilderness.  11. And Aaron shall bring the bull of the sin 
offering, which is for himself, and shall make an atonement for himself, and for his 
house, and shall kill the bull of the sin offering which is for himself; 
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ֹלמְ חקַלָוְ	בי  הקָּדַּ םימִּסַ תרֶטֹקְ וינָפְחָ אֹלמְוּ הוָהֹיְ ינֵפְלִּמִ חַבֵּזְמִּהַ לעַמֵ שׁאֵ־ילֵחֲגַּֽ התָּחְמַּהַ־אֽ
ֹרפָּלַ תיבֵּמִ איבִהֵוְ ־תאֶ תרֶטֹקְּהַ ןנַעֲ | הסָּכִוְ הוָהֹיְ ינֵפְלִ שׁאֵהָ־לעַ תרֶטֹקְּהַ־תאֶ ןתַנָוְ	גי :תכֶֽ

 תרֶפֹּכַּהַ ינֵפְּ־לעַ וֹעבָּצְאֶבְ הזָּהִוְ רפָּהַ םדַּמִ חקַלָוְ	די :תוּמֽיָ אֹלוְ תוּדעֵהָֽ־לעַ רשֶׁאֲ תרֶפֹּכַּהַ
 תאטָּחַהַֽ ריעִשְׂ־תאֶ טחַשָׁוְ	וט :וֹעֽבָּצְאֶבְּ םדָּהַ־ןמִ םימִעָפְּ־עבַשֶֽׁ הזֶּיַ תרֶפֹּכַּהַ ינֵפְלִוְ המָדְקֵ
 הזָּהִוְ רפָּהַ םדַלְ השָׂעָ רשֶׁאֲכַּֽ וֹמדָּ־תאֶ השָׂעָוְ תכֶֹרפָּלַ תיבֵּמִ־לאֶ וֹמדָּ־תאֶ איבִהֵוְ םעָלָ רשֶׁאֲ
־לכָלְ םהֶיעֵשְׁפִּמִוּ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ תאֹמְטֻּמִ שׁדֶקֹּהַ־לעַ רפֶּכִוְ	זט :תרֶפֹּֽכַּהַ ינֵפְלִוְ תרֶפֹּכַּהַ־לעַ וֹתאֹ
 להֶאֹבְּ | היֶהְיִֽ־אֹל םדָאָ־לכָוְ	זי :םתָֽאֹמְטֻ ךְוֹתבְּ םתָּאִ ןכֵשֹּׁהַ דעֵוֹמ להֶאֹלְ השֶׂעֲיַֽ ןכֵוְ םתָאטֹּחַ
:לאֵֽרָשְׂיִ להַקְ־לכָּ דעַבְוּ וֹתיבֵּ דעַבְוּ וֹדעֲבַּֽ רפֶּכִוְ וֹתאצֵ־דעַ שׁדֶקֹּבַּ רפֵּכַלְ וֹאֹבבְּ דעֵוֹמ  

 
12. And he shall take a censer full of burning coals of fire from the altar before Adonai, 
and his hands full of sweet incense beaten small, and bring it inside the veil;  13. And 
he shall put the incense upon the fire before Adonai, that the cloud of the incense may 
cover the covering that is upon the Testimony, that he die not;  14. And he shall take of 
the blood of the bull, and sprinkle it with his finger upon the covering eastward; and 
before the covering shall he sprinkle of the blood with his finger seven times.  15. Then 
shall he kill the goat of the sin offering, that is for the people, and bring his blood inside 
the veil, and do with that blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it upon 
the covering, and before the covering;  16. And he shall make an atonement for the 
holy place, because of the uncleanness of the people of Israel, and because of their 
transgressions in all their sins; and so shall he do for the Tent of Meeting, that remains 
among them in the midst of their uncleanness.  17. And there shall be no man in the 
Tent of Meeting when he goes in to make an atonement in the holy place, until he 
comes out, and have made an atonement for himself, and for his household, and for all 
the congregation of Israel. 
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 | Yizkorִרוֹכּזְי 
 
 דעַבְּ הקָדָצְ תבֶדֶוֹנ\בדֵוֹנ ינִנְהִ  .וֹמלָוֹעלְ ךְלַהָשֶׁ _____ ירִוֹמ יבִאָ תמַשְׁנִ תאֶ םיהִֹלאֱ רוֹכּזְיִ

 תוֹחמָשְֹ עבַשֹׂ ,דוֹבכָּ וֹתחָוּנמְ יהִתְוּ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ הרָוּרצְ וֹשׁפְנַ יהִתְּ אנָּאָ .וֹתמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ
 .ןמֵאָ   .חצַנֶ ךָנְימִיבִּ תוֹמיעִנְ ,ךָינֶפָּ-תאֶ
 

May God remember the soul of my father, my teacher ___________ who has gone to his 
eternal home.  I pledge tzedaka to help perpetuate the ideas important to him.  
Through such deeds, and through prayer and remembrance of him, may his soul be 
bound up in the bond of life.  May I prove myself worthy of the many gifts with which he 
blessed me.  May these moments of meditation strengthen the ties that link me to his 
memory.  May he rest in peace forever in God’s presence.  Amen. 
 
 

 הקָדָצְ תבֶדֶוֹנ\בדֵוֹנ ינִנְהִ  .הּמָלָוֹעלְ הכָלְהָשֶׁ _____ יתִרָוֹמ ימִאִ תמַשְׁנִ תאֶ םיהִֹלאֱ רוֹכּזְיִ
 עבַשֹׂ ,דוֹבכָּ הּתָחָוּנמְ יהִתְוּ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ הרָוּרצְ הּשָׁפְנַ יהִתְּ אנָּאָ .הּתָמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ דעַבְּ
 .ןמֵאָ   .חצַנֶ ךָנְימִיבִּ תוֹמיעִנְ ,ךָינֶפָּ-תאֶ תוֹחמָשְֹ

 
May God remember the soul of my mother, my teacher ___________ who has gone to 
her eternal home.  I pledge tzedaka to help perpetuate the ideas important to her.  
Through such deeds, and through prayer and remembrance of her, may her soul be 
bound up in the bond of life.  May I prove myself worthy of the many gifts with which 
she blessed me.  May these moments of meditation strengthen the ties that link me to 
her memory.  May she rest in peace forever in God’s presence.  Amen. 
 
 

 )יתִבִ ,ינִבְ ,יתִוֹחאֲ ,יחִאָ ,יתִדָוֹד ,ידִוֹד ,יתִנְקֶזְ ,ינִקֵזְ ,יתִשְאִ ,ילִעְבַ( תמַשְׁנִ תאֶ םיהִֹלאֱ רוֹכּזְיִ
 וֹתמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ דעַבְּ הקָדָצְ תבֶדֶוֹנ\בדֵוֹנ ינִנְהִ  .)הּמָלָוֹעלְ( וֹמלָוֹעלְ )הכָלְהָ( ךְלַהָשֶׁ _____
 ,דוֹבכָּ )הּתָחָוּנמְ( וֹתחָוּנמְ יהִתְוּ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ הרָוּרצְ )הּשָׁפְנַ( וֹשׁפְנַ יהִתְּ אנָּאָ .)הּתָמָשְׁנִ(

 .ןמֵאָ   .חצַנֶ ךָנְימִיבִּ תוֹמיעִנְ ,ךָינֶפָּ-תאֶ תוֹחמָשְֹ עבַשֹׂ
 

May God remember the soul of my wife/husband/partner/sister/brother/daughter/son, 
[others] ___________ who has gone to her(his) eternal home.  I pledge tzedaka to help 
perpetuate the ideas important to her(him).  Through such deeds, and through prayer 
and remembrance of her(him), may her(his) soul be bound up in the bond of life.  May I 
prove myself worthy of the many gifts with which she(he) blessed me.  May these 
moments of meditation strengthen the ties that link me to her(his) memory.  May 
she(he) rest in peace forever in God’s presence.  Amen. 
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 | Kaddish Yatomםותי שידק  
 

Leader: 
 

 אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
  ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ
  הּתֵוּכלְמַ ךְילִמְיַוְ
  ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ
  .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ לכָדְ ייֵּחַבְוּ
  :ןמֵאָ וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ

Yitgadal veyitkadash shemeih raba  
be’alema di vera khir’uteh,  
veyamlikh malkhuteh,  
beḥayeikhon uvyomeikhon  
uvḥayei dekhol beit Israel, 
ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

 
Congregation and Leader: 

 

  ךְרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 :איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ

Yehei shemeih raba mevarakh  
le’alam ul’alemei alemaya. 

 

Leader:
  
  ,חבַּתַּשְׁיִוְ ךְרַבָּתְיִ
  אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ
  ללָּהַתְיִוְ הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ

  אוּה ךְירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ לכָּמִ אלָּעֵלְוּ אלָּעֵלְ
  ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ
 
  איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
  ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םייִּחַוְ
 :ןמֵאָ וּרמְאִוְ
 
  וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶֹׂע
 ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םוֹלשָּׁ השֶׂעֲיַ אוּה
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ

Yitbarakh veyishtabaḥ  
veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,  
Veyit-hadar veyit’ale veyit-halal  
shemeih dekudsha, berikh hu  
le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata, 
tushbeḥata veneḥemata,  
da-amiran be’alema. Ve-imru: amen. 
 
Yehei shelama raba min shemaya, 
veḥayim aleinu ve’al kol Israel.  
Ve-imru: amen. 
 
Oseh shalom bimromav,  
hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel, 
ve’al kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen. 

 
May God’s great name be made great and holy in the world which God created 
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days, 
quickly and in the near future, and let us say, Amen. 
May God’s great name be praised forever and ever. 
Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the 
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which 
people can say, and let us say, Amen. 
May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their 
Parent in heaven. And let us say, Amen. 
May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us 
say, Amen. 
May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all 
Israel, and let us say, Amen.  
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םייִּחַ ץעֵ  | Etz Ḥayim 
 

  ,הּבָּ םיקִיזִחֲמַּלַ איהִ םייִּחַ ץעֵ
.רשָּׁאֻמְ הָיכֶמְתֹוְ  
  ,םעַנֹ יכֵרְדַ הָיכֶרָדְּ
 .םוֹלשָׁ הָיתֶוֹביתִנְ לכָוְ

,הבָוּשׁנָוְ ךָילֶאֵ ,יָיְ וּנבֵישִׁהֲ  
.םדֶקֶכְּ וּנימֵיָ שׁדֵּחַ  

 

Etz ḥayim hi lamaḥazikim bah, 
vetomekheiha me-ushar. 
Derakheiha darkhei no’am,  
vekhol netivoteiha shalom.  
Hashiveinu Adonai elekha venashuvah, 
ḥadesh yameinu kekedem.

It is a tree of life for those who hold on to it, and those who support it are happy. 
(Proverbs 3:18) 

Its paths are pleasant and all its ways are peaceful. 
(Proverbs 3:17) 

Return us to You, Adonai, and we shall return. Renew our days as in days of old.  
(Lamentations 5:21) 
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 | Amidah Shel Musafףסומ לש הדימע 
 | Avot       תובא 

 

  וּניהֵֹלאֱ יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
  ,וּניתֵוֹמּאִוְ וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ

  ,קחָצְיִ יהֵֹלאֱ ,םהָרְָבְאַ יהֵֹלאֱ
  ,בקֹעֲיַ יהֵֹלאוֵ

 ,הקָבְרִ יהֵֹלאֱ ,הרָשָׂ יהֵֹלאֱ
  .האָלֵ יהֵֹלאוֵ ,לחֵרָ יהֵֹלאֱ
  ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ
  ,םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ
  ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ
  ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ
  םהֵֶינֵבְ ינֵבְלִ לאֵוֹגּ איבִמֵוּ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַלְ

Barukh atah Adonai Eloheinu  
vElohei avoteinu ve-imoteinu,  
Elohei avraham Elohei yitzḥak  
vElohei ya’akov,  
Elohei sarah Elohei rivkah  
Elohei raḥel vElohei le-ah, 
Ha-el hagadol hagibor vehanora  
el elyon, gomel ḥasadim tovim  
vekoneh hakol,  
vezokher ḥasdei avot ve-imahot,  
umevi go-el livnei veneihem,  
lema’an shemo be-ahavah. 
 

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of 
Leah, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You act with loving-
kindness and create everything. God remembers the loving deeds of our ancestors, 
and will bring a redeemer to their children’s children because that is God’s loving 
nature. 
 

  ,םינִוֹבנְוּ םימִכָחֲ דוֹסּמִ
  ,םינִיבִמְ תעַדַּ דמֶלֶּמִוּ

  ,םינִוּנחֲתַבְוּ הלָפִתְבִּ יפִ החָתְּפְאֶ
  ינֵפְּ ןנֵּחַלְוּ תוֹלּחַלְ
  םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ךְלֶמֶ
 .םינִוֹדאֲהָ ינֵוֹדאֲוַ

Misod ḥakhamim unevonim,  
umilemed da’at mevinim,  
efteḥa fi bitfilah uvtaḥanunim,  
leḥalot uleḥanen penei  
melekh malkhei hamelakhim  
va-adonei ha-adonim 

Based on the teachings and traditions of our Rabbis and teachers, I open my mouth in 
prayer and plea, to ask favor and mercy before the merciful Ruler who forgives our 
sins.

  ,םייִּחַלְ וּנרֵכְזָ
  ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ ךְלֶמֶ
  ,םייִּחַהַ רפֶסֵבְּ וּנבֵתְכָוְ
 .םייִּחַ םיהִֹלאֱ ךָנְעַמַלְ
  :ןגֵמָוּ עַישִׁוֹמוּ דקֵוֹפוּ רזֵוֹע ךְלֶמֶ
  ,יָיְ התָּאַ ךְוּרבָּ
 .הרָשָׂ דקֵוֹפוּ םהָרָבְאַ ןגֵמָ
 

Zokhreinu leḥayim  
melekh ḥafetz baḥayim, 
vekhotveinu besefer haḥayim, 
lema’ankha elohim ḥayim 
Melekh ozer ufoked umoshi’a umagen. 
Barukh atah Adonai,  
magen avraham ufoked Sarah.

Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your 
sake, living God. 
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of 
Abraham.  
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תורובג  | Gevurot 
 

  ,ינָֹדאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ
 :עַישִׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ
 
  ,דסֶחֶבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
  ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ
  ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ ,םילִפְוֹנ ךְמֵוֹס
  ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ
  ,רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ

  תוֹרוּבגְּ לעַבַּ ךָוֹמכָ ימִ
  ,ךְלָּ המֶוֹדּ ימִוּ

  היֶּחַמְוּ תימִמֵ ךְלֶמֶ
.העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ  
 
  םימִחֲרַהָ באַ ךְוֹמכָ ימִ
 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלַ וירָוּציְ רכֵוֹז

 
  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ
.םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,יָיְ ,התָּאַ ךְוּרבָּ  

 

Atah gibor le’olam Adonai,  
meḥayeh metim atah, rav lehoshi’a. 
 
Mekhalkel ḥayim beḥesed,  
meḥayeh metim beraḥamim rabim, 
somekh nofelim, verofe ḥolim,  
umatir asurim,  
umkayem emunato lishenei afar. 
Mi khamokha ba’al gevurot,  
umi domeh lakh,  
melekh memit umḥayeh  
umatzmiaḥ yeshu’ah. 
 
Mi khamokha av haraḥamim,  
zokher yetzurav leḥayim beraḥamim. 
 

Vene-eman atah lehaḥayot metim. 
Barukh atah Adonai, meḥayeh hametim. 

 
You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power. 
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You 
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those 
you sleep in the dust. 

 
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life 
and death, who causes salvation to bloom? 

 
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful 
gift of life. 

 
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the 
dead.  
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ףקֶתֹּ הנֶּתַנְוּ  | Unetaneh Tokef 
 

  ,םוֹיּהַ תשַּׁדֻקְ ףקֶתֹּ הנֶּתַנְוּ
  :םוֹיאָוְ ארָוֹנ אוּה יכִּ
  ןוֹכּיִוְ ,ךָתֶוּכלְמַ אשֵׂנָּתִ וֹבוּ
  .תמֶאֱבֶּ וילָעָ בשֵׁתֵוְ ,ךָאֶסְכִּ דסֶחֶבְּ
  ,חַיכִוֹמוּ ןיָּדַ אוּה התָּאַ יכִּ תמֶאֱ
  ,םתֵוֹחוְ בתֵוֹכוְ ,דעֵוָ עַדֵוֹיוְ
  לכָּ רוֹכּזְתִוְ ,הנֶוֹמוּ רפֵוֹסוְ

  :תוֹחכָּשְׁנִּהַ
  ,תוֹנוֹרכְזִּהַ רפֶסֵ תאֶ חתַּפְתִוְ
  ,ארֵקָּיִ וילָאֵמֵוּ
 .וֹבּ םדָאָ לכָּ דיַ םתַוֹחוְ
 
  ,עקַתָּיִ לוֹדגָּ רפָוֹשׁבְוּ
  :עמַשָּׁיִ הקָּדַּ המָמָדְּ לוֹקוְ
  ,ןוּזפֵחָיֵ םיכִאָלְמַוּ
  ,ןוּזחֵאֹי הדָעָרְוּ ליחִוְ
  ,ןידִּהַ םוֹי הנֵּהִ וּרמְאֹיוְ
  ,ןידִּבַּ םוֹרמָ אבָצְ לעַ דוֹקפְלִ
  .ןידִּבַּ ךָינֶיעֵבְ וּכּזְיִ אֹל יכִּ
  ךָינֶפָלְ ןוּרבְעַיַ םלָוֹע יאֵבָּ לכָוְ
  .ןוֹרמָ ינֵבְכִּ
  ,וֹרדְעֶ העֶוֹר תרַקָּבַכְּ
  ,וֹטבְשִׁ תחַתַּ וֹנאצֹ ריבִעֲמַ
  דוֹקפְתִוְ ,הנֶמְתִוְ רוֹפּסְתִוְ ריבִעֲתַּ ןכֵּ
  ,יחַ לכָּ שׁפֶנֶ
  ,היָּרִבְּ לכָלְ הבָצְקִ ךְוֹתּחְתַוְ
 .םנָידִּ רזַגְּ תאֶ בוֹתּכְתִוְ

Unetaneh tokef kedushat hayom,  
ki hu nora ve-ayom.  
Uvo tinase malkhutekha, veyikon 
beḥesed kisekha, veteshev alav be’emet. 
Emet ki atah hu dayan umokhiyaḥ, 
veyodeya va’ed, vekhotev veḥotem, 
vesofer umoneh, vetizkor kol 
hanishkaḥot.  
Vetiftaḥ et sefer hazikhronot,  
ume-elav yikare,  
veḥotam yad kol adam bo.  

 
Uveshofar gadol yitaka,  
vekol demamah dakah yishama. 
Umalakhim yeḥafezun,  
veḥil ur-adah yoḥezun,  
veyomru hineh yom hadin,  
lifkod al tzeva marom badin,  
ki lo yizku ve-einekha badin.  
Vekhol ba-ei olam ya’avrun lefanekha 
kivnei maron.  
Kevakarat ro’eh edro,  
ma’avir tzono taḥat shivto,  
ken ta’avir vetispor vetimneh, vetifkod 
nefesh kol ḥai,  
vetaḥtokh kitzvah lekhol briyah, 
vetikhtov et gezar dinam.  

 
 
Let us now tell how holy today is, for it is awe-inspiring and powerful. On this day, God, 
You are truly Ruler, ruling with compassion and truth. Truly, You are Judge and all-
knowing Witness. You write and sign, count and measure, remembering everything 
forgotten. You open the Book of Memories, and it “reads itself,” for everyone has 
signed it in their own handwriting. 

 
A great shofar is sounded and a soft whisper is heard. Angels shake with fear and say, 
“This is the Day of Judgement!” For even they are judged. Everyone in the world 
passes before You like a flock of sheep. Like a shepherd gathering his flock, passing 
them beneath his staff, so You judge every living soul, and You decide what every 
being will receive and write what will happen to them. 
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 ,ןוּבתֵכָּיִ הנָשָּׁהַ שׁאֹרבְּ
 ןוּמתֵחָיֵ רוּפּכִּ םוֹצ םוֹיבְוּ

Berosh hashanah yikatevun, 
uvyom tzom kippur yeḥatemun. 

 
On Rosh Hashanah it is written and on the fast of Yom Kippur it is sealed. 

 
 ימִוּ ,שׁאֵבָ ימִ :וֹצּקִבְ אֹל ימִוּ ,וֹצּקִבְ ימִ :תוּמיָ ימִוּ ,היֶחְיִ ימִ :ןוּארֵבָּיִ המָּכַוְ ,ןוּרבְעַיַ המָּכַּ
 ימִוּ ,הקָינִחֲבַ ימִ :הפָגֵּמַּבַ ימִוּ ,שׁעַרַבָ ימִ :אמָצָּבַ ימִוּ ,בעָרָבָ ימִ :היָּחַבַ ימִוּ ,ברֶחֶבַ ימִ :םיִמַּבַ
 :רשֵׁעָיֵ ימִוּ ,ינִעָיֵ ימִ :רסָּיַתְיִ ימִוּ ,ולֵשָּׁיִ ימִ :ףרֵטָּיִ ימִוּ ,טקֵשָּׁיִ ימִ :עַוּניָ ימִוּ ,חַוּניָ ימִ :הלָיקִסְבִ
 .םוּריָ ימִוּ ,לפֵשָּׁיִ ימִ
 

How many will pass away and how many will be created, who will live and who will die, 
who will live a full life and who will not, who will die by fire and who by water, who by 
sword and who by wild animal, who by hunger and who by thirst, who by earthquake 
and who by plague, who by strangling and who by stoning, who will be at rest and who 
will wander, who will be calm and who will be confused, who will be at peace and who 
will suffer, who will be poor and who will be rich, who will be brought low and who will 
be lifted up. 

 
 הקָדָצְוּ הלָּפִתְוּ הבָוּשׁתְוּ
 .הרָזֵגְּהַ עַֹר תאֶ ןירִיבִעֲמַ 

Uteshuva utefilah utzedakah  
ma’avirin et ro’a hagezerah.  

 
But repentance, prayer, and righteous giving remove the evil of the decision! 

 
 וֹבוּשׁבְּ םאִ יכִּ ,תמֵּהַ תוֹמבְּ ץוֹפּחְתַ אֹל יכִּ :תוֹצרְלִ חַוֹנוְ סוֹעכְלִ השֶׁקָ ,ךָתֶלָּהִתְּ ןכֵּ ךָמְשִׁכְּ יכִּ
 ,םרָצְוֹי אוּה התָּאַ יכִּ תמֶאֱ .וֹלבְּקַתְּ דיַּמִ בוּשׁיָ םאִ ,וֹל הכֶּחַתְּ וֹתוֹמ םוֹי דעַוְ .היָחָוְ וֹכּרְדַּמִ
 .םדָוָ רשָׂבָּ םהֵ יכִּ ,םרָצְיִ עדֵוֹי התָּאַוְ
 

God, we praise You by your merciful name: you are hard to anger and easy to calm 
down. You do not want the sinner to die, but rather to turn from wrong ways and live. 
You wait for the sinner until the day of death, and accept the person who is sorry at 
once, for You made us and You know the weaknesses of mere flesh and blood.    
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 | Shema Koleinuְׁוּנלֵוֹק עמַש 
 

  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנלֵוֹק עמַשְׁ
  ,וּנילֵעָ םחֵרַוְ סוּח
  ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַוְ

 .וּנתֵלָּפִתְּ תאֶ
  ,הבָוּשׁנָוְ ךָילֶאֵ יָיְ וּנבֵישִׁהֲ
 .םדֶקֶכְּ וּנימֵיָ שׁדֵּחַ
 
  ,ךָינֶפָלְּמִ וּנכֵילִשְׁתַּ לאַ
 .וּנמֶּמִ חקַּתִּ לאַ ךָשְׁדְקָ חַוּרוְ
 
  ,הנָקְזִ תעֵלְִ וּנכֵילִשְׁתַּ לאַ
 .וּנבֵזְעַתַּ לאַ וּנחֵכֹּ תוֹלכְכִּ
 
  ,וּניהֵֹלאֱ יָיְ ,וּנבֵזְעַתַּ לאַ
 .וּנּמֶּמִ קחַרְתִּ לאַ

 

Shema koleinu, Adonai eloheinu,  
ḥus veraḥem aleinu,  
vekabel beraḥamim uvratzon  
et tefilateinu. 
Hashiveinu Adonai eilekha venashuvah, 
ḥadesh yameinu kekedem. 
 
Al tashlikheinu milefanekha,  
veru-aḥ kodshekha al tikaḥ mimenu. 
 
Al tashlikheinu le’et ziknah,  
kikhlot koḥeinu al ta’azveinu. 
 
Al ta’azveinu, Adonai eloheinu,  
al tirḥak mimenu. 

Hear our voice, Adonai our God, have pity and mercy for us. 
Receive our prayer with mercy and favor. Help us return to You and we will return. 
Renew our days as before. Do not send us away from You. 
Do not take Your Holy Spirit away from us. Do not send us away when we are old. 
Do not leave us at the end of our days. Do not leave us, Adonai our God, do not be far 
from us.  

 .וּנתָּמְחַנִוְ וּנתָּרְזַעֲ יָיְ התָּאַ יכִּ ,וּשֹׁביֵוְ וּניאֵנְוֹשׂ וּארְיִוְ ,הבָוֹטלְ תוֹא וּנמָּעִ השֵׂעֲ
 .וּנלֵאֲוֹגוְ וּנרֵוּצ יָיְ ,ךָינֶפָלְ וּנבֵּלִ ןוֹיגְהֶוְ וּניפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .וּנגֵיגִהֲ הנָיבִּ ,יָיְ הנָיזִאֲהַ וּנירֵמָאֲ
 

Hear our words, Adonai, understand our thoughts. 
May the words our mouths speak and the thoughts of our minds be accepted by You, 
Adonai, our Rock and our Redeemer. 
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 | Ki Anu Amekhaִּךָמֶּעַ וּנאָ יכ 
 

  ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 .וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ וּנלָ חלַסְ
 
  ;וּניהֵֹלאֱ התָּאַוְ ,ךָמֶּעַ וּנאָ יכִּ
 .וּניבִאָ התָּאַוְ ךָינֶבַָ וּנאָ
  ;וּננֵוֹדאֲ התָּאַוְ ,ךָידֶבָעֲ וּנאָ
 .וּנקֵלְחֶ התָּאַוְ ,ךָלֶהָקְ וּנאָ
  ;וּנלֵרָוֹג התָּאַוְ ,ךָתֶלָחֲנַ וּנאָ
 .וּנֵ עֵוֹר התָּאַוְ ,ךָנֶאצֹ וּנאָ
  ;וּנרֵטְוֹנ התָּאַוְ ,ךָמֶרְכַ וּנאָ
 .וּנרֵצְוֹי התָּאַוְ ,ךָתֶלָּעֻפְ וּנאָ
  ;וּנדֵוֹד התָּאַוְ ,ךָתֶיָעְרַ וּנאָ
 .וּניהֵֹלאֱ התָּאַוְ ,ךָתֶלָּגֻסְ וּנאָ
  ;וּנכֵּלְמַ התָּאַוְ ,ךָמֶּעַ וּנאָ
 .וּנרֵימִאֲמַ התָּאַוְ ,ךָירֶימִאֲמַ וּנאָ

 

 
Eloheinu ve-elohei avoteinu,  
selaḥ lanu meḥal lanu, kaper lanu. 
 
Ki anu amekha ve-ata eloheinu   
Anu vanekha ve-ata avinu 
Anu avadekha ve-ata adoneinu   
Anu kehalekha ve-ata ḥelkenu 
Anu naḥlatekha ve-ata goraleinu  
Anu tzonekha ve-ata ro’enu 
Anu kharmekha ve-ata notreinu   
Anu fe’ulatekha ve-ata yotzreinu 
Anu ra’yatekha ve-ata dodeinu   
Anu segulatekha ve-ata keroveinu 
Anu amekha ve-ata malkeinu   
Anu ma’amirekha ve-ata ma’amireinu. 

 
Our God and God of our ancestors: forgive us, pardon us, give us atonement. 
For we are Your people, and You are our God. 
We are Your children, and You are our Parent. 
We are Your servants and You are our Master. 
We are Your congregation and You are our portion. 
We are Your inheritance and You are our Destiny. 
We are Your sheep and You are our Shepherd. 
We are Your vineyard and You are our Guardian. 
We are Your task and You are our Creator. 
We are Your friend and You are our Beloved. 
We are Your treasure and You are close to us. 
We are Your people and You are our Ruler. 
We are Your chosen ones and You are our Chosen One. 
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וּנמְשַׁאָ  | Ashamnu 
 

 םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ לאַוְ ,וּנתֵלָּפִתְּ ךָינֶפָלְ אֹבתָּ ,וּניתֵוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ
 וּנחְנַאֲ לבָאֲ ,וּנאטָחָ אֹלוְ וּנחְנַאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתוֹבאֲ יהֵֹלאוֵ וּניהֵֹלאֱ יָיְ ךָינֶפָלְ רמַוֹל ,ףרֶֹע ישֵׁקְוּ
 .וּנאטָחָ וּניתֵוֹבאֲוַ

Our God and God of our ancestors: may our prayer come before You; and do not 
ignore our plea, for we are not so arrogant and stubborn as to say to You, “Adonai our 
God and God of our ancestors, we are perfect and have not sinned”—for we have 
sinned! 

 
  ,וּנלְזַגָּ ,וּנדְגַבָּ ,וּנמְשַׁאָ
 .יפִֹד וּנרְבַּדִּ
  ,וּנסְמַחָ ,וּנדְזַ ,וּנעְשַׁרְהִוְ ,וּניוִעֱהֶ
  .רקֶשֶׁ וּנלְפַטַָ
  ,וּנדְרַמָ ,וּנצְלַ ,וּנבְזַּכִּ ,ערָ וּנצְעַיָ
  ,וּנצְאַנִ

  ,וּנרְרַצָ ,וּנעְשַׁפָּ ,וּניוִעָ ,וּנרְרַסָ
  .ףרֶֹע וּנישִּׁקִ
  ,וּנתְחַשִׁ ,וּנעְשַׁרָ
 .וּנעְתָּעְתִּ ,וּניעִתָּ ,וּנבְעַתִּ
 

Ashamnu, bagadnu, gazalnu,  
dibarnu dofi.  
He’evinu, vehirsha’nu, zadnu, ḥamasnu, 
tafalnu sheker.  
Ya’atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, 
ni-atznu,  
sararnu, avinu, pasha’nu, tzararnu, 
kishinu oref. 
Rasha’nu, shiḥatnu,  
ti’avnu, ta’inu, ti’atanu. 

 
We have sinned. We have betrayed. We have robbed. We have slandered. We have 
acted willfully. We have done wrong. We have done wrong on purpose. We have been 
violent. We have spread lies. We have advised evil. We have cheated. We have 
mocked. We have rebelled. We have abused. We have disobeyed. We have 
transgressed. We have offended. We have caused harm to others. We have been 
stubborn. We have been wicked. We have been spoiled. We have been hateful. We 
have gone off the proper path. We have led others off the proper path.
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 | Al Ḥetאטח לע 
 
We have done favors for each other 
We have persevered even when the going got tough  
We have learned how to make dinner 
We have walked the dog 
We have passed our math tests 
We have stayed in touch with old friends 
We have been kind to the new students in our school 
We have stayed awake even when the class was boring 
We have dedicated hours to being a part of a community 
We have learned new technologies and how to put them away sometimes 
We have attended synagogue when our parents told us to 
We have continued to take ourselves seriously, even when the adults might not. 
 

Adults: We miss the mark when we forget to be grateful 
Children and Teens: We miss the mark when we don’t study enough for a test 
 
Adults: We miss the mark when we speak more than we listen 
Children and Teens: We miss the mark when we tease our friends or our siblings just a 
little bit too much 
 
Adults: We miss the mark when we see our children as extensions of ourselves instead 
of their own people. 
Children and Teens: We miss the mark when we don’t make enough time for the 
people we love. 
 
For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement. 
 

  ,תוֹחילִסְ הַּוֹלאֱ םלָּכֻּ לעַוְ
 	.וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ ,וּנלָ חלַסְ

Ve’al kulam Eloha seliḥot,  
selaḥ lanu, meḥal lanu kaper lanu. 

 
Adults: We miss the mark when we are impatient. 
Children and Teens We miss the mark when we let competition escalate to the point 
where it is no longer good for us. 
 
Adults: We miss the mark when we prioritize the wrong things 
Children and Teens: We miss the mark when we spend too much time screen to 
screen instead of face to face 
 
Adults: We miss the mark when we don’t move on and forgive ourselves, or when let 
ourselves off the hook too easily 
Children and Teens: We miss the mark when we lose hope. 
 
For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement. 
 

  ,תוֹחילִסְ הַּוֹלאֱ םלָּכֻּ לעַוְ
 	.וּנלָ רפֶּכַּ ,וּנלָ לחַמְ ,וּנלָ חלַסְ

Ve’al kulam Eloha seliḥot,  
selaḥ lanu, meḥal lanu kaper lanu. 
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םוֹיּהַ  | Hayom 
 

 ןמֵאָ  וּנצֵמְּאַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנכֵרְבָתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנלֵדְּגַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ הבָוֹטלְ וּנשֵׁרְדְתִּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנבֵתְּכְתִּ םוֹיהַ
  תאֶ ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַתְּ םוֹיּהַ
 ןמֵאָ וּנתֵלָּפִתְּ
 ןמֵאָ וּנתֵעָוְשַׁ עמַשְׁתִּ םוֹיּהַ
  ךָקֶדְצִ ןימִיבִּ וּנכֵמְתְתִּ םוֹיּהַ
 .ןמֵאָ

Hayom te-amtzeinu, amen 
Hayom tevarkheinu, amen 
Hayom tegadleinu, amen 
Hayom tidresheinu letovah, amen 
Hayom tikhteveinu leḥayim tovim, amen 
Hayom tekabel beraḥamim uveratzon et 
tefilateinu, amen 
Hayom tishma shavateinu, amen 
Hayom titmekheinu bimin tzidkekha, 
amen. 

 
 
Today—strengthen us.          Amen 
Today—bless us.          Amen 
Today—make us great.         Amen 
Today—seek our happiness.        Amen 
Today—write us in the Book of Life.       Amen 
Today—hear our cry for help.        Amen 
Today—lovingly and willingly accept our prayer.     Amen 
Today—support us with Your justice.        Amen
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